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Multi-function tool
INTRODUCTION

* This tool is intended for sawing and cutting in wood,
plastic, plaster, metals and soft wall tiles as well as for dry
sanding of small surfaces

* Due to the oscillating drive the accessory swings up to
22000 times per minute for 3°, which makes the tool
particularly suitable for precise work on edged, narrow
and other hard-to-reach places

* This tool is not intended for professional use

* This tool accepts most commonly available multi-tool
accessories, including existing BOSCH OIS accessories (3)

* Read and save this instruction manual (4

TECHNICAL SPECIFICATIONS (D
TOOL ELEMENTS (2

A Clamping screw with washer
B Hex key

C Sanding pad

D Dust extraction device

E On/off switch

F Speed selection wheel

G Ventilation slots

H Segment saw blade

J Plunge-cut saw blade (wood, 20 mm)
K Sanding sheet (coarse)

L Sanding sheet (fine)

SAFETY
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
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WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save
all warnings and instructions for future reference. The
term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord

suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is

unavoidable, use an earth leakage circuit breaker.

Use of an earth leakage circuit breaker reduces the risk

of electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in
personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it
was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
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c) Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or

binding of moving parts, breakage of parts and any

other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly

maintained cutting tools with sharp cutting edges are less

likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc., in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

f
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR
MULTI-FUNCTION TOOLS

GENERAL

¢ This tool should not be used by people under the age of
16 years

* Use completely unrolled and safe extension cords with a
capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)

* Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool (tools with
a rating of 230V or 240V can also be connected to a
220V supply)

* Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

* Secure the workpiece (a workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more securely than
by hand)

* Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

¢ Always disconnect plug from power source before
making any adjustment or changing any accessory

* When working, always hold the tool firmly with both
hands and take a secure stance

¢ Always keep the cord away from moving parts of the tool;
direct the cord to the rear, away from the tool

* Use protective gloves when changing accessories
(contact with the accessory can lead to injuries)

* In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and disconnect the plug

* If the cord is damaged or cut through while working, do
not touch the cord, but immediately disconnect the plug

* Never use the tool when cord is damaged; have it
replaced by a qualified person

¢ When you put away the tool, switch off the motor and
ensure that all moving parts have come to a
complete standstill

WHEN SAWING/CUTTING

* Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own
cord (a cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock)

¢ Keep hands away from cutting area; never reach
underneath the material for any reason while cutting

* Use suitable detectors to find hidden utility lines or
call the local utility company for assistance (contact
with electric lines can lead to fire or electrical shock;
damaging a gas line can result in an explosion;
penetrating a water pipe will cause property damage or
an electrical shock)

¢ Do not use a saw blade which is cracked, deformed
or dull

WHEN SANDING

* Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

¢ Certain kinds of dust are classified as carcinogenic (such
as oak and beech dust) especially in conjunction with
additives for wood conditioning; wear a dust mask and
work with a dust extraction device when connectable

* Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

* Use the tool only for dry sanding (penetration of water
into the tool increases the risk of an electric shock)

* Do not touch the moving sanding sheet

* Do not continue to use worn, torn or heavily clogged
sanding sheets

* When sanding metal, sparks are generated; do not use
vacuum cleaner and keep other persons and combustible
material from work area

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

¢ Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

* If for any reason the old plug is cut off the cord of this tool, it
must be disposed of safely and not left unattended

USE

* Changing accessories (5)

! disconnect the plug

- remove/mount the required accessory as illustrated

- ensure that the openings of the accessory engange
into the tabs of the tool head (any snap-in
position possible)

- mount the accessory with the depressed centre
pointing downwards

- loosen/fasten screw A with hex key B

- check the tight seating of the accessory (incorrect
or not securely fastened accessories can come loose
during operation and create a hazard)



¢ Mounting of sanding sheet (6)
- knock the dust out of the VELCRO material on sanding
pad C (2) before mounting the sanding sheet
- mount VELCRO sanding sheet as illustrated
! the dust suction requires the use of perforated
sanding sheets
! perforation in sanding sheet should correspond
with perforation in sanding foot
! replace worn sanding sheets in time
! always use the tool with the total VELCRO
surface covered with sanding paper
* Dust/chip extraction (7)
- mount dust extraction device D as illustrated
- connect vacuum cleaner
! do not use dust extraction device/vacuum cleaner
when sanding metal
- clean dust extraction device D regularly for optimal
dust pick-up performance
* On/off
- switch on/off the tool by pushing switch E (2) in
"I'/"O" position
! before the accessory reaches the workpiece, the
tool should run at full speed
! before switching off the tool, you should lift it
from the workpiece
¢ Adjusting working speed (8)
- with wheel F the required oscillating frequency can be
adjusted from low (1) to high (6) (also while tool
is running)
- the optimal working speed depends on the material
and can be determined with practical trials
. HoId|ng and guiding the tool
! while working, always hold the tool at the
grey-coloured grip area(s) (9
- keep ventilation slots G (2) uncovered
- do not apply too much presssure on the tool
(excessive pressure will cause excessive heat and
may shorten the service life of the accessory)

APPLICATION ADVICE

¢ Use segment saw blade H (2) for separating and plunge
cuts in wood, plaster, gypsum and plastics (also for
sawing close to edges, in corners and other hard-to-
reach areas)

* Use plunge-cut saw blade J (2) for separating and deep
plunge-cuts in wood, plaster, gypsum and soft plastics
(also for sawing close to edges, in corners and other
hard-to-reach areas)

* For more tips see www.skil.com

MAINTENANCE / SERVICE

¢ This tool is not intended for professional use

¢ Always keep tool and cord clean (especially ventilation
slots G (2))
! disconnect the plug before cleaning

* [f the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should be
carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools

- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skil.com)

ENVIRONMENT

Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2002/96/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol a9 will remind you of this when the need for
disposing occurs

DECLARATION OF CONFORMITY C€

We declare under our sole responsibility that this product
is in conformity with the following standards or
standardized documents: EN 60745, EN 61000,

EN 55014, in accordance with the provisions of the
directives 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2011/65/EU
Technical file at: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President
Operations & Engineering Approval Manager

/.
Jile

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.02.2012

NOISE/VIBRATION

Measured in accordance with EN 60745 the sound

pressure level of this tool is 92 dB(A) and the sound

power level 103 dB(A) (standard deviation: 3 dB),

and the vibration % (hand-arm method)

* when sanding 8.8 m/s? (uncertainty K = 1.5 m/s?)

% when cutting with plunge-cut saw blade 13.9 m/s?
(uncertainty K = 1.5 m/s?)

% when cutting with segment saw blade 7.2 m/s?
(uncertainty K = 1.5 m/s?)

The vibration emission level has been measured in

accordance with a standardised test given in EN 60745; it

may be used to compare one tool with another and as a

preliminary assessment of exposure to vibration when

using the tool for the applications mentioned

- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintainted accessories, may significantly
increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level

! protect yourself against the effects of vibration
by maintaining the tool and its accessories,
keeping your hands warm, and organizing your
work patterns
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Outil multifonctions
INTRODUCTION

* Cet outil est congu pour le sciage et la découpe du bois,
du plastique, des métaux et des carreaux muraux mous
ainsi que pour le polissage de petites surfaces

¢ Enraison de lacommande oscillante, 'accessoire pivote
jusqu’a 22000 fois par minute pour 3°, ce qui rend I'outil
parfaitement approprié a un travail précis pour des bords et
des endroits étroits et d’acces difficile

* Cet outil n’est congu pour un usage professionnel

* Cet outil accepte tous les accessoires d’outils
multifonctions les plus courants, y compris les
accessoires BOSCH OIS existants (3)

* Lisez et conservez ce manuel d’instruction ()

SPECIFICATIONS TECHNIQUES (D
ELEMENTS DE L’'OUTIL

Vis de serrage avec rondelle
Clé hexagonale

Patin de pongcage

Appareil de dépoussiérage
Interrupteur marche/arrét
Molette pour régler la vitesse
Fentes de ventilation

Lame de scie a segments
Lame de scie a coupe en plongée (bois, 20 mm)
Feuille de poncage (gros grain)
Feuille de poncage (a grain fin)

SECURITE
INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE
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FNATTENTION! Lisez tous les avertissements de
sécurité et toutes les instructions. Ne pas suivre les
avertissements et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les
personnes. Conservez tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement. La notion d”outil électroportatif’ dans les
avertissements se rapporte a des outils électriques raccordés
au secteur (avec cable de raccordement) et a des outils
électriques a batterie (sans cable de raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b) N’utilisez pas I'appareil dans un environnement
présentant des risques d’explosion et ou se trouvent
des liquides, des gaz ou poussiéres inflammables.
Les outils électroportatifs générent des étincelles risquant
d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés durant
I'utilisation de I'outil électroportatif. En cas d'inattention
vous risquez de perdre le contrdle sur l'appareil.

2) SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

a) La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des appareils avec mise a la
terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

c) N’exposez pas I'outil électroportatif a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d’un choc électrique.

d) N'utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'appareil
ou pour I'accrocher ou encore pour le débrancher
de la prise de courant. Maintenez le cable éloigné
des sources de chaleur, des parties grasses, des
bords tranchants ou des parties de I'appareil en
rotation. Un cable endommagé ou torsadé augmente le
risque d’un choc électrique.

e) Au cas ou vous utiliseriez I'outil électroportatif a

I’extérieur, utilisez une rallonge autorisée

homologuée pour les applications extérieures.

Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour les

applications extérieures réduit le risque d’'un

choc électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide

est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la

terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil
électroportatif. N'utilisez pas I'appareil lorsque vous
étes fatigué ou aprés avoir consommeé de l’alcool,
des drogues ou avoir pris des médicaments. Un
moment d’inattention lors de I'utilisation de I'appareil peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.

b) Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de porter
des équipements de protection personnels tels que
masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

c) Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
'interrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont
l'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

d) Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'appareil en fonctionnement. Une clé ou un
outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer
des blessures.

e) Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder
toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contrdler 'appareil dans des
situations inattendues.

—
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Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Maintenez cheveux,
vétements et gants éloignés des parties de
I'appareil en rotation. Des vétements amples, des
bijoux ou des cheveux longs peuvent étre happés par
des piéces en mouvement.

g) Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les
poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que ceux-ci
soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiere réduit les dangers dus aux poussieres.

4) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX
DE L’OUTIL ELECTROPORTATIF

a) Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez I'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer. Avec
I'outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux et
avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il
est prévu.

b) N’utilisez pas un outil électroportatif dont
'interrupteur est défectueux. Un outil électroportatif
qui ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est
dangereux et doit étre réparé.

c) Débranchez la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil. Cette mesure de précaution empéche une
mise en fonctionnement par mégarde.

d) Gardez les outils électroportatifs non utilisés hors
de portée des enfants. Ne permettez pas l'utilisation
de I'appareil a des personnes qui ne se sont pas
familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électroportatifs sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.

e) Prenez soin des outils électroportatifs. Vérifiez que

les parties en mouvement fonctionnent correctement

et qu’elles ne soient pas coincées, et contrdlez si des
parties sont cassées ou endommagées de telle sorte
que le bon fonctionnement de I'appareil s’en trouve
entravé. Faites réparer les parties endommagées
avant d’utiliser 'appareil. De nombreux accidents sont
dus a des outils électroportatifs mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.

Des outils soigneusement entretenus avec des bords

tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et

peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utilisez les outils électroportatifs, les accessoires, les
outils & monter etc. conformément a ces instructions.
Tenez compte également des conditions de travail et
du travail a effectuer. Lutilisation des outils
électroportatifs & d’autres fins que celles prévues peut
entrainer des situations dangereuses.

5) SERVICE

a) Ne faites réparer votre outil électroportatif que par

un personnel qualifié et seulement avec des piéces

de rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la
sécurité de I'appareil.

f
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INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR
OUTILS MULTIFONCTIONS

GENERALITES

¢ Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

» Utilisez un cable de prolongement complétement déroulé
et de bonne qualité d’'une capacité de 16 A

* Contrblez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de 'outil
(les outils congus pour une tension de 230V ou 240V
peuvent également étre branchés sur 220V)

* Faites attention aux vis, clous ou autres éléments qui
pourraient se trouver dans la piéce a travailler et qui
risqueraient d’endommager trés fortement votre outil;
enlevez-les avant de commencer le travail

¢ Fixez solidement la piéce a travailler (une piece fixée
a l'aide de dispositifs de fixation est davantage assurée
que si elle était tenue a la main)

* Ne travaillez pas de matériaux contenant de 'amiante
("amiante est considérée comme étant cancérigéne)

¢ Débranchez toujours I'outil avant tout réglage ou
changement d’accessoire

¢ En travaillant, toujours tenez fermement F'outil a l'aide des
deux mains et adoptez une position de travail stable et sire

* Tenez toujours le cable éloigné des parties mobiles de
I'outil; orientez le céble vers l'arriére le plus loin
possible de I'outil

* Utilisez des gants de protection lors du changement
d’accessoires (tout contact avec I'accessoire peut
provoquer des blessures)

* En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement I'outil hors service et débranchez
la fiche

* Sile cable est endommagé ou rompu pendant le travail,
n’y touchez pas, mais débranchez immédiatement
la prise

* N'utilisez jamais d’outil avec un cable endommagé;
faites-le remplacer par un technicien qualifié

* Lorsque vous rangez votre outil, le moteur doit étre coupé
et les pieces mobiles completement arrétées

LORS DU SCIAGE/DE LA COUPE

¢ Tenez l'outil par les surfaces de préhension isolées,
lors de la réalisation d’'une opération au cours de
laquelle I'accessoire de coupe peut entrer en
contact avec un cablage non apparent ou son
propre cable d’alimentation (le contact avec un fil sous
tension peut également mettre sous tension les parties
meétalliques de l'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur 'opérateur)

+ Eloignez vos mains de la zone de coupe; pendant la
coupe, ne passez en aucun cas vos mains sous le matériau

» Utilisez des détecteurs appropriés afin de localiser la
présence de conduites électriques ou bien s’adresser
a la société locale de distribution (un contact avec des
lignes électriques peut provoquer un incendie et une
décharge électrique; le fait d’endommager une conduite de
gaz peut entrainer une explosion; le fait d’'endommager une
conduite d’eau peut entrainer des dégats matériels ou
causer une décharge électrique)

¢ Ne pas utilisez une lame fendue, déformée ou émoussée



LORS DU PONCAGE

La poussiére de matériaux, tels que la peinture contenant
du plomb, certaines especes de bois, certains minéraux et
différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiéere ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
'opérateur ou des personnes se trouvant a proximité);
portez un masque antipoussiéres et travaillez avec un
appareil de dépoussiérage lorsqu’il est possible d’en
connecter un

Certains types de poussiéres sont classifiés comme étant
cancérigénes (tels que la poussiéere de chéne ou de hétre),
en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres et
travaillez avec un appareil de dépoussiérage lorsqu’il
est possible d’en connecter un

Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

Utilisez I’outil uniquement pour poncer a sec (toute
pénétration d’eau dans I'outil accroit le risque de

choc électrique)

Ne touchez pas la feuille de pongage en rotation
N'utilisez plus les feuilles de poncage usées, fissurées ou
fortement encrassées

Lorsque vous poncez du métal, des étincelles se
produisent; n'utilisez pas 'aspirateur et tenez toute autre
personne ou tout matériel combustible éloignés de votre
lieu de travail

UTILISATION

Changement d’accessoires (5)

! débranchez la fiche

- enlevez/montez 'accessoire nécessaire comme illustré

- veillez a ce que les ouvertures de I'accessoire
s’engagent dans les onglets de la téte de I'outil
(toute position d’enclenchement possible)

- montez I'accessoire, le centre enfoncé pointant
vers le bas

- desserrez/serrez la vis A avec la clé hexagonale B

- veillez a ce que I'accessoire soit bien serré (les
accessoires mal serrés ou qui ne sont pas serrés en
toute sécurité peuvent se desserrer durant le
fonctionnement et poser probléme)

Montage des feuilles de pongage (&)

- avant de monter la feuille de pongage C (2) enlevez la
poussiére du revétement VELCRO sur le patin de
pongage en tapant dessus

- montez une feuille de pongage VELCRO
comme illustré

! laspiration des poussiéres exige des feuilles de
poncage perforées

! la perforation du papier devrait correspondre a la
perforation de la semelle de poncage

! quand les feuilles sont usagées n’attendez pas
pour les changer

! utilisez toujours cet outil avec la surface VELCRO
complétement recouverte d’une feuille de poncage

¢ Aspiration de poussiéres/de copeaux (7)

- montez le dispositif de dépoussiérage D
comme illustré

- montez I'aspirateur

! n'utilisez pas le dispositif de dépoussiérage/
I'aspirateur pour le pongage des métaux

- videz le dispositif de dépoussiérage D régulieérement
pour une récupération optimale des poussiéres

* Marche/arrét

- mettez en marche/arrétez 'outil en poussant
linterrupteur E (2) dans la position "I'/"O"

! avant que 'accessoire atteigne la piéce a
travailler, I'outil doit tourner a la vitesse
maximum

! avant d’arréter I'outil, vous devriez le soulever de
la piece a travailler

¢ Adaptation de la vitesse de fonctionnement (8)

- avec meule F la fréquence d’oscillation requise peut
étre réglée de faible (1) a haute (6) (aussi pendant que
I'outil tourne)

- lavitesse de travail optimale dépend du matériau et
peut étre déterminée par des essais pratiques

¢ Tenue et guidage de I'outil

! lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par
la(les) zone(s) de couleur grise (9

- veillez a ce que les fentes de ventilation G (2)
soient découvertes

- n'appliquez pas un pression excessive sur 'outil
('exces de pression entraine un surchauffe et peut
réduire la durée de vie utile de 'accessoire)

CONSEILS D’UTILISATION

» Utilisez la lame de scie a segments H (2) pour les sciages
de séparation et en plongée dans du bois, du platre, du
gypse et des plastiques (également pour scier prés des
bords, dans les coins et autres zones difficiles d'acces)

¢ Utilisez la lame de scie a coupe en plongée J (2) pour les
sciages de séparation et en plongée profonde dans du
bois, du platre, du gypse et des plastiques (également
pour scier pres des bords, dans les coins et autres zones
difficiles d'acces)

¢ Pour des suggestions complémentaires
voyez www.skil.com

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

e Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel
* Gardez toujours votre outil et le cable propres
(spécialement les aérations G (2))
! débranchez la fiche avant le nettoyage
* Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contréle de 'outil, celui ci devait avoir un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu’a une station de service
apres-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service
apres-vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi
que la vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)



ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour les
pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2002/96/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (0 vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de I'outil

DECLARATION DE CONFORMITE C€

¢ Nous déclarons sous notre propre responsabilité que
ce produit est en conformité avec les normes ou
documents normalisés suivants: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, conforme aux réglementations 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2011/65/UE

¢ Dossier technique auprés de: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/.
e

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.02.2012

BRUIT/VIBRATION
* Mesuré selon EN 60745 le niveau de la pression sonore
de cet outil est 92 dB(A) et le niveau de la puissance
sonore 103 dB(A) (déviation standard: 3 dB), et la
vibration % (méthode main-bras)
% pendant le poncage 8,8 m/s? (incertitude K = 1,5 m/s?)
% pendant le coupage avec une lame de scie a coupe en
plongée 13,9 m/s? (incertitude K = 1,5 m/s?)
% pendant le coupage avec une lame de scie & segments
7,2 m/s? (incertitude K = 1,5 m/s?)
¢ Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN 60745;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et pour
réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition aux
vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées
- lutilisation de I'outil dans d’autres applications, ou
avec des accessoires différents ou mal entretenus,
peut considérablement augmenter le
niveau d’exposition
- lamise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu'il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition
! protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

)

Multifunktionswerkzeug
EINLEITUNG

* Dieses Werkzeug dient zum S&gen und Trennen von
Holz, Kunststoff, Putz, Metall und weichen Wandfliesen
sowie zum Trockenschleifen kleiner Oberflachen

* Dank des Schwingantriebs schwingt das Gerat bis zu
22.000 Mal pro Minute fir 3°, wodurch sich das Werkzeug
besonders fiir Prézisionsarbeit an verwinkelten, engen und
schwierig erreichbaren Stellen eignet

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz

* Dieses Werkzeug kann mit den meisten handelsublichen
Zubehdrteilen fir Multifunktionswerkzeuge verwendet
werden, einschlieBlich BOSCH OIS-Zubehdér (3)

* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren (2)

TECHNISCHE DATEN (1)
WERKZEUGKOMPONENTEN (2

A Befestigungsschraube mit Unterlegscheibe
B Sechskantschlissel

C Schleifplatte

D Staubabsaugvorrichtung

E Ein/Aus-Schalter

F Drehzahlregler

G Luftungsschlitze

H Segmentségeblatt

J Tauchségeblatt (Holz, 20 mm)
K Schleifblatt (grob)

L Schleifblatt (fein)

SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

1470

FN ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf. Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff “Elektrowerkzeug” bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie lIhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase
oder Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.



2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT
a) Der Anschlussstecker des Gerates muss in die

Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Geréten. Unverénderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten

Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kuhlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern.

Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhéht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerét

zu tragen, aufzuhidngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

f)

arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind. Die
Anwendung eines flr den AuBBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) SICHERHEIT VON PERSONEN
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie

tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Gerét
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Geréates
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und

immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte

Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu

Unféllen fuhren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder

Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerét
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Gerateteil befindet, kann zu
Verletzungen fuhren.

e) Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine

weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,

Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden

Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare

kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Gefahrdungen durch Staub.

4) SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a) Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdéteeinstellungen vornehmen, Zubehérteile
wechseln oder das Gerat weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Gerats.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Gerét mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie,

ob bewegliche Gerateteile einwandfrei funktionieren

und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschéadigt sind, dass die Funktion des Gerétes
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschéadigte Teile vor
dem Einsatz des Geréts reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.

Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen

Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind

leichter zu fuhren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeits-bedingungen
und die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen flr andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen flihren.

5) SERVICE

a) Lassen Sie lhr Gerat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats erhalten bleibt.

=

—
=



SICHERHEITSHINWEISE FUR
MULTIFUNKTIONSWERKZEUG

ALLGEMEINES

Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte alter als

16 Jahre sein

Bei Benutzung von Verlangerungskabeln ist darauf zu
achten, daB das Kabel vollsténdig abgerollt ist und eine
Kapazitat von 16 A hat

Stets nachpriifen, daf3 die Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Werkzeuges angegebenen Spannung
Ubereinstimmt (mit 230V oder 240V beschriftete
Werkzeuge kénnen auch an 220V betrieben werden)
Beschadigungen durch Schrauben, Nagel und &hnliches
an lhrem Werkstlick vermelden; diese vor

Arbeitsbeginn entfernen

Sichern Sie das Werkstiick (ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstlck ist sicherer gehalten als mit der Hand)
Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

Ziehen Sie grundsétzlich den Netzstecker, bevor Sie
beliebige Anderungen an den Einstellungen oder
einen Zubehdérwechsel vornehmen

Beim Arbeiten das Werkzeug immer mit beiden Handen
festhalten und einen sicheren Stand einnehmen

Das Kabel immer von umlaufenden Teilen des Werkzeuges
fernhalten; das Kabel nach hinten vom Werkzeug weg flhren
Verwenden Sie Schutzhandschuhe zum
Austauschen von Zubehor (Kontakt mit Zubehér kann
zu Verletzungen fiihren)

Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Netzstecker ziehen
Wird bei der Arbeit das Kabel beschadigt oder
durchtrennt, Kabel nicht beriihren, sondern sofort den
Netzstecker ziehen

Werkzeug nicht weiter verwenden, wenn das Kabel
beschadigt ist; lassen Sie dieses von einem anerkannten
Elektrofachmann ersetzen

Sobald Sie sich von Inrem Werkzeug entfernen, sollte
dieses ausgeschaltet werden und die sich bewegenden
Teile vollkommen zum Stillstand gekommen sein

BEIM SAGEN/TRENNEN

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
oder das eigene Netzkabel treffen kann (der Kontakt
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
Metallteile des Elektrowerkzeuges unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fuihren)

Hande vom Schnittbereich fern halten; niemals
wahrend des Schneidens unter das Material greifen
Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu (Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag flihren; Beschéadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion filhren; Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschédigung oder kann einen
elektrischen Schlag verursachen)

Rissige oder stumpfe Sageblatter, oder solche, die ihre
Form veréndert haben, dirfen nicht verwendet werden

BEIM SCHLEIFEN

» Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthélt, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kann schadlich sein
(Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten
beim Bediener oder Umstehenden flihren); tragen Sie
eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

* Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen klassifiziert
(beispielsweise Eichen- und Buchenholzstaub),
insbesondere in Verbindung mit Zusatzen fur die
Holzvorbehandlung; tragen Sie eine Staubmaske und
arbeiten Sie mit einem Staubabsaugungssystem,
wenn ein solches angeschlossen werden kann

* Beachten Sie die fir Ihr verwendetes Verbrauchsmaterial
gultigen nationalen Staubschutzvorgaben

¢ Verwenden Sie das Werkzeug nur zum
Trockenschleifen (das Eindringen von Flissigkeiten
erhoht das Risiko eines Stromschlags)

* Nicht mit dem laufenden Schleifpapier in
Beriihrung kommen

¢ Verwenden Sie verschlissene, eingerissene oder stark
zugesetzte Schleifpapiere nicht weiter

¢ Beim Schleifen von Metall entstehen Funken; verwenden
Sie den Staubsauger nicht und halten Sie andere
Personen sowie brennbare Materialien von lhrem
Arbeitsbereich fern

BEDIENUNG

* Auswechseln des Zubehdrs (5)
! Netzstecker ziehen
- entfernen/montieren Sie das gewlinschte Zubehér
wie abgebildet
- stellen Sie sicher, dass die Offnungen des Zubehérs in
die Zungen des Werkzeugkopfs greifen (jede
Einrastposition méglich)
- montieren Sie das Zubehdr mit der vertieften Mitte
nach unten
- lésen/befestigen Sie die Schraube A mit einem
Sechskantschlissel B
- priifen Sie den festen Sitz des Zubehdrs (falsch
oder nicht sicher befestigtes Zubehér kann sich im
Betrieb I16sen und geféhrlich werden)
* Schleifpapierbefestigung (6)
- VELCRO-Klettgewebe der Schleifplatte C (2) vor
Aufsetzen des Schleifpapiers ausklopfen
- VELCRO-Schleifpapier wie dargestellt befestigen
! fir die Staubabsaugung brauchen Sie
gelochtes Papier
! die Locher im Schleifpapier sollten mit denen der
Schleifplatte libereinstimmen
! abgenutztes Schleifpapier rechtzeitig erneuern
! benutzen Sie das Werkzeug nur, wenn die gesamte
VELCRO-Flache mit Schieifpapier bedeckt ist
e Staub-/Spaneabsaugung (7)
- Staubabsaugvorrichtung D wie dargestellt montieren
- Staubsauger anschlieBen
! Staubabsaugsystem/Staubsauger nicht beim
Schleifen von Metall verwenden
- regelméBige Entleerung des Staubabsaugsystems D
sorgt fur optimale Absaugung



* Ein/Aus

- Werkzeug durch Driicken des Ein-/Aus-Schalters E (2)
in die Position "I"'/"O" ein-/ausschalten

! bevor das Zubehér in das Werkstiick eingefiihrt wird,
muB erst Hochstgeschwindigkeit erreicht werden

! vor dem Ausschalten des Werkzeuges sollte
dieses vom Werkstiick abgenommen werden

» Einstellung der Arbeitsgeschwindigkeit (8)

- mit dem Rad F wird die gewiinschte
Schwinggeschwindigkeit von niedrig (1) bis hoch (6)
eingestellt (auch wenn das Gerat lauft)

- die optimale Arbeitsgeschwindigkeit hdngt vom
Material ab und kann durch praktische Versuche
festgestellt werden

¢ Halten und Flhren des Werkzeuges

! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen (9)

- Luftungsschlitze G (2) unbedeckt halten

- nicht zu viel Druck auf das Werkzeug ausiiben
(zu hoher Druck fuhrt zu verstarkter Hitzeentwicklung
und verkUrzt die Lebensdauer des Zubehors)

ANWENDUNGSHINWEISE

¢ Verwenden Sie das Segmentségeblatt H (2) zum Trennen
und flr Einstichschnitte in Holz, Putz, Gips und Kunststoff
(auch zum Sé&gen an Kanten, in Ecken und an schwer
erreichbaren Stellen)

¢ \erwenden Sie das Tauchsageblatt J (2) zum Trennen
und fir tiefe Einstichschnitte in Holz, Putz, Gips und
weichen Kunststoff (auch zum Sagen an Kanten, in
Ecken und an schwer erreichbaren Stellen)

e Fur mehr Tips siehe www.skil.com

WARTUNG / SERVICE

¢ Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz
¢ Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber
(insbesondere die Luftungsschlitze G (2))
! Netzstecker vor dem Séubern ziehen
¢ Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fir
SKIL-Elektrowerkzeuge ausflihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste
SKIL-Vertragswerkstatte senden (die Anschriften so
wie die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden
Sie unter www.skil.com)

UMWELT

¢ Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen
nicht in den Hausmiill werfen (nur fiir EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie 2002/96/EG uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (9 erinnern

KONFORMITATSERKLARUNG C€

¢ Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, daB3 dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Ubereinstimmt: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, geméanB den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU

¢ Technische Unterlagen bei: SKIL Europe BV
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GERAUSCH/VIBRATION

e Gemessen gemanl EN 60745 betragt der
Schalldruckpegel dieses Gerates 92 dB(A) und der
Schalleistungspegel 103 dB(A) (Standardabweichung:
3 dB), und die Vibration % (Hand-Arm Methode)

% beim Schleifen 8,8 m/s? (Unsicherheit K = 1,5 m/s?)

* beim Trennen mit dem Tauchségeblatt 13,9 m/s?
(Unsicherheit K = 1,5 m/s?)

* beim Trennen mit dem Segmentségeblatt 7,2 m/s?
(Unsicherheit K = 1,5 m/s?)

* Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test geman EN 60745 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fur die angegebenen Anwendungszwecke
- die Verwendung des Werkzeugs fur andere

Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehdr kann die Expositionsstufe
erheblich erhéhen
- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder
wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt wird,
kénnen die Expositionsstufe erheblich verringern
schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der

Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des

Zubehors, halten Sie lhre Hande warm und

organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

D)

Multifunctionele machine
INTRODUCTIE

* Deze machine is bedoeld voor het zagen en snijden van
hout, kunststof, pleister, metaal en zachte muurtegels
alsmede het droogschuren van kleine oppervlakken

* Als gevolg van de oscillerende aansturing schommelt het
accessoire maximaal 22000 keer per minuut voor 3°,
waardoor de machine met name geschikt is voor
precisiewerk op randen en smalle en moeilijk
bereikbare plaatsen
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* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

* Deze machine kan worden gebruikt in combinatie met
vrijwel alle algemeen verkrijgbare accessoires voor
multifunctionele machines, inclusief bestaande
BOSCH OlIS-accessoires (3)

* Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (4)

TECHNISCHE SPECIFICATIES (»
MACHINE-ELEMENTEN (2

A Klemschroef met sluitring
B Zeskantsleutel

C Schuurkussen

D Stofopvangvoorziening
E Aan/uit schakelaar

F Toerental-instelwieltje

G Ventilatie-openingen

H Segmentzaagblad

J Insteekzaagblad (hout, 20 mm)
K Schuurpapier (grof)

L Schuurpapier (fijn)

VEILIGHEID
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

FNLET OP! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle
voorschriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar alle
waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik. Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
“elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd.

Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vioeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een
elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en
bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de
war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het
gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u

een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van

een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

3) VEILIGHEID VAN PERSONEN

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu
aansluit en voordat u het gereedschap oppakt of
draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer
u het gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening
aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

e) Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig

staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u

het gereedschap in onverwachte situaties beter onder

controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende

kleding of sieraden. Houd haren, kleding en

handschoenen uit de buurt van bewegende delen.

Loshangende kleding, sieraden en lange haren kunnen

door bewegende delen worden meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.
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4) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN

ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw

werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de

schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu

uit het elektrische gereedschap voordat u het

gereedschap instelt, toebehoren wisselt of het
gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen

buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen.
Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer of

f
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bewegende delen van het gereedschap correct
functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het gereedschap nadelig wordt beinvioed. Laat
beschadigde delen repareren voordat u het
gereedschap gebruikt. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschappen.
Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrische gereedschappen, toebehoren,

inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5) SERVICE
a) Laat het gereedschap alleen repareren door

gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
MULTIFUNCTIONELE MACHINES

ALGEMEEN

Deze machine mag niet worden gebruikt door personen
onder de 16 jaar

Gebruik volledig uitgerolde en veilige verlengsnoeren met
een capaciteit van 16 Ampere

Controleer of het voltage, dat vermeld staat op het
typeplaatje van de machine, overeenkomt met de
netspanning (met 230V of 240V aangeduide machines
kunnen ook op 220V aangesloten worden)

Voorkom schade, die kan onstaan door schroeven,
spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

Zet het werkstuk vast (een werkstuk, dat is vastgezet
met klemmen of in een bankschroef, zit steviger vast dan
wanneer het met de hand wordt vastgehouden)

Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)

Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat u
een instelling verandert of een accessoire verwisselt
Houd de machine tijdens het werken altijd stevig met
beide handen vast en zorg ervoor, dat u stevig staat
Houd het snoer altijd verwijderd van de bewegende
delen van uw machine; richt het snoer naar achteren,
van de machine weg

Gebruik beschermende handschoenen bij het
verwisselen van accessoires (contact met het
accessoire kan resulteren in letsel)

In geval van electrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken

Raak het snoer niet aan, als dit tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd of doorgesneden,
maar trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact
Gebruik de machine niet, wanneer het snoer beschadigd
is; laat dit door een erkende vakman vervangen

Als u de machine wegzet moet de motor uitgeschakeld
zijn en de bewegende delen tot stilstand zijn gekomen

TIJDENS ZAGEN/SNIJDEN
* Houd het elektrische gereedschap aan de

geisoleerde greepvlakken vast als u
werkzaamheden uitvoert waarbij het
inzetgereedschap verborgen stroomleidingen of de
eigen stroomkabel kan raken (contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
elektrische gereedschap onder spanning zetten en tot
een elektrische schok leiden)

Houd uw handen uit de buurt van het snijbied; ga in
geen geval met uw handen onder het materiaal tijdens
het snijden

Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen op te
sporen of raadpleeg het plaatselijke energie- of
waterleidingbedrijf (contact met elektrische leidingen
kan tot brand of een elektrische schok leiden;
beschadiging van een gasleiding kan tot een explosie
leiden; breuk van een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade en kan tot een elektrische schok leiden)

* Gebruik geen beschadigd, vervormd of bot zaagblad

TIJDENS SCHUREN

* Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten

* Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken),
met name in combinatie met toevoegingsmiddelen
voor houtverzorging; draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten

* Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht



Gebruik de machine uitsluitend voor droogschuren
(penetratie van water in de machine vergroot het risico
van een elektrische schok)

Kom niet in aanraking met het draaiend schuurpapier
Gebruik versleten, gescheurd of ernstig beschadigd
schuurpapier niet meer

Bij het schuren van metaal ontstaan vonken; gebruik de
stofzuiger niet en houd andere personen en brandbaar
materiaal van het werkgebied weg

GEBRUIK

* Verwisselen van accessoires (5)

! trek de stekker uit het stopcontact

- verwijder/monteer het vereiste accessoire zoals
aangegeven in de afbeelding

- zorg dat de opening van het accessoire in de nokjes
aan de voorkant van de machine past (mogelijk klikt
deze in positie)

- monteer het accessoire met het ingedrukte
middenstuk naar beneden gericht

- draai schroef A los/vast met zeskantsleutel B

- controleer of het accessoire goed vast zit
(accessoires die onjuist of niet goed vast zitten, kunnen
tijdens gebruik loskomen en een gevaar vormen)

Bevestigen van schuurpapier (6)

- klop het stof uit het VELCRO-materiaal op
schuurkussen C (2) voorafgaand aan bevestiging van
het schuurpapier

- breng VELCRO-schuurpapier aan zoals afgebeeld

! t.b.v. stofafzuiging geperforeerd
schuurpapier gebruiken

! perforatie van het schuurpapier moet
corresponderen met perforatie in de schuurvoet

! vervang versleten schuurpapier tijdig

! gebruik de machine alleen wanneer het gehele
VELCRO-oppervlak met schuurpapier is bedekt

Opvangvoorziening voor stof en spanen (7)

- monteer stofopvangvoorziening D zoals aangegeven
in de afbeelding

- sluit stofzuiger aan

! gebruik de stofopvangvoorziening/stofzuiger niet

bij het schuren van metaal

- reinig stofopvangvoorziening D regelmatig voor
optimale stofafzuiging

Aan/uit

- schakel de machine aan/uit door schakelaar E (2) in
stand "I'/"O" te zetten

! voordat het accessoire in aanraking komt met
het werkstuk, moet uw machine op volle
toeren draaien

! voordat u de machine uitschakelt, dient u deze
van het werkstuk op te lichten

Werksnelheid aanpassen

- met schijf F kan de gewenste oscillerende frequentie
worden ingesteld van laag (1) tot hoog (6) (ook terwijl
de machine wordt gebruikt)

- de optimale werksnelheid is afhankelijk van het
materiaal en kan proefondervindelijk
worden vastgesteld

* Vasthouden en leiden van de machine
! houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken) (9)
- houd ventilatie-openingen G (2) onbedekt
- oefen niet teveel druk uit op de machine (overmatige
druk zal leiden tot overmatige hitte en kan de
levensduur van het accessoire bekorten)

TOEPASSINGSADVIES

* Gebruik segmentzaagblad H (2) voor separeren en
invalzaagsnedes in hout, pleister, gips en kunststof
(ook voor het zagen dichtbij randen, in hoeken en
andere moeilijk bereikbare plaatsen)

¢ Gebruik insteekzaagblad J (2) voor separeren en diepe
invalzaagsnedes in hout, pleister, gips en zachte
kunststof (ook voor het zagen dichtbij randen, in hoeken
en andere moeilijk bereikbare plaatsen)

* \oor meer tips zie www.skil.com

ONDERHOUD / SERVICE

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
¢ Houd machine en snoer altijd schoon (met name de
ventilatie-openingen G (2))
! trek de stekker uit het stopcontact véér
het reinigen
* Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de
reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met het
aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt
u op www.skil.com)

MILIEU

¢ Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee

(alleen voor EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake
oude electrische en electronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool G0 zal u in het afdankstadium
hieraan herinneren

CONFORMITEITSVERKLARING C€

* Wij verklaren, dat dit product voldoet aan de volgende
normen of normatieve documenten: EN 60745,
EN 61000, EN 55014, overeenkomstig de bepalingen
van de richtlijnen 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU
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GELUID/VIBRATIE

Multifunktionsverktyg

Gemeten volgens EN 60745 bedraagt het

geluidsdrukniveau van deze machine 92 dB(A) en het

geluidsvermogen-niveau 103 dB(A) (standaard deviatie:

3 dB), en de vibratie % (hand-arm methode)

* bij het schuren 8,8 m/s? (onzekerheid K = 1,5 m/s?)

* bij het zagen met insteekzaagblad 13,9 m/s?
(onzekerheid K = 1,5 m/s?)

% bij het zagen met segmentzaagblad 7,2 m/s?
(onzekerheid K = 1,5 m/s?)

Het trillingsemissieniveau is gemeten in

overeenstemming met een gestandaardiseerde test

volgens EN 60745; deze mag worden gebruikt om twee

machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige

beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik

van de machine voor de vermelde toepassingen

- gebruik van de machine voor andere toepassingen,
of met andere of slecht onderhouden accessoires,
kan het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

©)
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INTRODUKTION

Detta verktyg &r avsett for att sdgning och kapning av tra,
plast, gips, metaller och mjuka vaggplattor samt fér
torrsandning av sma ytor

Tack vare den oscillerande kraften svanger tillbehéret
upp till 22000 ganger per minut i 3°, vilket gor verktyget
sarskilt lAmpligt for precisionsarbete pa kantiga, smala
och andra svaratkomliga platser

Det hér verktyget ar inte avsedd for

yrkesmassig anvandning

Det hér verktyget kan anvandas tillsammans med de
flesta vanliga multiverktygstillbehér, inklusive befintliga
BOSCH OIS-tillbehér 3)

Las och spara denna instruktionsbok (2)

TEKNISKA DATA (1)

VERKTYGSELEMENT (2

A Klamskruv med bricka

B Sexkantsnyckel

C Slipskiva

D Dammutsugningsenhet
E Till/fran strombrytare

F Hjul fér varvtalsinstallning
G Ventilationséppningar

H Segmentsagblad

J Instickssagblad (tra, 20 mm)
K Slippapper (grovt)

L Slippapper (fint)

SAKERHET
ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

FN OBS! Las noga igenom alla anvisningar. Fel som
uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte f6ljts kan
orsaka elstét, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Férvara alla varningar och anvisningar fér framtida
bruk. Nedan anvént begrepp “elverktyg” hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd) och till batteridrivha
elverktyg (sladdiésa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med bréannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antanda
dammet eller gaserna.

c¢) Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stdrs av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvéand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elektriskt slag.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp ar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg Okar risken for elektriskt slag.

d) Missbruka inte natsladden och anvand den inte for
att bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
néatsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar &kar risken for elektriskt slag.

e) Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand

endast férldngningssladdar som &r godkéanda for

utomhusbruk. Om en [amplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.

Anvénd en jordfelsbrytare om det inte &r méjligt att

undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo.

Genom att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken

for elstot.

—
=



3) PERSONSAKERHET
a) Var uppmérksam, kontrollera vad du gor och

anvand elverktyget med fornuft. Anvand inte
elverktyget nar du &r trott eller om du &r paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Under anvandning
av elverktyg kan aven en kort ouppmaérksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

b) Bér alltid personlig skyddsutrustning och

skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning risken

fér kroppsskada.

c) Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att

elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vdgguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa strémstéallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar

innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan
medfdra kroppsskada.

e) Overskatta inte din féormaga. Se till att du star

f
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stadigt och haller balansen. | detta fall kan du latttare
kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st hangande klader
eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost héangande klader,
smycken och langt har kan dras in av roterande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och

-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r réatt monterade och anvénds pa
korrekt séatt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

4) OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING

AV ELVERKTYG

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt

arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sékrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte

langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och méste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort

batteriet innan instéllningar utfors, tillbehérsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgérd
férhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

d) Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat

elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvandning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Skoét elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

f)

komponenter fungerar felfritt och inte kérvar, att
komponenter inte brustit eller skadats; orsaker som
kan leda till att elverktygets funktioner paverkas
menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget ateranvéands. Manga olyckor orsakas av
daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt
i klam och gar lattare att styra.
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g) Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv. enlig
dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren och
arbetsmomenten. Anvands elverktyget pa icke
andamalsenligt satt kan farliga situationer uppsta.

5) SERVICE

a) Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR
MULTIFUNKTIONSVERKTYG

ALLMANT

¢ Den har maskinen ska inte anvandas av personer
under 16 ar

* Anvand helt utrullade och sékra férlangningssladdar
med kapacitet pa 16 A

* Kontrollera alltid att den tillférda strdmtypen stammer
med spénningen som anges p& maskinens markplat
(maskiner med beteckningen 230V eller 240V kan &ven
anslutas till 220V)

* Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller
andra féremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

o Sitt fast arbetsstycket (ett arbetsstycke fastsatt med
skruvtvingar eller i ett skruvstad &r mera stabilt &n om det
halls fast for hand)

¢ Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

¢ Dra alltid ur stickkontakten fran vaggurtaget innan
du gor nagon justering eller byter tillbehor

* Vid arbete hall alltid maskinen stadigt med bada
handerna och se till att du star stadigt

e Hall alltid sladden pa sékert avstand fran rorliga
maskindelar; for sladden bakat bort fran maskinen

* Anvénd skyddshandskar nér du byter tillbehor
(kontakt med tillbehdret kan leda till skador)

* | handelse av onormala elektriska eller mekaniska
stérningar, stang genast av maskinen och dra
ur stickkontakten

¢ Skadas eller kapas natsladden under arbetet, rér inte vid
sladden utan dra genast ut stickkontakten

¢ Anvand ej maskinen om sladden ér trasig; lat den byta ut
av en kvalificerad person

¢ Nar du stéller ifran dig maskinen maste motorn vara
franslagen och de rérliga delarna ska ha
stannat fullstandigt

VID SAGNING/KAPNING

¢ Hall fast elverktyget vid de isolerade greppytorna nar
arbeten utférs pa stéllen dér insatstillbehéret kan
skada dolda elledningar eller egen nétsladd (kontakt
med en spanningsférande ledning kan sétta elverktygets
metalldelar under spanning och leda till elstét)

¢ Hall héander undan fran kapningsomradet; undanhall
hander fran materialets undersida vid kapning

* Anvéand lampliga detektorer fér lokalisering av dolda
forsérjningsledningar eller konsultera lokalt
distributionsféretag (kontakt med elledningar kan
fororsaka brand och elstét; en skadad gasledning kan
leda till explosion; borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador eller elstot)

* Anvand inte en trasig, deformerad eller sl6 blad



VID SLIPNING

¢ Viss typ av damm, exempelvis farg som innehaller bly,
vissa trasorter, mineraler och metaller kan vara
hélsovadliga om de inhaleras (hudkontakt eller inhalering
kan ge allergisk reaktion och/eller luftvagsproblem/
sjukdom hos personer i narheten); anvand
andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

* Vissa typer av damm ér klassificerade s& som
carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) séarskilt i
kombination med tillsatser fér trdbehandling; anvand
andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

¢ Folj de nationella krav, som finns angaende damm, fér de
material du skall arbete med

* Anvénd endast verktyget for torrsandning
(intrangande av vatten i verktyget 6kar risken for en
elektrisk stot)

* Berdr inte roterande slippapper

e Forslitna, rivna eller kraftigt igensatta slippapper far
ej anvandas

¢ Vid slipning av metall bildas gnistor; anvénd inte
dammsugare och hall andra personer och antandbart
material pa avstand fran arbetsomradet

ANVANDNING

* Byte av tillbehor (5
! drag ur stickkontakten
- tabort/montera det erfordrade tillbehéret enligt bilden
- kontrollera att tillbehdrets &ppningar hakar fast i
verktygshuvudets tungor (alla Iaspositioner méjliga)
- montera tillbehdret med den nedtryckta
mittpunkten nedéat
- lossa/drag at skruven A med sexkantsnyckeln B
- kontrollera att tillbehoret sitter ordentligt (felaktigt
eller ej sékert monterade tillbehér kan lossna under
anvéndning och medféra fara)
¢ Montering av slippapper (6)
- knacka dammet fran kardborrfastet pa slipskivan C (2)
innan du faster slippapperet
- montera VELCRO-slippapperet enligt bilden
! dammuppsamlingen kréaver perforerat slippapper
! perforering i slippappret ska 6verensstimma
med hélen i slipplattan
! byt slitna slippapper i tid
! anvédnd maskinen alltid med hela kardborrytan
tackt med slippapper
¢ Damm-/spanutsugning (7)
- montera dammutsugningsenheten D enligt bilden
- anslut dammsugaren
! anvand inte dammutsugningsenheten/
dammsugaren nér du slipar metall
- foér optimal dammuppsugning D ska dammpasen
tdbmmas regelbundet
o Till/fran
- starta/stang av maskinen genom att satta
omkopplaren E () i laget "I'/"O"
! innan tillbehoret sétts till arbetsstycket skall
maskinen ha upnatt full hastighet
! maskinen skall tas bort fran arbetsstycket innan
den sténgs av
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» Stélla in arbetshastigheten
- med skivan F kan den erfordrade oscillerande
frekvensen justeras fran lag (1) till hég (6) (&ven nar
verktyget ar igang)
- bésta arbetshastighet &r beroende pa materialet och
kan béast avgéras genom att prova sig fram
. Fattnlng och styrning av maskinen
! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet (9
- hall ventilationséppningarna G (2) ej dvertackta
- anvéand inte for stort tryck pa verktyget (hogt tryck
genererar mer varme vilket forkortar livslangden
pa tilbehoret)

ANVANDNINGSTIPS

¢ Anvand segmentsagbladet H (2) for att separera och
instickssaga i tré, murbruk, gips och plast (aven for att
saga nara kanter, i hdrn och andra
svaratkomliga omraden)

¢ Anvand instickssagbladet J (2) for separering och djup
instickssagning i tra, murbruk, gips och plast (&ven for
att saga néra kanter, i hérn och andra
svaratkomliga omraden)

e For fler tips se www.skil.com

UNDERHALL / SERVICE

* Det hér verktyget ar inte avsedd for
yrkesméssig anvandning
¢ Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt
ventilationséppningarna G (2))
! drag ur stickkontakten innan rengéring
e Omi elverktyget trots exakt tillverkning och stréng kontroll
storning skulle uppsta, boér reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg
- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forsaljaren eller till ndrmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
spréngskisser av maskiner finns pa
www.skil.com)

MILJO

 Elektriska verktyg, tillbehér och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna (galler endast EU-lander)

- enligt direktivet 2002/96/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljovanlig atervinning

- symbolen (o kommer att pAminna om detta nar det ar
tid att kassera

FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE C €

¢ Viintygar och ansvarar for, att denna produkt
dverensstdmmer med féljande norm och dokument:
EN 60745, EN 61000, EN 55014, enl. bestdimmelser och
riktlinjema 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU
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LJUD/VIBRATION

¢ Ljudtrycksnivan som uppmétts enligt EN 60745 ar pa
denna maskin 92 dB(A) och ljudeffektnivan 103 dB(A)
(standard deviation: 3 dB), och vibration % m/s?
(hand-arm metod)

* vid slipning 8,8 m/s? (onoggrannhet K = 1,5 m/s?)

* vid kapning med instickssagblad 13,9 m/s?
(onoggrannhet K = 1,5 m/s?)

% vid kapning med segmentségblad 7,2 m/s?
(onoggrannhet K = 1,5 m/s?)
* Vibrationsemissionsvérdet har uppmatts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 60745; detta varde
kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg
och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det
avsedda syftet
- om verktyget anvénds pa ett annat &n det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehor kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

- nar verktyget stangs av eller &r p4 men inte anvands,
kan detta avsevart minska vibrationsnivan

! skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehor, halla hdnderna
varma och styra upp ditt arbetssatt

Multifunktionsveerktoj
INLEDNING

» Dette veerktoj er beregnet til at save og skeere i tree,
plastik, puds, metal og blede veedfliser savel som torre
slibninger af sma overflader

* Som felge af det oscillerende drev svinger tilbehgaret op til
22.000 gange pr. minut for 3°, hvilket gor veerktojet
seerligt velegnet til preecisionsarbejde pa kanter samt
snaevre og sveert tilgeengelige steder

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

* Dette veerktej accepterer det mest almindeligt
tilgeengelige multiveerktgjstilbeher, herunder eksisterende
BOSCH OIS-tilbeher (3)

¢ Laes og gem denne betjeningsvejledning (2)

TEKNISKE SPECIFIKATIONER (1)

1470
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VAERKTQJETS DELE (2

A Spaendeskrue med renser
B Sekskantnagle

C Slibeklods

D Stevudsugningsanordning
E Teend/sluk afbryder

F Hijul til hastighedsvalg

G Ventilationshuller

H Segmentsavklinge

J Kortskaret savklinge (tree, 20 mm)
K Slibepapir (grovkornet)

L Slibepapir (finkornet)

SIKKERHED
GENERALE SIKKERHEDSINSTRUKSER

FNVIGTIGT! Lezes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser. Opbevar
alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug. Det i advarselshenvisningerne benyttede begreb “el
veerktoj” refererer til netdrevet el veerktej (med netkabel) og
akkudrevet el veerktgj (uden netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for uheld.

b) Brug ikke maskinen i eksplosionstruede omgivelser,
hvor der er braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktoj kan sla gnister, der kan antaende stov
eller dampe.

c) Serg for, at andre personer og ikke mindst born holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) Maskinens stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder andres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundne maskiner.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk sted.

b) Undgéa kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stod.

c) Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i maskinen ager risikoen for
elektrisk stod.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til (f.eks. ma man aldrig baere maskinen i ledningen,
haenge maskinen op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af kontakten).
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk sted.

e) Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun

benyttes en forleengerledning, der er godkendt til

udendoers brug. Brug af forlaengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge maskinen i fugtige

omgivelser, skal der bruges et HFI-relze. Brug af et

HFI-relze reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

=



3) PERSONLIG SIKKERHED

a) Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge maskinen fornuftigt. Man bor ikke
bruge maskinen, hvis man er trzet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medicin eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af
maskinen kan fere til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.
eks. stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm
eller hereveern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

¢) Undga utilsigtet igangszetning. Kontrollér, at el
veerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller bzerer det.
Undga at beere el veerktejet med fingeren pa afbryderen og
sorg for, at el veerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til
nettet, da dette ager risikoen for personskader.

d) Fjern indstillingsvzeerktaj eller skruenagle, inden
maskinen taendes. Hvis et stykke veerktoj eller en nagle
sidder i en roterende maskindel, er der risiko for personskader.

e) Overvurder ikke dig selv. Sorg for at sta sikkert,

mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det

er derved nemmere at kontrollere maskinen, hvis der
skulle opsta uventede situationer.

Brug egnet arbejdstaj. Undga lese beklzedningsgenstande

eller smykker. Hold har, tej og handsker vaek fra dele, der

bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i

lostsiddende tgj, smykker eller langt har.

g) Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning nedsaetter
risikoen for personskader som fglge af stov.

4) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG
AF EL-VAERKTQJ

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug altid en
maskine, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfores. Med den rigtige maskine arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

b) Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt.

En maskine, der ikke kan startes og stoppes, er farlig
og skal repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
akkuen, inden maskinen indstilles, der skiftes
tilbehorsdele, eller maskinen laegges fra. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start
af maskinen.

d) Opbevar ubenyttet el-veerktoj uden for berns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlaest
disse instrukser, benytte maskinen. El-veerktoj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

e) Maskinen bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,

om bevaegelige dele fungerer korrekt og ikke sidder

fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
séledes at maskinens funktion pavirkes. Fa

beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i

brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte maskiner.

Sorg for, at skaereveaerktojer er skarpe og rene.

Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerktgjer med skarpe

skeerekanter szetter sig ikke sa hurtigt fast og er

nemmere at fore.

=
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g) Brug el-vaerktoj, tilbehor, indsatsveerktgj osv. iht.

disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og
det arbejde, der skal udfares. | tilfelde af anvendelse af
veerktejet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan der opsta farlige situationer.

5) SERVICE
a) Sorg for, at maskinen kun repareres af kvalificerede

fagfolk, og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres sterst mulig maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR
MULTIFUNKTIONSV/AERKTQJ

GENERELT

Dette veerktoj ma ikke bruges af personer under 16 ar
Anvend helt udrullede og sikre forlaengerledninger med
en kapacitet pa 16 A

Kontrollér altid at forsyningsspaendingen er den samme
som den spaending, der er anfert pa veerktojets
navneskilt (veerktej med betegnelsen 230V eller 240V
kan ogsa tilsluttes til 220V)

Undga skader forarsaget af skruer, som eller andre materialer i
arbejdsstykket; fiern disse for De begynder at arbejde
Fastgor emnet (det er sikrere at holde emner i en
fastgeringsanordning eller skruestik end med handen)
Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest

er kreeftfremkaldende)

Fjern altid forst stikket fra kontakten, forend De
foretager nogle andringer eller skifter tilbehor

Ved arbejde hav altid et solidt greb pa veerktejet med
begge heender og serg for at sta sikkert

Hold altid ledningen veek fra vaerktojets beveegelige dele;
for altid ledningen bagud, veek fra veerktgjet

Brug beskyttelseshandsker, nar du skifter tilbehor
(kontakt med tilbeheret kan fore til skader)

I tilfaelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal
afbryderen straks afbrydes og stikket tages ud af kontakten
Hvis kablet beskadiges eller skeeres over under arbejdet,
ikke berer kablet, og straks traek ud stikket

Brug ikke veerktgijet, hvis kablet er beskadiget; fa det
skiftet ud af en anerkendt fagmand

Efter endt arbejde skal afbryderen afbrydes og alle
beveegelige dele veere stoppet for vaerktgjet saettes til side

VED SAVNING/SKARING

Hold el-veerktgjet i de isolerede gribeflader, nar du
udforer arbejde, hvor indsatstilbehoret kan ramme
bajede stramledninger eller el-veerktojets eget kabel
(kontakt med en speendingsferende ledning kan ogsa
saette el-veerktgjets metaldele under spaending, hvilket
kan fare til elektrisk stad)

Hold handerne borte fra skaereomradet; raek aldrig
af nogen som helst grund ned under materialet,

mens der skeeres

Anvend egnede sogeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab (kontakt med elektriske ledninger
kan fare til brand og elektrisk stod; beskadigelse af en
gasledning kan fere til eksplosion; brud pa et vandrer kan
fore til materiel skade eller elektrisk stad)

Brug aldrig savklinger der er slove, skaeve eller pa anden
made beskadigede



VED SLIBNING

* Stov fra materiale som f.eks. maling, der indeholder bly,
nogle traesorter, mineraler og metal kan veere skadeligt
(kontakt med eller indanding af stevet kan forarsage
allergiske reaktioner og/eller sygdomme i luftvejene hos
den, der anvender veerktgjet, eller hos omkringstaende);
baer en stoavmaske og arbejd med en
stovudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

¢ Visse slags stov er klassificeret som kraeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og bag) iseer i forbindelse med
tilseetningsstoffer til treebehandling; beer en stovmaske
og arbejd med en stoevudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

¢ Folg de nationale krav, hvad angar stev, for de materialer,
du gnsker at arbejde med

¢ Brug kun vaerktgijet til torslibning (hvis der traenger
vand ind i veerktgejet eges risikoen for elektrisk stad)

¢ Undga beraring med det lebende slibepapir

¢ Slidte, revnede eller hardt angrebne slibepapir ma
ikke benyttes

* \ed slibning af metal, opstar gnister; brug ikke stavsuger
og hold andre personer, sdvel som brandbare materialer
veek fra arbejdsstedet

BETJENING

. Udvekslmg af tilbeher (5)
treek stikket ud af kontakten
- fiern/montér det pakraevede tilbeher som illustreret
- kontrollér, at tilbehgrets abninger gar ned i
veerktejshovedets flige (enhver
mulig fastlasningsposition)
- montér tilbehgret med den nedtrykte midte
pegende nedad
- lpsn/stram skrue A med stiftnagle B
- kontrollér tilbehgrets fastspzendte placering
(ukorrekt tilbeher eller tilheher, der ikke er fastspaendt
korrekt, kan lasne sig under betjening og udgere en fare)
¢ Paszetning af slibepapir (6
- bank stgvet ud af VELCRO-materialet pa slibeklodsen
C (2), fer slibepapiret monteres
- montér VELCRO slibepapiret som vist pa illustrationen
! stovopsugning krzever perforeret papir
! perforeringen i slibepapiret skal passe til
perforeringen i sélen
! skift slibepapiret i tide
! anvend altid vaerktgjet med hele VELCRO-
overfladen daekket med slibepapir
* Stev-/spaneopsugning (1)
montér stevudsugningsanordningen D som illustreret
- montér stevsugeren
! brug ikke stovudsugningsanordning/stovsuger
nar metal slibes
- renger stevudsugningsanordningen D regelmaessigt
for optimal stevsugning
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e Teend/sluk
- start/afbryd vaerktojet ved at skubbe afbryderen E (2) i
"I"/"O" stilling
! lad veerktojet kore pa fuld kraft for tilbehoret
berorer arbejdsemnet
! for der slukkes for vaerktgjet, skal det loftes op
fra arbejdsemnet
¢ Justering af arbejdshastighed
- med hjul F kan den kreevede oscillerende frekvens
justeres fra lav (1) til hej (6) (ogsa mens veerktgjet karer)
- den optimale hastighed afhaenger af materialet og kan
bestemmes ud fra praktiske forseg
. Handterlng og styring af veerktojet
! under arbejde, hold altid om veerktgjet pa de gra
markerede grebsomrade(r) (9
- hold ventilationshullerne G (2) utildeekkede
- anvend ikke for meget tryk pa veerktgjet (for stort et
pres vil forarsage for kraftig varme, og det kan forkorte
tilbeherets levetid)

GODE RAD

* Brug segmentsavklinge H (2) til adskillelse og indstiksskeeringer
i tree, puds, gips og plastik (ogsa til savning teet pa kanter, i
hjerner og andre sveert tilgeengelige steder)

* Brug kortskaret savklinge J (2) til adskillelse og dybe
indstiksskeeringer i tree, puds, gips og bladt plastik
(ogsa til savning teet pa kanter, i hjerner og andre sveert
tilgeengelige steder)

* For flere tips se www.skil.com

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug
¢ Hold veerktejet og ledningen ren (iszer
ventilationshullerne G (2))
! traek stikket ud for rensning
» Skulle el veerktajet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
holde op med at fungere, skal reparationen udferes af et
autoriseret serviceveerksted for SKIL-elektroveerktej
- send den uskilte veerktgjet sammen med et kabsbevis
til forhandleren eller naermeste SKIL serviceveerksted
(adresser og reservedelstegning af veerktejet findes pa
www.skil.com)

MILJO

¢ Elveerktgj, tilbehor og emballage ma ikke
bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)
- ihenhold til det europaeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made,
der skaner miljget mest muligt
- symbolet @9 erindrer dig om dette, nar udskiftning
er ngdvendig



OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING C €

Vi erklaerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er

i overensstemmelse med fglgende normer eller
normative dokumenter: EN 60745, EN 61000, EN 55014,
i henhold til bestem melserne i direktiverne 2004/108/EF,
2006/42/EF, 2011/65/EU

Teknisk dossier hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/.
L

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.02.2012

ST@J/VIBRATION

Flerfunksjonsverktoy

Males efter EN 60745 er lydtrykniveau af dette veerktej

92 dB(A) og lydeffektniveau 103 dB(A) (standard deviation:

3 dB), og vibrationsniveauet % m/s? (hand-arm metoden)

% ved pudsning 8,8 m/s? (usikkerhed K = 1,5 m/s?)

% ved skeering med kortskéret savklinge 13,9 m/s?
(usikkerhed K = 1,5 m/s?)

% ved skeering med segmentsavklinge 7,2 m/s?
(usikkerhed K = 1,5 m/s?)

Det vibrationsniveau er malt i henhold til den

standardiserede test som anfert i EN 60745; den kan

benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som en

forelobig bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer, nar

veerktojet anvendes til de naevnte formal

- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette age
udseettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan
reducere udsaettelsesniveauet betydeligt

! beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde vaerktgjet og dets tilbehor,
ved at holde dine haender varme og ved at
organisere dine arbejdsmonstre

)

1470

INTRODUKSJON

Dette verktoyet er beregnet pa & sage og kutte tre, plast,
gips og myke veggfliser sa vel som for pussing av
mindre flater

Pa grunn av svingdrevet, svinger tilbehgret opptil 22000
ganger i minutte i 3 min., som gjer verktoyet spesielt godt
egnet for ngyaktig arbeid pa kantete, smale og andre
vanskelige tilgjengelige steder

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
Dette verktoyet tar de vanligste multi-verktoytilbehgor,
inkludert eksisterende BOSCH OIS-tilbeher (3)

Les og ta vare pa denne brukerveiledningen (»)
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TEKNISKE OPPLYSNINGER (1)
VERKTQYELEMENTER (2

A Klemskrue med mutter
Sekskantnokkel
Slipepute
Stevuttrekkingsenhet
Av/pa bryter

Hjul til hastighetsvalg
Ventilasjonsapninger
Segmentsagblad
Spaltekutt-sagblad (tre, 20 mm)
Pussepapir (grovt)
Pussepapir (fint)

SIKKERHET
GENERELLE SIKKERHETSANVISNINGER

FRACIOTMMOOW

FNOBS! Les gjennom alle advarslene og anvisningene.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader. Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene. Det nedenstaende anvendte uttrykket
“elektroverktay” gjelder for stramdrevne elektroverktoy (med
ledning) og batteridrevne elektroverktey (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore
til ulykker.

b) Ikke arbeid med maskinen i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stov eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopselet til maskinen ma passe inn i stikkontakten.
Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstopsler sammen med
jordede maskiner. Bruk av stepsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rgr, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre
fare ved elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

c) Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom det
kommer vann i et elektroverktoy, oker risikoen for
elektriske stot.

d) Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & beere
maskinen, henge den opp eller trekke den ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stot.

e) Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til
utendars bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for
elektriske stot.



f) Hvis det ikke kan unngéas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for
elektriske stot.

3) PERSONSIKKERHET

a) Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. Ikke
bruk maskinen nar du er trett eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et oyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av maskinen kan fere til
alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

¢) Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strommen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en nokkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til skader.

e) lkke overvurder deg selv. Sarg for a sta stedig og i

balanse. Dermed kan du kontrollere maskinen bedre i

uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klaer eller

smykker. Hold hér, tay og hansker unna deler som

beveger seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har
kan komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

4) AKTSOM HANDTERING OG BRUK
AV ELEKTROVERKTQY

a) lkke overbelast maskinen. Bruk et elektroverktoy
som er beregnet til den type arbeid du vil utfore.
Med et passende elektroverktoy arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter.
Et elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa,
er farlig og mé repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fijern
batteriet for du utforer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort.

Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av maskinen.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. lkke la maskinen brukes av
personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke
har lest disse anvisningene. Elektroverktoy er farlige
nar de brukes av uerfarne personer.

e) Veer ngye med vedlikeholdet av maskinen.
Kontroller om bevegelige maskindeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket
eller skadet, slik at dette innvirker pa maskinens
funksjon. La skadede deler repareres for maskinen
brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

f

=
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f) Hold skjeereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere & fore.

g) Bruk elektroverktoy, tilbeheor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene
og arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktoy til
andre formal enn det som er angitt kan fore til
farlige situasjoner.

5) SERVICE

a) Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR
UNIVERSALVERKTQY

GENERELL

¢ Verktoyet ma ikke brukes av personer under 16 ar

* Bruk helt utrullet og sikker skjsteledning med en kapasitet
pa16A

* Sjekk alltid at tilfart spenningen er den samme som
oppgitt pa verkteyets merkeplate (verktay som er
betegnet med 230V eller 240V kan ogsa tilkoples 220V)

¢ Unga skade p.g.a. skruer, spiker eller andre elementer i
arbeidsstykket; fiernes for man starter jobben

* Sett fast arbeidsstykket (et arbeidsstykke som er sikret
med klemmer, sitter sikrere enn om det holdes fast
for hand)

* lkke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)

* Ta alltid ut kontakten for du forandrer innstillinger
pa sagen eller skifter tilbehor

* Under arbeid hold alltid verktoyet fast med begge hender
og pass pa a sta stedig

¢ Hold alltid kabelen borte fra bevegelige deler pa
verktoyet; for kabelen bakover bort fra verktoyet

¢ Bruk vernehansker nar du skifter tilbehor (kontakt
med tilbehgret kan fore til skader)

* ltilfelle en elektrisk eller mekanisk svikt, skal verktoyet
med en gang slaes av og stapslet trekkes ut

¢ Huvis kabelen skades eller kappes under arbeid ma
kabelen ikke bergres, men stopselet straks trekkes ut

* Bruk ikke verktoyet dersom kabel er skadet; fa den skiftet
ud af en anerkendt fagmand

¢ Nar du setter bort verktoyet ma bryteren slaes av,
bevegelige deler ma veere helt stoppet

NAR DU SAGER/KUTTER

¢ Hold elektroverktoyet pa de isolerte gripeflatene,
hvis du utferer arbeid der innsatstilbehgret kan
treffe pa skjulte stramledninger eller den egne
stromledningen (kontakt med en spenningsferende
ledning kan ogsa sette elektroverktoyets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stot)

¢ Hold hendene unna sagomradet; du ma aldri ha
hendene under materialet nar du kutter

* Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale el-/
gass-/vannverket (kontakt med elektriske ledninger kan
medfare brann og elektrisk stet; skader pa en gassledning
kan fore til eksplosjon; inntrenging i en vannledning
forarsaker materielle skader og kan medfere elektriske stot)

* Bruk aldri skjevt, deformert eller slovt sagblad



NAR DU PUSSER

Stev fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med eller
inhalering av stev kan gi allergiske reaksjoner og/eller
sykdommer i &ndedrettsorganene for brukeren eller
personer i nzerheten); bruk stovmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bok), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stovmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig
Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du gnsker a arbeide med

Bruk verktoyet bare for torrsliping (nar vannet trenges
inn i verktayet, okes risikoen for elektrisk stat)

Ikke bergr slipepapiret nar det er igang

Slitte, revnede eller svaert belastede slipepapir ma ikke
brukes videre

Ved sliping av metall vil det gnistre; bruk ikke stovsuger
og hold andre personer og brennbart materiale

unna arbeidsomradet

BRUK

Byttmg av tilbeher (5
trekk ut stopslet av stikkontakten

- fjern/monter det nadvendige tilbehgret som vist

- pass pa at apningene i tilbehgret kobles inn i klaffene
pa verkteyhodet (alle klikk-inn-posisjoner mulig)

- monter tilbehgret med midtpunktet som er trykt inn,
vendt nedover

- losne/fest skruen A med sekskantngkkelen B

- sjekk at tilbehgret sitter godt (tilbehor som er feil
eller ikke godt nok festet, kan lasne under bruk og fore
til fare)

Montering av slipepapir (6)

- bank stevet ut av BORRELAS-materialet pa slipeputen

C (2) fer du monterer slipeputen

monter VELCRO (borrelas) slipepapir som vist

stovavsuget krever perforert slipepapir

perforeringen i slipepapiret ma passe til slipesélen

bytt brukte slipepapir i tide

bruk alltid verktoyet med hele BORRELAS-flaten

tildekket med slipepapir

Stev-/sponavsug 7)

- monter stovfjerningsutstyret D som vist

- tilkople stovsugeren

! ikke bruk stevfjernignsutstyret/stevsugeren nar
du pusser metall

- rengjor stovfjerningsutstyret D med jevne mellomrom
for optimal stevfjerning

Av/pa

- sla verktoyet pd/av ved & skyve bryteren E (@) i
stilling "I"/"O"

! for tilbehoret kommer i kontakt med arbeidsstykket,
ma verktgyet ha nadd max. hastighet

! for verktoyet slas av, loft det bort
fra arbeidsstykket

Justere driftshastigheten

- med hjul F kan den nadvendige svingningsfrekvensen
justeres fra lavt (1) til hayt (6) (ogsa nar verktoyet er i drift)

- den optimale arbeidshastigheten avhenger av materialet,
og kan bestemmes gjennom praktiske forsgk
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. Grep og styring av verktoyet
under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt(grae)
grepsomrade(r) (9
- hold ventilasjonsapningen G (2) utildekket
- ikke utsett verktayet for for stort trykk (for stort trykk
vil fore til sterk varme og kan gjere levetiden kortere
pa tilbeheret)

BRUKER TIPS

* Bruk segmentsagbladet H (2) for & separere og lage
spaltekutt i tre, gips og plast (ogsa for & sage tett inntil
kanter, i hjerner og andre vanskelig tilgjengelige steder)

¢ Bruk spaltekutt-sagblad J (2) for & separere og lage dype
spaltekutt i tre, gips og myk plast (ogsa for & sage tett
inntil kanter, i hjgrner og andre vanskelig
tilgjengelige steder)

¢ Se flere tips pa www.skil.com

VEDLIKEHOLD / SERVICE

* Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
¢ Hold alltid verktayet og kabelen ren (spesielt
ventilasjonshullene G (2))
! dra ut stopselet for rengjoring
* Huvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktay
- send verktoyet i montert tilstand sammen med
kjopebevis til forhandleren eller neermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)

MILJO

* Kast aldri elektroverktay, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktoy som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet Go) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nedvendig

SAMSVARSERKL/ERING (€

¢ Vierkleerer at det er under vart ansvar at dette produkt er
i samsvar med folgende standarder eller standard-
dokumenter: EN 60745, EN 61000, EN 55014, i samsvar
med reguleringer 2004/108/EF, 2006/42/EF, 2011/65/EU

¢ Tekniske underlag hos: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

el
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.02.2012



STOY/VIBRASJON

e Maltifelge EN 60745 er lydtrykknivaet av dette verktoyet

92 dB(A) og lydstyrkenivaet 103 dB(A) (standard

deviasjon: 3 dB), og vibrasjonsnivaet % m/s?

(hand-arm metode)

% ved pussing 8,8 m/s? (usikkerhet K = 1,5 m/s?)

% ved kutting med spaltekutt-sagblad 13,9 m/s?
(usikkerhet K = 1,5 m/s?)

* ved kutting med segment-sagblad 7,2 m/s?
(usikkerhet K = 1,5 m/s?)

Det avgitte vibrasjonsnivéet er blitt malt i samsvar med en

standardisert test som er angitt i EN 60745; den kan brukes

til & sammenligne et verktoy med et annet, og som et

forelapig overslag over eksponering for vibrasjoner ved

bruk av verktoyet til de oppgavene som er nevnt

- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet

- tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon
av eksponeringsnivaet

! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsméaten din

D)

Monitoimitydkalu
ESITTELY

1470

Tama tydkalu on tarkoitettu puun, muovin, laastin,
metallien ja pehmeiden seinétiilten sahaamiseen ja
leikkaamiseen seké pienten pintojen kuivahiontaan
Véaréahtelevan kaytén vuoksi lisévaruste heilahtelee jopa
22000 kertaa minuutissa 3°, miké tekee tydkalusta
erityisen sopivan tarkkaan tyéskentelyyn sarmikkaissa,
ahtaissa ja muissa vaikeapéaasyisissa paikoissa

Taté tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon

Taméa tydkalu on yhteensopiva useimpien yleisesti
saatavilla olevien monitoimity6kaluille suunniteltujen
lisdvarusteiden kanssa, mukaan lukien nykyiset
BOSCH OIS-lisavarusteet (3)

Lue ja sdilyta tdma ohjekirja @)

TEKNISET TIEDOT (»)
LAITTEEN OSAT (2

A Kiristysruuvi aluslevylla

B Kuusiokoloavain

C Hiomalaippa

Pdlynpoistolaite

Virtakytkin
Nopeudensaéatépyora
limanvaihto-aukot
Segmanttisahantera
Pistosahanteré (puulle, 20 mm)
Hiomapaperi (karkea)

D
E
F
G
H
J
K
L Hiomapaperi (hieno)
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TURVALLISUUS
YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

FNHUOMIO! Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa
johtaa sahkoéiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Sailyté kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet tulevaisuutta varten. Turvallisuusohjeissa kaytetty
kasite “sahkotydkalu” kasittaa verkkokayttoisia
sahkatyokaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttoisia
sahkatydkaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Ty6paikan epéjérjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ala tydskentele sahkétydkalulla rajahdysalttiissa
ympéristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Séahkoétydkalu muodostaa kipinéita, jotka saattavat
sytyttéda polyn tai hdyryt.

c) Pidé lapset ja sivulliset loitolla sédhkoty6kalua
kéyttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ala
kéyta mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sdhkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessé kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkdiskun vaaraa.

b) Vélta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Ala aseta sahkétyodkalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun
siséén kasvattaa sahkoiskun riskia.

d) Al4 kdyta verkkojohtoa vadrin. Ala kayta sita
sahkotyokalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sdhkdiskun vaaraa.

e) Kayttdessasi sdhkoétydkalua ulkona, kayta

ainoastaan ulkokaytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.

Ulkokéayttéon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa

sahkdiskun vaaraa.

Jos sdhkotydkalun kaytto kosteassa ympéristossa ei

ole véltettavissa, tulee kdyttda maavuotokatkaisijaa.

Maavuotokatkaisijan kayttd vahentaa sahkoiskun vaaraa.

3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi ja
noudata tervetta jarked sdhkotyokalua kayttaessasi.
Ala kayta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai
huumeiden, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus sahkétydkalua
kaytettadessa, saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b) Kéyta suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja.
Henkilékohtaisen suojavarustuksen kéayttd, kuten
pélynaamarin, luistamattomien turvakenkien, suojakypéaran
tai kuulonsuojaimien, riippuen séhkétydkalun lajista ja
kayttétavasta, vahentaa loukaantumisriskia.
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c) Vélta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta TURVAOHJEET MONITOIMITYOKALUILLE
sahkotyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitéat
sen sdhkoverkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen
tai kannat sité. Jos kannat sahkoty6kalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sdhkdtydkalun pistotulpan
pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa *
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin | °
kaynnistat sdhkotydkalun. Tyokalu tai avain, joka
sijaitsee laitteen pyodrivassa osassa, saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

e) Ala yliarvioi itsedsi. Huolehdi aina tukevasta *
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit paremmin
hallita sdhkdtydkalua odottamattomissa tilanteissa.

f) Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta *
16ysia tybvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
ja kasineet loitolla liikkuvista osista. Véljat vaatteet,

YLEISTA

* Tata tyokalua saavat kayttaa vain 16 vuotta

tayttéaneet henkilét

Kayta taysin rullaamattomia ja turvallisia jatkejohtoja,
joiden kapasiteetti on 16 ampeeria

Tarkista aina, etta syo6ttdjannite on sama kuin tyékalun
nimilaatan osoittama jannite (tydkalut, joiden jannitetaso
on 230V tai 240V, voidaan kytkead myds 220V

tason jannitteeseen)

VAlta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua nauloista,
ruuveista tai muista aineista tyostettdvassa materiaalissa;
poista ne ennen tydskentelyn aloittamista

Kiinnita tyostettava kappale (kiinnittimeen tai
puristimeen kiinnitetty tydstettava kappale pysyy
tukevammin paikoillaan kuin kasin pidettaessa)

korut ja pitkat hiukset voivat takertua likkuviin osiin. * Ala koskaan tyosta asbestipitoista ainetta (asbestia
g) Jos polynimu- ja keréilylaitteita voidaan asentaa, pidetdan karsinogeenisena)
tulee sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja ettad ne * Irrota aina pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin
kaytetaan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kayttd suoritat laitteelle mitdan saatoja tai vaihdat tarviketta
véhentaé polyn aiheuttamia vaaroja. * Pida kéaytdssa laitteesta tukevasti kiinni molemmilla
4) SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO késill4 ja asettaudu tukevaan asentoon
a) Ala ylikuormita laitetta. Kéyté kyseiseen tyéhén * Pida johto aina poissa tyokalun liikkuvien osien

laheisyydestd; kohdista johto takaosaa kohti

pois tyokalusta

Kéyta suojakésineitd varusteita vaihtaessasi
(varusteeseen koskettamisesta voi

seurata loukkaantumisia)

Jos huomaat séhkdisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti ja irroita liitosjohto pistorasiasta

Jos sé@hkdjohto vahingoittuu tai katkeaa tyén aikana ei
johtoa saa koskettaa, vaan pistotulppa on vélittdmasti
irrotettava pistorasiasta

tarkoitettua séahkoétyokalua. Sopivaa sahkotydkalua
kayttaen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sdhkdtydkalu on tarkoitettu. *
b) Ala kayta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistaa ja
pysayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaé kaynnistyskytkimella, *
on vaarallinen ja se taytyy korjata.
c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat *
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sdhkotyékalun
varastoitavaksi. Namaé turvatoimenpiteet pienentavat

sahkotydkalun tahattoman kaynnistysriskin. e Ala kayta tydkalua, kun johto on vioittunut; vaan toimita
d) Séilyta séhkétyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun se valtuutettuun huoltoliikkeeseen B _
niita ei kayteta. Ala anna sellaisten henkiléiden * Kun panet koneen pois, sammuta moottori ja varmista,

etta kaikki likkuvat osat ovat pyséhtyneet

KUN SAHAAT/LEIKKAAT

* Tartu séhkotyokaluun ainoastaan eristetyisté pinnoista,
tehdessasi ty6té, jossa vaihtotydkalu saattaisi osua
piilossa olevaan séhkéjohtoon tai séhkétydkalun omaan

kayttaa sdhkotyokalua, jotka eivét tunne sita tai
jotka eivét ole lukeneet téta kdyttdohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkil6t.

e) Hoida séhkétyokalusi huolella. Tarkista, etté liikkuvat
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osat toimivat moitteettomasti, eivéatka ole puristuksessa
seka, ettd siiné ei ole murtuneita tai vahingoittuneita
osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti
séhkétyokalun toimintaan. Anna korjauttaa mahdolliset
viat ennen kéyttéonottoa. Monen tapaturman syyt 16ytyvat
huonosti huolletuista laitteista.

Pidéa leikkausterét terévina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
terévid, eivat tartu helposti kiinni ja niitéd on helpompi hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyékaluja

jne. nadiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in
huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkotyokalun kayttd muuhun kuin sille maarattyyn
kayttdon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

5) HUOLTO
a) Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata

sdhkotyokalusi ja hyvéksy korjauksiin vain
alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta
sahkotydkalu séilyy turvallisena.

sahkojohtoon (kosketus jannitteiseen johtoon voi saattaa
séhkotydkalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa séhkdiskuun)

* Pidéa kadet poissa leikkuualueelta; 4l& koskaan kurkota
leikattaessa mistéan syystéa materiaalin alapuolelle

* Kayta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien
syottdjohtojen paikallistamiseksi, tai kadanny
paikallisen jakeluyhtién puoleen (kosketus
séhkojohtoon saattaa johtaa tulipaloon ja sdhkdiskuun;
kaasuputken vahingoittaminen saattaa johtaa
rajahdykseen; vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa
aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkoiskuun)

 Ala kayta rikkinaista, tylsaa tai vaantynytta sahanterad

KUN HIOT

* Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut puulajit,
mineraalit ja metalli, tuleva pdly voi olla vahingollista
(kosketuksiin joutuminen pdlyn kanssa tai sen sisaan
hengittdminen voi aiheuttaa kayttajalle tai sivustakatsojille
allergiareaktioita ja/tai hengitysvaivoja); kayta
polynaamaria ja tydskentele polynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettavissa



* Tietyntyyppiset polyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja pyOkkipoly) erityisesti puun kasittelyyn
kaytettavien lisdaineiden yhteydessa; kayta
pélynaamaria ja tyéskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa

* Noudata maakohtaisia pélyyn liittyvia sdantoja

* Kayta tydkalua vain kuivahiontaan (veden paasy
tydkalun sisdan kasvattaa séahkoiskuriskia)

* Ala kosketa likkuvaa hiomapaperiin

 Ala jatka kuluneiden, repeytyneiden tai voimakkaasti
tukkeutuneiden paperin kayttamista

* Metallia hiottaessa syntyy kipindité; ala kayta pélynimuria
ja huolehdi siita, ettei Iahella ole muita henkil6ita eika
tulenarkoja materiaaleja

KAYTTO

* Tarvikkeiden vaihtaminen (5)

veda pistoke pistorasiasta

irrota/asenna tarvittava lisdvaruste kuten kuvassa
varmista, etté lisvarusteen aukot kiinnittyvat tyékalun
paassa oleviin kohoumiin (ne voi kiinnittda mihin
asentoon tahansa)

kiinnita lisévaruste siten, etta alas painettu keskikohta
osoittaa alaspain

kierra ruuvi auki/kiinni A kuusiokoloavaimella B
varmista, etté lisdvaruste on tiukasti paikallaan
(vaarin tai puutteellisesti kiinnitetyt lisdvarusteet voivat
18ystya kayton aikana ja aiheuttaa vaaratilanteen)

¢ Hiomapaperin kiinnittdminen (6)

kopauta pély pois hiomalaipan tarraosasta C (2) ennen
hiomapaperin asentamista

kiinnitd VELCRO-hiomapaperi kuvatulla tavalla
plynimu-vaatii rei’itettyn paperin-kaytt6a
hiomapaperin rei’ityksen tulee vastata
hiomatason rei’itysta

vaihda hiomapaperi uuteen ajoissa

kayta tyokalua aina niin, etta koko tarrapinta on
peitetty hiomapaperilla

e Pélyn-/lastunimu (7

asenna polynpoistolaite D kuten kuvassa
lité pSlynimuri

ala kayta polynpoistolaitetta/pélynimuria
metallihionnassa

puhdista pélynpoistolaite D ajoissa parhaan
mahdollisen imun saavuttamiseksi

Kaynnistys/pysaytys

kéynnisté tai sammuta kone painamalla kytkin E (2)
asentoon "I'/"O"

koneen tulee pyéria taydella nopeudella ennen
kuin tarvike koskettaa tyokappaletta

ennen koneen sammuttamista se tulee nostaa
irti tydkappaleesta

Tybskentelynopeuden saataminen (8)

kaytettdessa laikkaa F tarvittavan varahtelytaajuuden
voi saataa pienesta (1) suureen (6) (myos tydkalun
ollessa kéynnissa)

paras tyoskentelynopeus riippuu materiaalista ja se

voidaan madarittdé kaytannon kokeilla
Koneen pitdéminen ja ohjaaminen

pida tyokalusta kiinni aina tyéskentelyn aikana
harmaan vérisesta kadensija(oi)sta (9
pida iimanvaihto-aukkoja G (2) peittdmattdmina
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- ala kohdista tykaluun liikaa painetta (liiallinen paine
aiheuttaa liiallista kuumenemista ja voi lyhentaa
lisdvarusteen kayttoikaa)

VINKKEJA

* Kéyta segmenttisahanteraa H (2) sahausten erotteluun
ja upottamiseen puuhun, laastiin, kipsiin ja muoviin
(myds sahattaessa reunojen lahella, kulmissa ja
muilla vaikeapaasyisilla alueilla)

* Kayta pistosahanteraa J (2) erotteluun ja syviin
pistosahauksiin puussa, laastissa, kipsissa ja pehmeéssa
muovissa (my0ds sahattaessa reunojen lahella, kulmissa
ja muilla vaikeapaasyisilla alueilla)

* Lisavinkkeja on tarjolla web-osoitteessa
www.skil.com

HOITO / HUOLTO

* Taté tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon
* Pid4 ty6kalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti
ilma-aukkojen puhtaus G (2))
! irrota liitosjohto aina puhdistuksen
ajaksi pistorasiasta
* Jos sahkotydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita ty6kalu sita osiin purkamatta lahimpaan
SKIL-huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat
tarjolla web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste
mukaan liitettynd

YMPARISTONSUOJELU

» Al4 havita sahkotyokalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

- vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kéytetyt séhkdtydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistéystavalliseen kierratykseen

- symboli Go) muistuttaa tastd, kun kaytdsta poisto
tulee ajankohtaiseksi

VAATIMUSTEN-
MUKAISUUSVAKUUTUS C€

* Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, etta tdma
tuote en allalueteltujen standardien ja
standardoimisasiakirjojen vaatimusten mukainen
EN 60745, EN 61000, EN 55014, seuraavien saantdjen
mukaisesti 2004/108/EY, 2006/42/EY, 2011/65/EU

¢ Tekninen tiedosto kohdasta: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President
Operations & Engineering Approval Manager

/U S
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SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.02.2012



MELU/TARINA

* Mitattuna EN 60745 mukaan tydkalun melutaso on

92 dB(A) ja yleensa tydkalun aanen voimakkuus on

103 dB(A) (keskihajonta: 3 dB), ja tarinan voimakkuus

% m/s? (kési-kasivarsi metodi)

* hionnassa 8,8 m/s? (epavarmuus K = 1,5 m/s?)

% sahattaessa pistosahanterélla 13,9 m/s?
(epavarmuus K = 1,5 m/s?)

* sahattaessa segmenttisahanteralla 7,2 m/s?
(epavarmuus K = 1,5 m/s?)

Térinasateilytaso on mitattu standardin EN 60745

mukaisen standarditestin mukaisesti; sité voidaan kayttaa

verrattaessa yhta laitetta toiseen seké alustavana

tarinalle altistumisen arviona kaytettaessa laitetta

manituissa kayttotarkoituksissa

- laitteen kayttd eri kayttotarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisélaitteiden kanssa voi lisata
merkittavasti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kaynnissa,
mutta silla ei tehdé ty6téa, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu tarinan vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisdvarusteet, pitamalla kddet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmit

O

Herramienta multiuso
INTRODUCCION

1470

Esta herramienta esta concebida para serrar y cortar
madera, plastico, escayola, metales y azulejos blandos,
asi como para el lijado en seco de superficies pequefas
Debido al accionamiento oscilante, el accesorio bascula
32 hasta 22000 veces por minuto, lo que hace a esta
herramienta idénea para trabajos de precisién en bordes
y lugares estrechos y de dificil acceso

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
Esta herramienta acepta los accesorios para
herramientas multiuso mas comunes, incluyendo los
accesorios BOSCH OIS existentes (3

Lea y conserve este manual de instrucciones ()

CARACTERISTICAS TECNICAS (1
ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2

A Tornillo de sujecién con arandela
Llave hexagonal

Plataforma de lijado

Dispositivo de extraccion de polvo
Interruptor de activacién/desactivacion
Rueda de seleccion de la velocidad
Ranuras de ventilacion

Hoja de sierra de segmento circular
Hoja de sierra de penetracion (madera, 20 mm)
Hoja de lija (grano grueso)

Hoja de lija (grano fino)

FRXCIOTMMOOW
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SEGURIDAD
INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

FN;ATENCION! Lea integramente estas advertencias
de peligro e instrucciones. En caso de no atenerse

a las advertencias de peligro e instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio
y/o lesién grave. Guardar todas las advertencias de
peligro e instrucciones para futuras consultas.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las
siguientes advertencias de peligro se refiere

a herramientas eléctricas de conexién ala red

(con cable de red) y a herramientas eléctricas
accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacién deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo. Las
herramientas eléctricas producen chispas que pueden
llegar a inflamar los materiales en polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras personas de
su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta debe corresponder a
la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas dotadas con una toma
de tierra. Los enchufes sin modificar adecuados a las
respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una
descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una descarga eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tomas de tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o
a condiciones de humedad. Existe el peligro de recibir
una descarga eléctrica si penetran liquidos en
la herramienta.

d) No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta, ni tire de él para sacar el enchufe de
la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o
piezas moviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica en la

intemperie utilice solamente cables de prolongacion

homologados para su uso en exteriores. La utilizacion
de un cable de prolongacion adecuado para su uso en
exteriores reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica

en un lugar humedo fuese inevitable, utilice un

cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

=



3) SEGURIDAD DE PERSONAS

a) Esté atento y emplee la herramienta con prudencia.
No utilice la herramienta eléctrica si estuviese
cansado, ni bajo los efectos de alcohol, drogas o
medicamentos. El no estar atento durante el uso de una
herramienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccién. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacién de la herramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de proteccién adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si
transporta la herramienta eléctrica sujetandola por el
interruptor de conexién/desconexion, o si introduce el
enchufe en la toma de corriente con la herramienta
eléctrica conectada, ello puede dar lugar a un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.

e) Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y

mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le

permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.

No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su

pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas

moviles. La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo
se pueden enganchar con las piezas en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

4) CUIDADO Y UTILIZACION DE
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

a) No sobrecargue la herramienta. Use la herramienta
prevista para el trabajo a realizar. Con la herramienta
adecuada podra trabajar mejor y con mayor seguridad
dentro del margen de potencia indicado.

b) No utilice herramientas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas que no se puedan conectar
o desconectar son peligrosas y deben repararse.

c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte el
acumulador antes de realizar un ajuste en la
herramienta eléctrica, cambiar de accesorio o al
guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta.

d) Guarde las herramientas fuera del alcance de los
nifios y de las personas que no estén familiarizadas
con su uso. Las herramientas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

f)
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e) Cuide sus herramientas con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes

moviles de la herramienta, y si existen partes rotas

o deterioradas que pudieran afectar al

funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta

eléctrica estuviese defectuosa haga repararla antes
de volver a utilizarla. Muchos de los accidentes se
deben a herramientas con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los utiles limpios y afilados. Los utiles

mantenidos correctamente se dejan guiar y

controlar mejor.

g) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

5) SERVICIO

a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
HERRAMIENTAS MULTIUSO

—
=

GENERAL

» Esta herramienta no debe utilizarse por personas
menores de 16 afios

¢ Utilice cables de extension seguros y completamente
desenrollados con una capacidad de 16 amperios

e Compruebe siempre que la tension de alimentacion es la
misma que la indicada en la placa de caracteristicas de
la herramienta (las herramientas de 230V o 240V pueden
conectarse también a 220V)

* Evite los dafios que puedan causar los tornillos, clavos y
otros objetos sobre la pieza de trabajo; retirelos antes de
empezar a trabajar

* Asegure la pieza de trabajo (una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecién o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas
segura que con la mano)

* No trabaje materiales que contengan amianto
(el amianto es cancerigeno)

* Desenchufar siempre la herramienta antes de
realizar cualquier ajuste o cambiar algtin accesorio

¢ Cuando trabaje mantenga siempre firme la herramienta
con ambas manos y adopte una posicién estable

¢ Mantenga siempre el cable lejos de las partes moéviles de
la herramienta; mantenga el cable detras de usted, lejos
de la herramienta

¢ Utilice guantes de proteccién al cambiar accesorios
(el contacto con el accesorio puede provocar lesiones)

* En el caso de que se produjera un mal funcionamiento
eléctrico o mecanico, apague inmediatamente la
herramienta y desconecte el enchufe

¢ Sillega a dafarse o cortarse el cable eléctrico durante el
trabajo, no tocar el cable, sino extraer inmediatamente el
enchufe de la red

* No utilizar la herramienta cuando el cable esté dafiado;
hagalo cambiar por una persona calificada

¢ Ponga atencion al guardar su herramienta de que el
motdr esta apagado y las partes mdviles estan parados



AL SERRAR/CORTAR

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el
accesorio pueda tocar conductores eléctricos ocultos
o el propio cable (el contacto con conductores bajo
tension puede hacer que las partes metalicas de la
herramienta eléctrica le provoquen una descarga eléctrica)
Mantenga las manos alejadas de la zona de corte;
por ninguin motivo toque por debajo del material mientras
se esta cortando

Utilice aparatos de deteccion adecuados para
localizar posibles conductores o tuberias ocultas,

o consulte a su compaiiia abastecedora (el contacto
con conductores eléctricos puede provocar una
descarga eléctrica e incluso un incendio; al dafiar una
tuberia de gas puede producirse una explosion; la
perforacion de una tuberia de agua pueden causar
dafos materiales o una descarga eléctrica)

No utilice nunca hojas rotas, desformadas o desgastadas

AL LIJAR

El polvo del material, como por ejemplo la pintura que
contiene plomo, algunas especies de madera, minerales y
metal podrian ser dafiinos (el contacto o inhalacién del
polvo podria producir reacciones alérgicas y/o transtornos
respiratorios al operador u otras personas cerca); utilice
una mascara contra el polvo y trabaje con un
dispositivo de extraccion de polvo cuando lo conecte
Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de haya)
especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando lo conecte

Siga la normativa nacional en cuanto a extraccion de polvo,
en funcion de los materiales que vayan a ser utilizados
Use la herramienta exclusivamente para lijado en
seco (la penetracién de agua en la herramienta aumenta
el riesgo de descarga eléctrica)

Evitar el contacto con la hoja de lijado en marcha

No utilizar hojas de lijado desgastadas, desgarradas o
excesivamente embazadas

Al lijar metal se generen chispas; no utilice el aspirador y
mantenga otras personas y materiales combustibles
alejados de la zona de trabajo

uso

Cambio de accesorios (5)

! desenchufar la herramienta

- retire/instale el accesorio requerido segun figura en
lailustracion

- asegurese de que las aberturas del accesorio encajan
con las pestanas del cabezal de la herramienta (es
posible cualquier posicién de acoplamiento)

- instale el accesorio con el centro hundido orientado
hacia abajo

- afloje/apriete el tornillo A con la llave hexagonal B

- compruebe que el accesorio se apoya de forma
ajustada (los accesorios apretados de forma
incorrecta o poco firme pueden soltarse durante la
operacion provocando riesgos)

. Montaje de la hoja de lija (6
sacuda el polvo adherido al VELCRO de la plataforma
de lijado C (2) antes de colocar la hoja de lija
- monte la hoja de lijado VELCRO de la forma ilustrada
utilice hojas de lija perforadas a.f.d. la aspiradora
de polvo
las perforaciones de las hojas de lija deben
corresponderse con las perforaciones de
la lijadora
! cambie a tiempo las hojas de lija pasadas
! utilice siempre la herramienta con toda la
superficie de VELCRO cubierta con la hoja de lija
* Extraccién de virutas y polvo (7)
- monte el dispositivo de extraccién de polvo D como
figura en la ilustracion
- monte la aspiradora
no utilice el dispositivo de extraccion de polvo/
aspirador al lijar metales
- limpie el dispositivo de extraccion de polvo D con
regularidad para que el rendimiento de la captacion
de polvo sea 6ptimo
¢ Encendido/apagado
- encienda/apague la herramienta empujando el
interruptor E (2) a la posicion "I'/"O"
! antes de trabajar sobre una pieza, la herramienta
debera alcanzar su velocidad maxima
! antes de desactivar la herramienta, debe retirarla
de la pieza de trabajo
* Ajuste de la velocidad de funcionamiento
- lafrecuencia de oscilacion requerida se puede ajustar
con la rueda F desde el nivel bajo (1) al alto (6)
(también con la herramienta en funcionamiento)
- lavelocidad éptima de trabajo depende del material y
puede determinarse con la practica
* Sujecciéon y manejo de la herramienta
! durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empufiadura de color gris (9
- mantenga las ranuras de ventilaciéon G (2) descubiertas
- no aplique demasiada presion sobre la herramienta
(demasiada presién provocara un calentamiento
excesivo y puede reducir la vida util del accesorio)

CONSEJOS DE APLICACION

¢ Use la hoja de sierra de segmento circular H (2) para
cortes de separacion y penetracion en madera, escayola,
yeso y plasticos (también para serrar cerca de bordes, en
esquinas y en otras zonas de dificil acceso)

* Use la hoja de sierra de penetracion J (2) para cortes de
separacion y penetracion profunda en madera, escayola,
yeso y plasticos blandos (también para serrar cerca de
bordes, en esquinas y en otras zonas de dificil acceso)

* Para mas consejos vea www.skil.com

MANTENIMIENTO / SERVICIO

» Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
¢ Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta
(sobre todo las ranuras de ventilacion G (2))
! desenchufar la herramienta antes de limpiar
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* Siapesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin desmontar junto con una

prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)

AMBIENTE

* No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2002/96/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y
su aplicacion de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las
exigencias ecolégicas

- simbolo (g llamaré su atencion en caso de necesidad
de tirarlas

DECLARACION DE CONFORMIDAD C €

* Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes: EN 60745,

EN 61000, EN 55014, de acuerdo con las regulaciones
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2011/65/UE

* Expediente técnico en: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/.
e

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.02.2012

RUIDOS/VIBRACIONES
* Medido segun EN 60745 el nivel de la presién acustica
de esta herramienta se eleva a 92 dB(A) y el nivel de la
potencia acustica a 103 dB(A) (desviacion estandar:
3dB), y la vibracion a % m/s? (método brazo-mano)
* durante el lijado 8,8 m/s? (incertidumbre K = 1,5 m/s?)
* al cortar con la hoja de sierra de penetracion 13,9 m/s?
(incertidumbre K = 1,5 m/s?)
% al cortar con la hoja de sierra de segmento circular
7,2 m/s? (incertidumbre K = 1,5 m/s?)
¢ El nivel de emisioén de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 60745; puede
utilizarse para comparar una herramienta con otra y como
valoracion preliminar de la exposicion a las vibraciones al
utilizar la herramienta con las aplicaciones mencionadas
- al utilizarla para distintas aplicaciones o con accesorios
diferentes o con un mantenimiento deficiente, podria
aumentar de forma notable el nivel de exposicion
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- enlas ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de
exposicion de forma importante

! protéjase contra los efectos de la vibracién
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo

Vs
0
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=
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D)

Ferramenta multifuncoes
INTRODUCAO

* Esta ferramenta destina-se a serrar e cortar madeira,
plastico, reboco, metais e mosaicos de parede leves,
assim como lixar a seco pequenas superficies

¢ Devido ao accionamento oscilante, o acessoério roda até
22.000 vezes por minuto para 3°, o que torna a
ferramenta especialmente adequada para trabalho
preciso em esquinas, locais estreitos e de dificil acesso

» Esta ferramenta néo se destina a utilizagao profissional

* Esta ferramenta aceita os acessoérios multiferramentas
disponiveis mais comuns, incluindo os acessorios
BOSCH OIS existentes (3)

¢ Leia e guarde este manual de instrugdes ()

ESPECIFICACOES TECNICAS ()
ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2

A Parafuso de fixagdo com anilha
Chave sextavada

Disco de lixa

Dispositivo de extrac¢do de p6
Interruptor para ligar/desligar
Roda de selecgéo de velocidade
Aberturas de ventilagao

Lamina da serra de segmento
Lamina da serra de corte (madeira, 20 mm)
Folha de lixa (grossa)

Folha de lixa (fina)

SEGURANCA
INSTRU(;()ES GERAIS DE SEGURANCA

1470

FRAXCIOTMMOOW

PN ATENCAO! Devem ser lidas todas as indicacées de
adverténcia e todas as instrugoes. O desrespeito das
adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes. Guarde bem
todas as adverténcias e instrugcoes para futura referéncia.
O termo “ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indicagbes
de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas operadas
com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramentas
eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).



1) SEGURANGA DA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagao
podem causar acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos,

gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas produzem

faiscas que podem iprovocar a igni¢éo de po e vapores.
c) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante o trabalho com a

ferramenta. Distracdes podem causar a falta de controle

sobre o aparelho.

2) SEGURANGA ELECTRICA

a) A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na
tomada. A ficha ndo deve ser modificada de modo
algum. Nao utilize quaisquer fichas de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modifica¢cdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

b) Evite que o corpo entre em contacto com superficies
ligadas a terra, como por exemplo tubos, radiadores,
fogoes e geladeiras. Ha um risco elevado de choques
eléctricos, caso o corpo for ligado & terra.

c) A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a chuva
nem humidade. A penetra¢éo de dgua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques eléctricos.

d) O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para o
transporte, para pendurar o aparelho, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo afastado
de calor, 6leo, cantos afiados ou partes em
movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

e) Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,

use um cabo de extensao apropriado para areas

externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da

ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser

utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A

utilizagé@o de um disjuntor de corrente de avaria reduz o

risco de um choque eléctrico.

3) SEGURANCA DE PESSOAS

a) Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta eléctrica.
Nao use a ferramenta eléctrica se estiver fatigado ou
sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de falta de aten¢éo durante a operagdo da
ferramenta eléctrica pode causar graves lesdes.

b) Utilizar equipamento de proteccao pessoal e

sempre 6culos de proteccao. A utilizacdo de

equipamento de protecgdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagéo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocac¢ado em funcionamento involuntéria.

Assegure se de que a ferramenta eléctrica esteja

desligada, antes de conecta la a alimentacéo de rede e/

ou ao acumulador, antes de levanta la ou de transporta

la. Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderdo ocorrer acidentes.

f)
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d) Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,

antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
movel do aparelho, pode levar a lesdes.

e) Nao se sobrestime. Mantenha uma posicéo firme e

mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera sera
mais facil controlar o aparelho em situagdes inesperadas.
Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou jéias.
Mantenha o cabelo, roupa e luvas afastadas de partes
em movimento. Roupas largas, joias ou cabelos longos
podem ser agarradas por partes em movimento.

g) Se for prevista a montagem de dispositivos de

aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estdo conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagdo de uma
aspiragéo de pé pode reduzir o perigo devido ao pé.

4) USO E TRATAMENTO DE

FERRAMENTAS ELECTRICAS

a) Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para o

seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor e
mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor nao

puder ser ligado nem desligado. Qualquer ferramenta
eléctrica que ndo possa ser controlada através do interruptor
de ligar-desligar, é perigosa e deve ser reparada.

c¢) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador

antes de executar ajustes na ferramenta, de
substituir acessérios ou de guardar a ferramenta.
Esta medida de seguranca evita que a ferramenta
eléctrica seja ligada acidentalmente.

d) Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem

sendo utilizadas, for a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrucoes. Ferramentas eléctricas
s80 perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.

e) Trate a sua ferramenta eléctrica com cuidado.

=

Verifique se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nado emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizacdo do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das

ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e
limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

g) Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da

ferramenta etc., de acordo com estas instrucoes.
Considere também as condicoes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagio da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situag¢des perigosas.

5) SERVICO
a) A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada por

pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.



INSTRUGOES DE SEGURANCA PARA
FERRAMENTAS MULTIFUNGOES

GENERAL

Esta ferramenta ndo deve ser utilizada por pessoas
menores de 16 anos

Utilize extensGes completamente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 16 Amp

Certifique-se sempre de que a tens&o de alimentagéo esta
de acordo com a tens&o indicada na placa de identificagéo
da ferramenta (ferramentas com a indicag@o de 230V ou
240V também podem ser ligadas a uma fonte de 220V)
Evite danificar a ferramenta em superficies com pregos
ou parafusos; remova-os antes de comegar a trabalhar
Fixe a peca de trabalho (uma peca de trabalho fixa
com dispositivos de fixagdo ou num torno fica melhor fixa
do que manualmente)

Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)
Desligue sempre a ficha da tomada antes de proceder
a qualquer ajustamento ou troca de acessorio
Durante o trabalho segure sempre a ferramenta firmemente
com ambas as maos e mantenha uma posicao firme
Mantenha sempre o fio afastado das pecas rotativas

da ferramenta; coloque o fio para tras, fora do alcance
da ferramenta

Use luvas de protec¢do quando mudar os acessérios
(contacto com o acessorio pode provocar lesdes)

Em caso de anomalias eléctricas ou mecéanicas, desligue
imediatamente a ferramenta e tire a ficha da tomada

Caso o fio for danificado ou cortado durante o trabalho, ndo
toque no fio, mas tire imediatamente a ficha da tomada

Nao utilizar ferramenta caso o fio esteja danificado;
mandando-o substituir por pessoal qualificado

Quando guardar a ferramenta, devera certificar-se que o
motor esta devidamente parado assim como todas as
pecas rotativas

QUANDO SERRAR/CORTAR

Segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies de
punho isoladas ao executar trabalhos durante os
quais o acessorio possa atingir cabos eléctricos
escondidos ou o préprio cabo de rede (o contacto com
um cabo sob tens@o também pode colocar sob tenséo as
pecas metélicas do aparelho e levar a um choque eléctrico)
Mantenha as maos afastadas da area de corte;
nunca toque por baixo do material por qualquer motivo
durante o corte

Utilizar detectores apropriados para detectar tubos
e cabos de alimentacao escondidos, ou consulte a
firma de alimentacéao local (o contacto com um cabo
eléctrico pode levar a incéndio e choque eléctrico; a
danificacdo de um cano de gas pode levar a exploséo; a
penetracédo de uma tubulagéo de agua provoca danos
materiais ou pode provocar um choque eléctrico)

Nao utilize 1aminas que se encontrem rachadas,
deformadas ou cagas
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QUANDO LIXAR

O p6 do material, como tinta com chumbo, algumas
espécies de madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagdo do p6 pode provocar
reaccdes alérgicas e/ou doencas respiratérias ao
operador ou as pessoas presentes); use mascara
respiratoria e trabalhe com um dispositivo de
extracc¢ao de pé quando ligado a

Determinados tipos de p6 séo classificados como
substancias cancerigenas (como p6 de carvalho e faia), em
especial, juntamente com aditivos para acondicionamento
da madeira; use mascara respiratdria e trabalhe com um
dispositivo de extrac¢ao de p6 quando ligado a

Siga o regulamento nacional quanto a extragao de po,
em fungéo dos materiais que vao ser utilizados

Utilize a ferramenta apenas para lixagem a seco

(a entrada de agua na ferramenta aumenta o risco de
choque eléctrico)

Na&o entrar em contacto com a folha de lixadeira

em funcionamento

Folhas de lixadeira gastas, rasgadas ou muito sujos ndo
devem continuar a ser utilizadas

Ao lixar metais, devido as faiscas produzidas, néo utilize
o aspirador e mantenha afastadas outras pessoas e
materiais combustiveis a area de trabalho

MANUSEAMENTO

Substituicao de acessérios (5)

! desligar a ferramenta da fonte de corrente

- retire/monte o acessorio necessario conforme ilustrado

- certifique-se de que as aberturas do acessorio
engatam nas patilhas da cabecga da ferramenta
(qualquer posicao de encaixe possivel)

- monte o0 acessorio com o centro comprimido apontado
para baixo

- desaperte/aperte parafuso A com a chave hexagonal B

- verifique o aperto do acessorio (0s acessorios
apertados incorrectamente ou mal apertados podem
ficar soltos durante o funcionamento e criar perigo)

Montagem das folhas de lixa (6)

- sacuda o p6 do tecido de VELCRO do disco de lixa
C (2) antes de montar a folha de lixa

- monte a folha de lixa VELCRO como ilustrado

! devera usar folhas de lixa perfuradas no sistema
de aspiracao de po

! a perfuracao da folha de lixa devera
corresponder a perfuracao da ferramenta

! troque as folhas de lixas gastas atempadamente

utilize sempre a ferramenta com toda a superficie

de VELCRO coberta com a folha de lixa

Extracgao de pd/aparas (7)

- monte o dispositivo de extrac¢éo de pé D
conforme ilustrado

- aplique o aspirador

! nao utilize o dispositivo de extraccao de
pé/aspirador quando lixar metais

- limpe o dispositivo de extrac¢édo de p6 D regularmente
para uma recolha de p6 éptima



 Ligar/desligar

- ligue/desligue a ferramenta premindo o interruptor
E (2 para a posi¢do "I"/"O"

! aferramenta devera trabalhar na velocidade
maxima antes de alcancar a peca a trabalhar

! antes de desligar a ferramenta, deve levanta-la
da peca de trabalho

* Ajustar a velocidade de trabalho (8)

- com aroda F pode ajustar a frequéncia de oscilagéo
necessaria de baixa (1) a alta (6) (também com a
ferramenta em funcionamento)

- avelocidade de trabalho éptima depende do material
e pode ser determinada pelas tentativas praticas

* Segurar e guiar a ferramenta

! durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixacao cinzenta(s) (®

- mantenha as aberturas de ventilagdo G (2) destapadas

- n&o aplique demasiada pressao na ferramenta (a
pressao excessiva provocara calor excessivo e pode
reduzir a duragdo do acessorio)

CONSELHOS DE APLICACAO

» Utilize a lamina da serra de segmento H (2) para separar e
cortar madeira, reboco, gesso e plastico (também para
serrar junto a esquinas, cantos ou areas de dificil acesso)

e Utilize a lamina da serra de corte J (2) para separar e
cortar (cortes profundos) madeira, reboco, gesso e
plastico (também para serrar junto a esquinas,
cantos ou areas de dificil acesso)

¢ Para mais sugestoes consulte www.skil.com

MANUTENGCAO / SERVICO

* Esta ferramenta ndo se destina a utilizagéo profissional
¢ Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos
(especialmente as ranhuras de respiragéo G (2))
! desligar a ferramenta da fonte de corrente antes
de limpar
* Se aferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagéo e de teste, a reparagéo devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente com a
prova de compra, para o seu revendedor ou para o
centro de assisténcia SKIL mais préximo (os enderecos
assim como a mapa de pegas da ferramenta estéo
mencionados no www.skil.com)

AMBIENTE

¢ Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises
da UE)

- de acordo com a directiva europeia 2002/96/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagao de reciclagem dos
materiais ecologica

- simbolo (9 lhe avisara em caso de necessidade
de arranja-las
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DECLARAGAO DE CONFORMIDADE C €

* Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que
este producto cumpre as seguintes normas ou
documentos normativos: EN 60745, EN 61000,

EN 55014, conforme as disposi¢des das directivas
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2011/65/UE

* Processo técnico em: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President
Operations & Engineering Approval Manager

/o
e

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.02.2012

RUIDO/VIBRAGOES

¢ Medido segundo EN 60745 o nivel de presséo acustica
desta ferramenta é 92 dB(A) e o nivel de poténcia
acustica 103 dB(A) (espaco de erro: 3 dB), e a vibragcdo
* m/s? (método brago-mao)

* durante a lixage 8,8 m/s? (incerteza K = 1,5 m/s?)

% ao cortar com a lamina da serra de corte 13,9 m/s?
(incerteza K = 1,5 m/s?)

% ao cortar com a lamina da serra de segmento 7,2 m/s?
(incerteza K = 1,5 m/s?)
* O nivel de emissé&o de vibragdes foi medido de acordo com
um teste normalizado fornecido na EN 60745; pode ser
utilizado para comparar uma ferramenta com outra e como
uma avaliag&o preliminar de exposicéo a vibragédo quando
utilizar a ferramenta para as aplicagdes mencionadas
- utilizar a ferramenta para diferentes aplicagdes ou com
acessorios diferentes ou mantidos deficientemente,
pode aumentar significativamente o nivel de exposicao

- 0 numero de vezes que a ferramenta é desligada ou
quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposicéo

! proteja-se contra os efeitos da vibragdao, mantendo
a ferramenta e os acessorios, mantendo as maos
quentes e organizando os padrées de trabalho

@)

Utensile multifunzione 1470
INTRODUZIONE

* Questo utensile & stato concepito per segare e tagliare
legno, plastica, intonaco, metalli e piastrelle per pareti
morbide, nonché per la sabbiatura di piccole superfici

* A causa della propulsione oscillante, I'accessorio oscilla
fino a 22000 volte al minuto a 3°, il che rende l'utensile
particolarmente adatto per i lavori di precisione in angoli,
punti stretti e difficili da raggiungere.

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale

* Questo utensile permette I'utilizzo dei pit comuni
accessori disponibili, compresi gli accessori
BOSCH OIS in commercio (3)

* Leggete e conservate questo manuale di istruzione (4)



CARATTERISTICHE TECNICHE (1)
ELEMENTI UTENSILE (2

FRXCIOMmMOO >

Vite di fissaggio con rondella

Chiave esagonale

Paltorello

Dispositivo per I'estrazione della polvere
Interruttore di acceso/spento

Rotella selezione velocita

Feritoie di ventilazione

Lama per sega a segmenti

Lama per tagli in profondita (legno, 20 mm)
Foglio abrasivo (grosso)

Foglio abrasivo (fine)

SICUREZZA
ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

FN ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze di pericolo
e le istruzioni operative. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi. Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura. Il termine
“elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di pericolo si
riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con linea di
allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a batteria
(senza linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO
a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro.

Il disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I'utensile in ambienti soggetti al

<)

rischio di esplosioni nei quali si trovino liquidi, gas
o polveri inflammabili. Gli utensili elettrici producono
scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.
Mantenere lontani i bambini ed altre persone durante
I'impiego dell’utensile elettrico. Eventuali distrazioni
potranno comportare la perdita del controllo sullutensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a)

La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad utensili con collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese adatte allo
scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a

<)

terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a massa.
Custodire l'utensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. Leventuale infiltrazione di acqua in un
utensile elettrico va ad aumentare il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.
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d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti al
fine di trasportare o appendere I'utensile, oppure di
togliere la spina dalla presa di corrente. Mantenere
I'utensile al riparo da fonti di calore, dall’olio, dagli
spigoli o da pezzi in movimento. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio d’'insorgenza di
scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I'utensile all’aperto,

impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga

omologati per 'impiego all’esterno. Luso di un cavo

di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il

rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare

I'utensile in ambiente umido, utilizzare un

interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di

messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) SICUREZZA DELLE PERSONE

a) E importante concentrarsi su cio che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I'utensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare I'utensile in caso
di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, bevande
alcoliche e medicinali. Un attimo di distrazione durante
I'uso dell’'utensile potra causare lesioni gravi.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo

individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.

Se si avra cura d’indossare equipaggiamento protettivo

individuale come la maschera antipolvere, la calzatura

antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell’'udito, a seconda dellimpiego previsto per
l'utensile elettrico, si potra ridurre il rischio di ferite.

Evitare 'accensione involontaria dell’utensile. Prima di

collegarlo alla rete di alimentazione elettrica e/o alla

batteria ricaricabile, prima di prenderlo oppure prima di

iniziare a trasportarlo, assicurarsi che l'utensile sia

spento. Tenendo il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta

I'utensile oppure collegandolo allalimentazione di corrente

con l'interruttore inserito, si vengono a creare situazioni

pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.

d) Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'utensile. Un utensile o
una chiave inglese che si trovino in una parte dell’utensile
in rotazione potranno causare lesioni.

e) E importante non sopravvalutarsi. Avere cura di

mettersi in posizione sicura e di mantenere

I’equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare

meglio I'utensile in situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare vestiti

lenti o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti

lontani da pezzi in movimento. Vestiti lenti, gioielli o

capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

g) Se sussiste la possibilita di montare dispositivi di
aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

=



4) MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
UTENSILI ELETTRICI
a) Non sovraccaricare 'utensile. Impiegare l'utensile

elettrico adatto per sbrigare il lavoro. Utilizzando I'utensile

elettrico adatto si potra lavorare meglio e con maggior

sicurezza nellambito della gamma di potenza indicata.
b) Non utilizzare utensili elettrici con interruttori

difettosi. Un utensile elettrico che non si puo piu

accendere o spegnere € pericoloso e dovra essere riparato.

c) Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’utensile, prima di sostituire parti accessorie
oppure prima di posare I'utensile al termine di un
lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile.

Tale precauzione evitera che I'utensile possa essere
messo in funzione inavvertitamente.

d) Custodire gli utensili elettrici non utilizzati al di fuori
della portata dei bambini. Non fare usare I'utensile a

persone che non sono abituate ad usarlo o che non

abbiano letto le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici

sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.
e) Effettuare accuratamente la manutenzione
dell’utensile. Verificare che le parti mobili
dell’utensile funzionino perfettamente e non
s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
dannegagiati al punto tale da limitare la funzione
dell’'utensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'utensile. Numerosi
incidenti vengono causati da utensili elettrici la cui
manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con

f)

taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono

piu facili da condurre.

g) Utilizzare utensili elettrici, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi durante
'impiego. Limpiego di utensili elettrici per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

5) ASSISTENZA

a) Fare riparare I'utensile solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell’utensile.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER
UTENSILI MULTIFUNZIONE

NOTE GENERALI

* Questo utensile non dev’essere utilizzato da persone di
eta inferiore ai 16 anni

* Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure
con una capacita di 16 Amp

* Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell’'utensile (gli
utensili con indicazione di 230V o0 240V possono essere
collegati anche alla rete di 220V)

* Evitate possibili danneggiamenti da viti e chiodi
sporgenti; rimuoverli prima di iniziare la lavorazione

* Fissare il pezzo da lavorare (un pezzo in lavorazione
rimane bloccato in posizione con maggiore sicurezza se
fissato con appositi dispositivi di serraggio o con una
morsa e non tenendolo con la mano)
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* Non lavorare mai materiali contenenti amianto
(Pamianto e ritenuto materiale cancerogeno)

* Staccate sempre la spina dell’'utensile prima di
effettuare regolazioni o cambiare gli accessori

* Durante le operazioni di lavoro tenete sempre I'utensile con
ambedue le mani ed assumete una sicura posizione di lavoro

* Mantenere sempre il cavo distante dalle parti in
movimento dell’'utensile; spingere il cavo verso la parte
posteriore, distante dall’'utensile

* Usare guanti protettivi quando si cambiano accessori
(il contatto con I'accessorio puo causare lesioni)

¢ Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnete subito l'utensile e staccate la spina

* Se durante un’operazione di lavoro viene danneggiato
oppure troncato il cavo, non toccare il cavo ma estrarre
immediatamente la spina dalla presa

* Non usare l'utensile quando il cavo & danneggiato; farlo
sostituire da personale qualificato

* Quando riponete I'utensile accertatevi che non ci siano
parti in movimento e che il motore sia spento

DURANTE LA SABBIATURA/IL TAGLIO

¢ Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate
dell’impugnatura qualora venissero effettuati lavori
durante i quali 'accessorio potrebbo venire a
contatto con cavi elettrici nascosti oppure con il
proprio cavo di rete (il contatto con un cavo sotto
tensione pud mettere sotto tensione anche parti metalliche
dellapparecchio, causando una scossa elettrica)

* Tenere lontane le mani dall’area di taglio; non
posizionare per alcun motivo le mani sotto il materiale
durante le operazioni di taglio

* Al fine di rilevare possibili linee di alimentazione
nascoste, utilizzare adatte apparecchiature di ricerca
oppure rivolgersi alla locale societa erogatrice (un
contatto con linee elettriche pud provocare lo sviluppo di
incendi e di scosse elettriche; danneggiando linee del gas
si puo creare il pericolo di esplosioni; penetrando una
tubazione dell’acqua si provocano seri danni materiali
oppure vi & il pericolo di provocare una scossa elettrica)

* Non usate la lama in caso sia crepata, deformata o
non tagliente

DURANTE LA SABBIATURA

* Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcune specie di legno, minerali e metallo possono essere
nocive (il contatto con queste polveri o la loro inalazione
possono causare reazioni allergiche e/o disturbi respiratori
all'operatore o ad altre persone presenti sul posto);
indossare una maschera protettiva per la polvere e
utilizzare un dispositivo per I’estrazione della polvere
se & presente una presa di collegamento

¢ Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente se
associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere e
utilizzare un dispositivo per I’estrazione della
polvere se € presente una presa di collegamento

* Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

* Usare l'utensile solo per la sabbiatura a secco
(la penetrazione di acqua nel motore aumenta il rischio
di scossa elettrica)



« Evitare di toccare il foglio mentre questo si trova in movimento

* Non continuare ad usare fogli usurati, stagliati oppure gia
troppo carichi di materiale levigato

* Nella levigatura del metallo vengono generate scintille;
non usare I'aspirapolvere e allontanare altre persone e
materiali infiammabili dall’area di lavoro

uso

. Camblo di accessori (5)

estrarre la spina dalla presa

rimuovere/montare I'accessorio richiesto come illustrato
assicurarsi che le aperture dell’accessorio si incastrino
nelle linguette della testa dell’'utensile (qualsiasi
posizione d’incastro possibile)

montare I'accessorio con il centro depresso verso

il basso

allentare/fissare la vite A con la chiave esagonale B
verificare che I'accessorio sia fissato saldamente
(accessori fissati male o non saldamente possono
allentarsi durante I'uso e causare pericoli)

¢ Montaggio del foglio abrasivo (6)

sbattere il VELCRO del paltorello per rimuovere la
polvere C (2) prima di applicare il foglio abrasivo
montare il foglio abrasivo di VELCRO come illustrato
e necessaria foglio abrasivo perforato

per I'aspirazione

i fori del foglio devono corrispondere ai fori

della piastra

sostituire il foglio abrasivo consumato per tempo
usare I'utensile sempre con 'intera superficie di
VELCRO coperta da foglio abrasivo

* Aspirazione polvere/trucioli (7)

montare il dispositivo per I'estrazione della polvere D
come illustrato

montare I'aspirapolvere

non usare il dispositivo per I'estrazione della
polvere/l’aspirapolvere durante al smerigliatura
di metallo

pulire il dispositivo per I'estrazione della polvere D
regolarmente per ottenere una raccolta della

polvere ottimale

¢ Acceso/spento

per accendere/spegnere I'utensile, spingere
linterruttore E (2) nella posizione "I"/"O"

prima che 'accessorio raggiunga il pezzo in
lavorazione, I'utensile deve girare a piena velocita
prima di spegnere l'utensile, dovreste sollevarlo
dal pezzo di lavorazione

* Regolare la velocita di lavoro (8)

con la rotella F & possibile regolare la frequenza
d’oscillazione richiesta, da bassa (1) ad alta (6) (anche
mentre l'utensile € in uso)

la velocita di esercizio ottimale dipende dal materiale e
puod essere stabilita mediante prove pratiche

. Tenuta e guida dell’'utensile

durante la lavorazione, impugna l'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e) (9
tenere scoperte le feritoie di ventilazione G (2

non applicare troppa pressione sull’'utensile (una
pressione eccessiva fara riscaldare troppo la punta e
ne accorciera la durata)
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CONSIGLIO PRATICO

* Usare lalama per sega a segmenti H (2) per separare e

tagliare in profondita legno, intonaco, gesso e plastica
(anche per segare vicino a bordi, angoli e in punti difficili
da raggiungere)

Usare la lama per sega a segmenti J (2) per separare e
tagliare in profondita legno, intonaco, gesso e plastica
morbida (anche per segare vicino a bordi, angoli e in
punti difficili da raggiungere)

* Per altri consigli consultare il sito www.skil.com

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale
* Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le feritoie

di ventilazione G (2))
! prima di pulire estrarre la spina dalla presa

¢ Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e

di controllo 'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va

fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per

gli elettroutensili SKIL

- inviare I'utensile non smontato assieme alle prove di
acquisto al rivenditore oppure al pil vicino centro
assistenza SKIL ('indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)

TUTELA DELL’AMBIENTE

* Non gettare I'utensile elettrico, gli accessori e

I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)
- secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici

esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

- il simbolo (o vi ricordera questo fatto quando
dovrete eliminarle

DICHIARAZIONE DEI CONFORMITA C €

* Dichiaramo, assumendo la piena responsabilita di tale

dichiarazione, che il prodotto € conforme alle seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 60745, EN 61000,
EN 55014 in base alle prescrizioni delle direttive
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/UE
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RUMOROSITA/VIBRAZIONE

¢ Misurato in conformita al EN 60745 il livello di pressione

acustica di questo utensile & 92 dB(A) ed il livello di

potenza acustica 103 dB(A) (deviazione standard: 3 dB),

e la vibrazione % m/s? (metodo mano-braccio)

% durante la levigatura 8,8 m/s? (incertezza K = 1,5 m/s?)

% quando si tagliano con la lama per tagli in profondita
13,9 m/s? (incertezza K =1,5 m/s?)

% quando si tagliano con la lama per sega a segmenti
7,2 m/s? (incertezza K =1,5 m/s?)

Il livello di emissione delle vibrazioni & stato misurato in

conformita a un test standardizzato stabilito dalla norma

EN 60745; questo valore puo essere utilizzato per mettere

a confronto un l'utensile con un altro o come valutazione

preliminare di esposizione alla vibrazione quando si

impiega l'utensile per le applicazioni menzionate

se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure

con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello

di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

i momenti in cui I'utensile & spento oppure & in funzione

ma non viene effettivamente utilizzato per il lavoro,

possono contribuire a ridurre il livello di esposizione

! proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

)

Tobbfunkcios szerszam
BEVEZETES
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Ez a szerszam, fa, mGanyag, vakolat, fém és lagy fali
csempék flrészelésére és vagasra alkalmas, valamint
hasznalhato kis fellletek szaraz csiszolasara.

A rezgd mozgast végz6 meghajtas miatt a tartozék
percenként 22 000-szer lendil ki, ami a szerszamot
kiléndsen alkalmassa teszi sarkok, keskeny és egyéb
nehezen hozzaférhetd helyek megmunkalasara.

A szerszam nem professziondlis hasznalatra késziilt

A szerszammal a legtobb altalanosan elérhetd,
tobbfunkcios szerszamhoz készitett tartozék is hasznalhato,
beleértve a jelenlegi BOSCH OIS markaju tartozékokat is (3)
Olvassa el figyelmesen és 6rizze meg a hasznalati
utasitast (@

TECHNIKAI ADATOK (»
SZERSZAMGEP ELEMEI (2

A Lefogbcsavar alatéttel

B Hatszdgkulcs

C Csiszol6 alatétlap

D Porelszivo eszkéz

E Be/ki kapcsolégomb

F Sebességszabalyz6 kerék

G Szell8zényilasok

H Korszeletes (segment) furészlap
J Beszuré furészlap (fa, 20 mm)
K Csiszol6papir (durva)

L Csiszol6papir (finom)
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BIZTONSAG
ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

FNFIGYELEM! Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elGirast. A kovetkezékben leirt
el6irasok betartasanak elmulasztasa aramitésekhez,
tlizhdéz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze

meg ezeket az eléirasokat. Az alabb alkalmazott
elektromos kéziszerszam fogalom a haldzati elektromos
kéziszerszamokat (haldzati csatlakozé kabellel)

és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakoz6 kabel nélkil) foglalja magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkatertiiletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznélja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kénnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) A késziilék csatlakozé dugoéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugét
semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni.
Veéddéfoldeléssel ellatott késziilékekkel kapcsolatban
ne hasznaljon csatlakozé adaptert. A valtoztatas nélkli
csatlakozé dugok és a megfelelé dugaszold aljzatok
csokkentik az aramités kockazatat.

b) Ne érjen hozza foldelt feliletekhez, mint csévekhez,
fiitotestekhez, kalyhakhoz és hiitészekrényekhez. Az
aramitési veszély megndvekszik, ha a teste le van féldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tdl és
a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megndveli az aramiités veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétél eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza
fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza ki a hal6zati
csatlakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a
kabelt héforrasoktdl, olajtél, éles élektdl, sarkaktoél és
mozg6 gépalkatrészektdl. EQy megrongalédott vagy
csomokkal teli kdbel megnéveli az aramiités veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég

alatt dolgozik, csak a szabadban valé hasznalatra

engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata
csokkenti az aramutés veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam

nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon

egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakitd
alkalmazasa cs6kkenti az aramités kockazatat.



3) SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sérillésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen

véddszemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint

porvédé alarc, csuszasbiztos véddcipd, véddsapka és
flilvédé hasznalata az elektromos kéziszerszam

hasznalata jellegének megfeleléen csdkkenti a

személyes sériilések kockazatat.

Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe helyezését.

Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos

kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a

csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatba, csatlakoztatna

az akkumulator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni
kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az

elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a

kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban

csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallitdé szerszam vagy csavarkulcs
sérlléseket okozhat.

e) Ne becsiilje til 6nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré

testtartast, Gigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és

az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszerszam
felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelels ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy

ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a

keszty(ijét a mozgo részektdl. A b6 ruhat, az

ékszereket és a hosszu hajat a mozgé alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez szilkséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
moédon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen miikédnek. A
porgyUjté berendezések hasznalata csdkkenti a munka
soran keletkez6 por veszélyes hatasat.

4) AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

a) Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
bellll jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

c) Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatbél
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja
a szerszam akaratlan (izembe helyezését.

Ko
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d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a

mozg6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,

nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikédésére. A megrongalddott részeket a késziilék
hasznélata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégit6é karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a

vagoszerszamokat. Az éles vagéélekkel rendelkez6 és

gondosan apolt vagoszerszamok ritkabban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak
hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezendé munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

5) SZERVIZ

a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam maradjon.

BIZTONSAGI UTASITASOK TOBBFUNKCIOS
SZERSZAMGEPEKHEZ

—
=

ALTALANOS TUDNIVALOK

* Akésziléket csak 16 éven fellli személyek hasznaljak

* Hasznaljon teljesen letekert és biztonsagos
hosszabbitokabelt, 16 A-es teljesitménnyel

* Mindig ellendrizze, hogy a haldzati feszliltség
megegyezik-e a szerszam adattablajan feltlintetett
értékkel (a 230V vagy 240V jelzés(i gépek 220V
feszliltségre is csatlakoztathatok)

« Ugyeljen arra, hogy a munkadarabban 1évé csavar, szg
vagy hasonl¢ sérlléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése elétt eltavolitandd

* Rogzitse a munkadarabot (befogokészilékkel vagy
satuval befogott munkadarabot sokkal biztonsagosabban
lehet rogziteni mint a kézzel tartottat)

¢ Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé6 anyagokat (az azbesztnek rakkeltd hatésa van)

¢ Mindig huzza ki a dugaszoléaljzatot miel6tt tartozékot
cserélne vagy barmit valtoztatna a gép beallitasan

* Tartsa mindig két kézzel, er6sen a gépet, s valasszon
stabil és biztonsagos

* A gép mozgo részétdl mindig tartsa tavol az elektromos
kabelt; terelje a tapkabelt a gép hatulja felé, a géptdl elfelé

¢ Tartozékok cseréjéhez hasznaljon védékesztyiit (a
tartozék érintése sérilésekhez vezethet)

¢ Normalistol eltéré mikddés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a késziiléket azonnal kapcsolja ki és a
kabelt hiizza ki a fali dugaszol6 aljzatbdl



Ha a kébel munka kézben megsériil vagy el van vaga, ne
érjen a kabelhoz, hanem azonnal huzza ki a konektorbol
Soha ne haszndlja a szerszamot ha a kabel sérilt;
cseréltesse ki szakérté altal

A gépet soha ne hagyja bekapcsolt allapotban, ha mar
nem dolgozik vele

FURESZELESNEL/VAGASNAL

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség
alatt allo, kivilr6l nem lathato vezetékekhez, vagy a
késziilék sajat halézati csatlakozé kabeljéhez érhet
(ha a berendezés egy feszlltség alatt 4ll6 vezetékhez ér,
az elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziltség
ala kerllhetnek és aramitéshez vezethetnek)

Kezét tartsa tavol a vagofeliilettdl; vagas kdzben soha
se nyuljon semmilyen okbdl az anyag ala

A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeresé késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat (ha egy elektromos
vezetékeket a berendezéssel megérint, ez tlizh6z és
aramitéshez vezethet; egy gdzvezeték megrongalasa
robbanast eredmeényezhet; egy vizvezetékbe vald
behatolas anyagi karokhoz és aramitéshez vezethet)

Ne hasznaljon repedt, deformalt vagy tompa flirészlapot

CSISZOLASNAL

Az anyagbdl szarmazé por (mint példaul az lmot, néhany
fafajtat, asvanyi anyagokat és fémet tartalmazo festék)
karos lehet (a por érintése vagy belégzése allergias
reakcidkat és/vagy légzészervi betegségeket okozhat a
kezeld, illetve a kdzelben allék esetében); viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

Bizonyos porfajtak rakkelté besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a bukkfa pora), kiléndsen a fa
kondicionalasara szolgalé adalékokkal egyutt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

Kovesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eléirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan
A gépet csak szaraz csiszolasra hasznalja (viz bejutasa
a gépbe megndveli az elektromos aramiités kockazatat
Ne nyuljon a mozgasban [évé csiszol6 papir

Ne Uzemeltesse a csiszolégépet kopott, szakadt vagy
erdsen szorul6 csiszol6 papir

Fém csiszolasakor szikra keletkezik; ne hasznaljon
porszivot; Ggyeljen arra, hogy senki ne tartézkodjon a
munkaterileten, és ne legyen a kézelben gyulékony anyag

KEZELES

A tartozékok cseréje (5)

! huazzuk ki a kabel dugéjat a csatlakozoéaljzatbol

- szerelje le/szerelje fel a kivant tartozékot az abra szerint

- gondoskodjon arrél, hogy a tartozék nyilasai
bekapcsolddjanak a szerszamfej flleibe (barmilyen
bekattand helyzet lehetséges)

- szerelje fel a tartozékot ugy, hogy a benyomott
kdzéppont lefelé mutasson

- lazitsa/régzitse a csavart A hatszdgleti kulccsal B

- ellenérizze a tartozék szoros felfekvését (helytelen
vagy nem biztonsagosan régzitett tartozékok
kilazulhatnak m(ikodés kdzben, és veszélyt okozhatnak)

* Csiszoldpapir rogzités (6)

- ftisztitsa le a port a csiszolétalpon lévé VELCRO
anyagrol C (2)a csiszolopapir régzitése elétt

- helyezze fel a VELCRO csiszoldpapirt az abra alapjan

! aporelszivashoz perforalt, lyukacsos
csiszolopapirra van szilkksége

! acsiszolépapiron Iévé perforalasoknak a
csiszolétalpon 1évé lyukakkal egybe kell esniiik

! az elhasznalt csiszolopapirt idében ki kell cserélni

! akésziiléket mindig Ugy hasznalja, hogy a
VELCRO felliletet fedje a csiszolépapir

* Por-/forgacselszivé (7)

- az D porszivo egységet szerelje fel az abran
lathaté médon

- dugja be a porszivot

! ne hasznaljon porelszivo eszkdzt/porszivét
fém csiszolasakor

- aporelszivo eszkdz rendszeres D Uritése segiti az
optimalis porgyijtést

e Be/Ki

- aszerszam ki-/bekapcsolasa a E (2) kapcsol6 "I"/"O"
pozicidba allitasaval torténik

! miel6tt a késziiléket a munkadarabra/ba vezetné,
varja meg, amig a motor a maximalis
fordulatszamot eléri

! kikapcsolas el6tt késziilékét tavolitsa el a
munkadarabtol

* A megmunkalasi sebesség bedllitasa (8)

- aF kerék segitségével dllithatd be fokozatmentesen a
legnagyobb fordulatszam, az alacsonytdl (1) a
legmagasabbig (6)

- az optimdlis sebesség az anyagtol figg, és
probalkozasokkal hatarozhaté meg

e A gép vezetése és tartdsa

! munka kdzben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinl markolati teriilet(ek)en (9

- aszellézényilasokat G (2) mindig tartsa szabadon

- ne nyomja tulsagosan a szerszamot (a tul erés
nyomas tulzott hétermeléssel jar, és megréviditheti a
maroszar élettartamat)

HASZNALAT

* Haszndlja a kdrszeletes (segment) furészlapot H (2)
szétvalasztasra és beszuré vagasokra faban, vakolatban,
gipszben és mianyagokban (a szélekhez kdzeli
csiszolasra, sarkokban és mas nehezen hozzaférhetd
helyeken is)

* Haszndlja a beszurd flrészlapot J (2) szétvalasztasra és
beszuroé vagasokra faban, vakolatban, gipszben és lagy
mlanyagokban (a szélekhez kozeli firészelésre,
sarkokban és mas nehezen hozzaférheté helyeken)

* A www.skil.com cimen még tébb 6tletet és javaslatot talal

KARBANTARTAS / SZERVIZ

* A szerszam nem professzionalis hasznalatra késziilt
¢ Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket (killéonds
tekintettel a szellézényilasokra G (2))
! tisztitas el6tt huzza ki a csatlakozodugot



* Haa gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal
csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely
Ugyfélszolgalatat szabad megbizni
- kildje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd

szamlaval egyitt a kereskedé vagy a legkdzelebbi SKIL
szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhaté)

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe
(csak EU-orszagok szamara)
a hasznalt villamos és elektronikai késziilékekrdl sz6l6
2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba valé
atlltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kiilon kell gydijteni, és
kérnyezetbarat médon ujra kell hasznositani
erre emlékeztet a (0 jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT C€

o Teljes felelésséglink tudataban kijelentjik, hogy jelen
termék a kdvetkez6 szabvanyoknak vagy kételezd
hatdsagi eldirasoknak megfelel: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, a 2004/108/EK, 2006/42/EK, 2011/65/EU
eléirasoknak megfeleléen

A miiszaki dokumentacioé a kévetkez6 helyen
talalhato: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL
Arno van der Kloot

Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/
Jiler

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.02.2012

ZAJ/REZGES
* Az EN 60745 alapjan végzett mérések szerint ezen
készllék hangnyomas szintje 92 dB(A) a
hangteljesitmény szintje 103 dB(A) (normal eltérés:
3 dB), a rezgésszam % m/s? (kézre-hat6 érték)
* csiszolas kézben 8,8 m/s? (széras K = 1,5 m/s?)
% vagasahoz beszuré flrészlappal 13,9 m/s?
(szoras K = 1,5 m/s?)
% vagasahoz korszeletes flrészlappal 7,2 m/s?
(szoras K = 1,5 m/s?)
A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60745
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
Osszhangban tortént; ez egy eszkdznek egy masik eszkdzzel
torténd dsszehasonlitasara, illetve a rezgésnek vald kitettség
elézetes felmérésére hasznalhato fel az eszkdznek az emlitett
alkalmazasokra torténé felnasznalasa soran
- az eszkdznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltéro,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténd
felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét
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- azid6, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy
amikor ugyan mikaédik, de ténylegesen nem végez
munkat, jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét

! az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a
rezgések hatasaitol

)

Multifunkéni naradi
uvoD

¢ Tento nastroj je uréen k fezani dieva, plastu, omitky,
kov(i a mékkych obkladacek a také pro suché piskovani
malych povrchtl

Diky oscilaénimu pohonu se pfisluSenstvi nataci az 22
000krat za minutu v Uhlu 3 stupné, takze nastroj je
zvlasté vhodny pro pfesnou praci na hranach &i ve
stisnénych a jinak téZko pfistupnych mistech

Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti
Tento nastroj Ize pouzit s vétSinou bézné dostupného
pfisluSenstvi pro vice nastrojl, véetné existujicich
pfislusenstvi BOSCH OIS (3

Tento navod s pokyny si peclivé prectéte a uschoveijte (@)

TECHNICKE UDAJE ()
SOUCASTI NASTROJE (2

A Upinaci $roub s podlozkou
B Sestihranny kli¢

C Piskovaci podlozka

D Zafizeni na odsavani prachu
E Spina¢ “zapnuto/vypnuto”

F Kolecko regulator rychlosti
G Vétraci térbiny

H Segmentovy pilovy list

J Zapichovaci pilovy list (dfevo, 20 mm)
K Brusny papir (hruby)

L Brusny papir (jemny)

BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PREDPISY
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PN POZOR! Ctéte vSechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a
pokynG mohou mit za nasledek Uder elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni. V§echna varovna
upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte. Ve
varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se
sitovym kabelem) a na elektronaradi provozované na
akumulatoru (bez sitového kabelu).



1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MiSTA

a) Udrzujte VaSe pracovni misto ¢isté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k uraztim.

b) Se strojem nepracujte v prostfedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUZzete ztratit kontrolu nad strojem.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Pripojovaci zastrcka stroje musi licovat se zasuvkou.
Zastrcka nesmi byt zadnym zplsobem upravena.
Spolecné se stroji s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupravené
zastréky a vhodné zasuvky snizuiji riziko elektrického uderu.

b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky.
Je-li VaSe télo uzemnéno, existuje zvySené riziko
elektrického uderu.

c¢) Chrante stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elekirického uderu.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni €i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dill stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.

e) Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte

pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou

schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi

ve vihkém prostiedi, pouzijte ochranny jistic.

Nasazeni ochranného jisti¢e snizuije riziko uderu

elektrickym proudem.

3) BEZPECNOST OSOB

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronafadim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéki. Moment nepozornosti pfi
pouZiti elektronafadi mlze vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomuicky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako maska
proti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

c) Zabraiite neumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mGze vést k Urazam.

d) Nez stroj zapnete, odstrante sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, muze vést k poranéni.

e) Neprecenujte se. Zajistéte si bezpe€ny postoj a vzdy
udrzujte rovnovahu. Tim muiZzete stroj v neo¢ekavanych
situacich Iépe kontrolovat.

f)
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f) Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo $perky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko
od pohybujicich se dilt. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédéte se, ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

4) SVEDOMITE ZACHAZENI
A POUZIVANi ELEKTRONARADI

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronafadim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spina¢ je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecéné a musi se opravit.

¢) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt
pfislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastréku
ze zasuvky a/nebo odstrante akumulator. Toto
preventivni opatfeni zabrani neimysinému zapnuti stroje.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpeéné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

e) Pecujte o stroj svédomité. Zkontrolujte, zda

pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji

se, zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze
je omezena funkce stroje. PoSkozené dily nechte
pfed nasazenim stroje opravit. Mnoho uraz(i ma
pficinu ve Spatné udrzovaném elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé

oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se

méné vzpficuji a daji se lehéeji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynil. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréuijici pouziti mtze
vést k nebezpeénym situacim.

5) SERVIS

a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze bezpe¢nost
stroje zlistane zachovana.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO MULTIFUNKCNi NARADI

OBECNE

* Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladdi 16 let

¢ Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpec¢né prodluzovaci
$idry o kapacité 16 ampér

Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako napéti
uvedené na typovém stitku nastroje (naradi uréené k
napajeni 230V nebo 240V Ize pouzit téZ v siti 220V)
Vrtacku nepouzivejte je-li navlhla a nepracuijte v blizkosti
snadno zapalnych nebo vybusnych materiall; pred
zahajenim prace je odstrarite

Zajistéte obrabény dil (obrabény dil uchyceny pomoci
upinacich zafizeni nebo ve svéraku je mnohem

Neopracovavajte Zzadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

Pfed sefizovanim, ménénim pilovych listi a
prislusenstvi, vzdy vytahnéte zastrcku naradi z el. sité



P¥i praci nastroj drzte vzdy obéma rukama a pevné

se postavte

Shdiru udrzujte vzdy mimo dosah pohyblivych &asti
nastroje; $ridru nasmérujte dozadu, pry¢ od nastroje
PFi vyméné pfrisluSenstvi pouzivejte ochranné
rukavice (kontakt s pfislusenstvim mize vést ke zranéni)
V piipadé atypického chovani nebo cizich hlukl ihned
vypnéte naradi a vytahnéte zastrcku

Jestlize ptivodni $nliru pfi praci podkodite nebo
profiznete, nedotykejte se ji a okamzité ji vytahnéte ze
sitové zasuvky

Pila se nesmi pouzivat, je-li jeji pfivodni $ridira poskozenad;
nechte si je kvalifikovanym pracovnikem vymeénit
Jakmile se hodlate vzdalit od nafadi, mél byste ho
vypnout a vy¢kat, dokud se pohybujici asti nezastavi

PRI REZANi

Pokud provadite prace, pfi kterych mize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo
vlastni sitovy kabel, pak drzte elektronafadi na
izolovanych plochach rukojeti (kontakt s vedenim pod
napétim maze privést napéti i na kovové dily
elektronaradi a vést k uderu elektrickym proudem)
Nedotykejte se fezané oblasti; béhem fezani z
zadného dlivodu nikdy nesahejte pod materidl

Pouzijte vhodné hledaci pfistroje k vyhledani
skrytych pfivodnich vedeni nebo pfizvéte mistni
dodavatelskou spole¢nost (kontakt s el. vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému uderu; poskozeni plynového
vedeni muze vést k explozi; proniknuti do vodovodniho
potrubi mlze zpUsobit vécné skody nebo elektricky uder)
Nepouzivejte pilu, je-li list praskly, zdeformovany

nebo matny

PRI PISKOVANI

Prach z latek, jako jsou barvy obsahuijici olovo, nékteré
druhy dfeva, minerdly a kovy, mGze byt Skodlivy (kontakt
s prachem nebo jeho vdechnuti mlze zpusobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respiracni choroby u
obsluhy nebo pfihlizejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pripojit

Nékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako karcinogenni
(napfiklad dubovy a bukovy prach) zejména ve spojeni

s pfisadami pro Upravu dfeva; noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pfipojit

DodrzZujte stanovena nafizeni pro praci v praSném prostfedi
Naradi pouzivejte pouze k suchému piskovani
(vniknuti vody do nafadi zvySuje riziko Urazu

elektrickym proudem)

Nedotykejte se pohybuijiciho se brusného papiru
Opottebovany, natrzeny nebo zaneseny brusny papir
vzdy ihned vymérite

P¥i brouseni vznikaji jiskry; nepouzivejte odsavani a
pracovisté udrzujte Cisté a nepoustéjte k nému
neopravnéné osoby

OBSLUHA

Vyména pfisluSenstvi (5)

! rozpojte pfivodni $ndru

- potfebné pfislusenstvi demontujte/montujte
podle obrazku

- dbejte na to, aby otvory v pfislusenstvi zapadly
do vystupkl v hlavé nastroje (na poloze nezélezi)
- prisluSenstvi namontuijte tak, aby stlaceny stfed
sméroval dol
- 8roub A povolujte/utahuijte Sestihrannym kli¢em B
- zkontrolujte tésné uchyceni pfislusenstvi
(nespravné nebo nebezpecné upevnéné pfislusenstvi
by se pfi praci mohlo uvolnit a vést k riziku)
* Pfipeviiovani brusného papiru (6)
- nez upevnite brusny papir, vyklepejte prach ze
suchého zipu na brusné desce C (2)
- upevnéte brusny papir VELCRO podle obrazku
! pro odsavani je nutné pouzivat perforovany
brusny papir
! otvory v brousici papiru musi souhlasit s otvory
v brousici desu
! opotiebovany papir véas vyménte
! vzdy nafadi pouzivejte tak, Ze cely povrch
suchého zipu pokryjete brusnym papirem
¢ QOdsavani prachu/tfisek (7)
- zafizeni na odsavani prachu D namontujte podle obrazku
- pfipojte vysavaé
! pfi brouseni kovli nepouzivejte zafizeni na
odsavani prachu/vysavaé
- zafizeni na odsavani prachu D pravidelné Cistéte pro
optimalni odsavani
e Zapnuto/vypnuto
- naradi zapinejte pfepnutim vypinace E (2) do poloh "I'/"O"
! nastroj pfikladejte k obrobku az po dosazeni
maximalnich otaéek
! pred vypnutim naradi nejprve odejméte od obrobku
¢ Nastaveni pracovni rychlosti (&)
- kole¢kem F Ize nastavit pozadovanou oscila¢ni frekvenci
od nizké (1) az po vysokou (6) (i kdyZ se nafadi otaci)
- optimalni pracovni rychlost zavisi na daném materialu
a mGzete ji zjistit praktickymi pokusy
* Drzeni a vedeni nastroje
! pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti (9
- udrzujte vétraci Stérbiny G (2) nezakryté
- nevyvijejte na nastroj pfiliSny tlak (pfi nadmérném
tlaku se hrot nadmérné zahfiva, coz mlze zkratit
Zivotnost pfisluSenstvi)

NAVOD K POUZITi

* Segmentovy pilovy list H (2) pouzivejte pro oddélovaci
a zapichovaci fezy do dfeva, omitky, sadry a plastu
(také pro fezani blizko hran, v rozich a jinych tézko
pfistupnych mistech)

e Zapichovaci pilovy list J (2) pouZivejte pro oddélovaci a
hlubokeé zapichovaci fezy do dfeva, omitky, sadry a
meékkych plastu (také pro fezani blizko hran, v rozich a
jinych tézko pfistupnych mistech)

 Dalsi tipy najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

¢ Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

¢ Nastroj a pfivodni $ridru udrzujte Cisté (zejména vétraci
Stérbiny G (2))
! pred ¢isténim odpojte zastrcku
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* Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontroly k
poru$e nastroje, svéfte provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stfedisku pro elektronaradi firmy SKIL
- zaSlete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o

nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema néastroje najdete na
www.skil.com)

ZIVOTNi PROSTREDI

¢ Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do
komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich pfedpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky $etrnému recyklovani

- symbol (0 na to upozornuje

PROHLASENI O SHODE C€

¢ Potvrzujeme na odpovédnost, Ze tento vyrobek odpovida
nasledujicim normam nebo normativnim podkladtm:
EN 60745, EN 61000, EN 55014, podle ustanoveni
smérnic 2004/108/ES, 2006/42/ES, 2011/65/EU

¢ Technicka dokumentace u: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/.
s

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.02.2012

HLUCNOSTI/VIBRACI

¢ Méfeno podle EN 60745 ¢ini tlak hlukové viny tohoto
pfistroje 92 dB(A) a davka hlu¢nosti 103 dB(A) (standardni
odchylka: 3 dB), a vibraci % m/s? (metoda ruka-paze)

% pfi smirkovani 8,8 m/s? (nepfesnost K = 1,5 m/s?)

% pfi fezani se zapichovacim pilovym listem 13,9 m/s?
(nepfesnost K = 1,5 m/s?)

% pfi fezani se segmentovym pilovym listem 7,2 m/s?
(nepfesnost K = 1,5 m/s?)
« Uroveri vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 60745; je mozné ji
pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim
- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym &i
$patné udrzovanym pfislu§enstvim muze zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute€nosti neni vyuzivan, mGze zasadné snizit
uroven vystaveni se vibracim

! chraiite se pred nasledky vibraci tak, ze budete
dbat na udrzbu pfristroje a pfislusenstvi, budete
si udrzovat teplé ruce a usporadate si své
pracovni postupy
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Cok fonksiyonlu alet

GIRIS

* Bu alet, ahsap, plastik, al¢i, metal ve yumusak duvar
fayanslarini kesmek ve ayni zamanda kiiguk ylzeyleri
kuru olarak zimparalamak (izere tasarlanmigtir

* Salinimli tahrik nedeniyle aksesuar 3° igin dakikada
22000 kereye kadar sallanimlanir, bu 6zellik aleti 6zellikle
keskin, dar ve diger ulagsmasi zor yerler igin uygun bir
alet yapmaktadir

* Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

* Bu alet bulunmasi kolay mevcut BOSCH OIS aksesuarlari
dahil cok amagcli alet aksesuarlariyla birlikte kullanilabilir (3)

¢ Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (4)

TEKNIK VERILER (0
ALET BILESENLERI 2

A Pullu tespit vidasi

B Altigen anahtar

C Zimpara pedi

D Toz ¢ekme aparati

E Ac¢ma/kapama salteri

F Hiz secimi tekerlegi

G Havalandirma yuvalari

H Dilimli testere bigag

J Saplamali kesim testere bigagi (ahsap, 20 mm)
K Zimparalama levhasi (kaba)
L Zimparalama levhasi (ince)

GUVENLIK
GENEL GUVENLIK TALIMATI
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DIKKAT! Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir. Biitlin uyarilari
ve talimat hikimlerini ileride kullanmak Gzere
saklayin. Uyar ve talimat hikiimlerinde kullanilan “elektrikli
el aleti” kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti
kablosu ile) aletlerle aki ile calisan aletleri (akim sebekesine
baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) CALISMA YERI GUVENLIGI

a) Galigtiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. isyerindeki
dlzensizlik veya yetersiz aydinlatma kazalara
neden olabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekéanlarda aletinizle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar ¢ikarirlar.

c) Elektrikli el aletinizle caligirken ¢ocuklari ve
baskalarini caligma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gzerindeki kontrolliniizi kaybetmenize neden olabilir.



2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK

a) Aletinizin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
sekilde degistirmeyin. Koruyucu topraklamali aletlerle
adaptorlii fig kullanmayin. Degistiriimemis, orijinal fig ve
uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa yUksek bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

c) Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el aletinin
icine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini yikseltir.

d) Kabloyu kendi amaci diginda kullanmayin; érnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini ylkseltir.

e) Elektrikli el aletinizle a¢ik havada calisirken mutlaka

aclk havada kullanilmaya miisaadeli uzatma kablosu

kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun ve miisaadeli
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka toprak kacagi devre kesicisi

kullanin. Toprak kagagi devre kesicisi kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

3) KiSILERIN GUVENLIGi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli
el aletinizle calisirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol almigsaniz aletinizi
kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol agabilir.

b) Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
go6zlik kullanin. Elektrikli el aletinin tira ve kullanimina
uygun olarak kullanacagdiniz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini blyuk élgtide azaltir.

c) Aleti yanhshkla ¢calistirmaktan ka¢inin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan 6nce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Uzerinde dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

d) Aleti calistirmadan dnce ayar aletlerini veya tornavidalar
aletten uzaklagtirin. Dénen alet pargasina temas halinde
bulunan bir u¢ veya anahtar yaralanmalara neden olabilir.

e) Kendinize cok fazla giivenmeyin. Durusunuzun

guvenli olmasina dikkat edin ve daima dengenizi

koruyun. Bu sayede aletinizi beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edersiniz.

Uygun ig giysileri giyin. Calisirken ¢ok bol giysiler

giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi, giysilerinizi

ve eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun saglar aletin
hareketli parcalar tarafindan tutulabilir.

g) Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek
tehlikeleri azaltir.

f

=

f

=
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4) ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DiKKATLI CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

a) Aletinizi agiri 6lciide zorlamayin. isinize uygun
elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile
belirtilen performans alaninda daha iyi ve daha
guvenli ¢aligirsiniz.

b) Acma/kapama salteri arizali olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

c) Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
akiyi cikarmadan 6nce, herhangi bir aksesuar
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden ¢ekin. Bu 6nlem, aletin kontroliiniiz disinda ve
istenmeden ¢aligsmasini énler.

d) Kullanim diginda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklar takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

e) Aletinizin bakimini 6zenle yapin. Aletin hareketli

parcalarinin kusursuz iglev goriip gérmediklerini ve

sikismadiklarini, parcalarin kirik veya hasarl olup
olmadiklarini kontrol edin, aksi takdirde alet iglevini
tam olarak yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan
once hasarli parcalari onartin. Birgok is kazasi aletlerin
kétl ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglari keskin ve temiz tutun. lyi bakim gérmiis

kesici uclar daha ender sikigirlar ve daha iyi yonlendirilirler.

g) Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclar ve
benzerlerini bu glivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aletinizi kullanirken ¢aligma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri igin dngdrilen iglerin disinda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

5) SERVIS

a) Aletinizi sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Bdylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

COK AMACLI ALETLERE YONELIK
GUVENLIK TALIMATLARI

f

GENEL

* Bu alet 16 yasinin altindaki kisiler tarafindan kullaniimamalidir
* Tamamen kusursuz ve guvenli 16 Amp uzatma

kablolari kullanin

Gg¢ geriliminin, cihazin ézellik plakasinda belirtilen

voltaj degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin

(230V veya 240V aletler 220V kaynaga baglanabilir)

is pargasinin vida, givi ve benzeri malzeme tarafindan
hasar gérmemesi igin dikkatli olun; calismaya
baglamadan énce bunlari ¢ikartin

* Calishginiz parcay sabitleyin (kiskaclarla ya da mengeneyle
sabitlenmis bir i parcasi elle tutulan isten daha giivenilirdir)
Bu aletle asbest iceren malzemeleri islemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

istediginiz ayar degisikliklerini ve aksesuar
degisikliklerini yapmadan énce mutlaka sebeke
figini prizden ¢ekin

Aleti daima iki elinizle sikica tutun ve guivenli bir durug alin
Kabloyu her zaman aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun; kabloyu arka tarafta aragtan uzakta bulundurun



¢ Aksesuarlan degistirirken koruyucu eldivenler kullanin
(aksesaurlara dokunmak yaralanmalara yol agabilir)

* Elektriksel veya mekaniksel hatal calisma durumunda
aleti hemen kapatin ve fisi gekin

¢ Eger cihazi kullanirken kordon hasar gérir yada kesilirse,
kordona kesinlikle dokunmayiniz ve derhal figi gekiniz

* Kordon hasarli iken cihazi kesinlikle kullanmayiniz;
uzman bir kisi tarafindan degistirtiniz

* Aletinizi birakip gitmeden énce mutlaka kapatin ve déner
pargalarin tam olarak durmasini bekleyin

TESTEREYLE KESERKEN/KESERKEN

¢ Calisma esnasindan ug goriinmeyen elektrik
kablolarina veya kendi baglanti kablosuna temas
etme olasiligi olan igleri yaparken aleti sadece
izolasyonlu tutamaklarindan tutun (gerilim ileten
kablolarla temas elektrikli el aletinin metal pargalarini da
elektrik akimina maruz birakabilir ve elekirik carpmasina
neden olabilir)

* Kesme alanindan ellerinizi uzak tutun; kesme islemi
sirasinda herhangi bir nedenle malzemenin alt kismina
higbir zaman elinizi uzatmayin

* Goriinmeyen elektrik kablolarini belirlemek igin uygun
bir tarama cihazi kullanin veya yerel akim ikmal
sirketlerinden yardim isteyin (elektrik kablolaryla temas,
yangin ¢ikmasina veya elektrik garpmalarina neden olabilir;
bir gaz borusu hasar gérirse patlama tehlikesi ortaya ¢ikar;
bir su borusunun delinmesi halinde maddi hasarlar meydana
gelebilir veya elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikabilir)

e Catlamig, eskimis ve kér bigaklar kullanmayiniz

ZIMPARALARKEN

* Kursun igceren boya, bazi ahsap turleri, mineral ve metal
gibi malzemelerden ¢ikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya
solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz maskesi
takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla calisin
(baglanabiliyorsa)

¢ Bazi toz tipleri (drnegin mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile calisin (baglanabiliyorsa)

* Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip ediniz

* Aleti sadece kuru zimparalama igin kullanin (alete
suyun girmesi elektrik carpma tehlikesini artirir)

¢ Hareket halindeki zimpara kagidini dokunmayin

e Asinmig, yirtilmig veya gézenekleri agin 6lgiide dolmus
zimpara kagitlarini kullanmayin

* Metalleri zmparalarken sirasinda kivilcimlar olusur;
elektirik stiplrgesi kullanmayin ve diger ¢alisanlari ve
yanici malzemeleri ¢aligsma alaninizdan uzak tutunuz

KULLANIM

* Aksesuarlar degistirme (5

! sebeke fisini ¢cekin

- istediginiz aksesuari gdsterildigi gibi ¢ikarin/takin

- aksesuar deliklerinin alet kafasinda bulunan tirnaklara
gecmesini saglayin (araya girme konumundan
herhangi biri mimkuindur)

- basik orta noktasi asagiya dogru bakacak sekilde
aksesuari takin
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- viday! A altigen anahtarla B gevsetin/sikin

- aksesuarin sikica oturdugunu kontrol edin (yanlis
veya iyice takiimamig aksesuarlar islem esnasinda
gevseyebilir ve tehlike yaratabilir)

e Zimpara kagid tespiti (6)

- zimpara kagidini yerlestirmeden énce zimpara levhasi
C (@ CIRT BANT materyalinin dokumasini silkeleyin

- VELCRO zimpara kagidini gésterilen sekilde takin

! toz emdirme icin delikli zimpara kagitlarina

ihtiyaciniz vardir

zimpara kagidinin delikleri zimpara levhasinin
deliklerine uymahidir

! asinmis zimpara kagitlarini zamaninda yenileyin
aletin daima tiim CIRT BANT yiizeyini zimpara
kagidi ile kaplayarak kullanin

* Toz/talas ¢ikarma (7)

- toz cekme aparatini D gosterildigi gibi takin

- supurgeyi takiniz

! metalleri zimparalarken toz cekme aparati/
elektirik stipiirgesi kullanmayin

- optimum toz emme performansi i¢in toz gekme
aparatini D diizenli olarak temizleyin

¢ Acma/kapama

- aleti E @ digmesini "I'/"O" konumuna getirerek
acip kapatin

! aksesuar ig parcasina temas etmeden énce en
yiiksek devir sayisina ulagiimalidir

! aleti kapatmadan dnce is parcasi lGizerinden kaldirin

¢ Calisma hizinin ayarlanmasi (8)

- tekerlekle F istenen salinim frekansi dlsik hizdan (1)
yuksek hiza (6) kadar ayarlanabilir (ayni zamanda alet
calisirken de ayar yapilabilir)

- ideal galigma hizi malzemeye bagl olup, pratik
denemelerle belirlenebilir

¢ Aletin tutulmasi ve kullanilmasi

! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli
bélge(ler)den tutun(uz) (9

- havalandirma yuvalarini G (2) agik tutun

- alet Gzerine ¢ok fazla kuvvet uygulamayin (bu durum
asiri 1Isinmaya neden olacak ve aksesuarlarin kullanim
Omrinu azaltacaktir)

UYGULAMA

* Ahsap, algi, al¢i tagi, plastik malzemelerde ayirma ve
saplamali kesme igin (ayni zamanda kenarlara yakin,
kogelerde ve diger ulagsmasi zor bélgelerdeki kesimlerde)
daire testere bicagini H (2) kullanin

* Ahsap, algi, alci tasi ve plastik malzemelerde ayirma ve
derin saplamali kesme icin (ayni zamanda kenarlara
yakin, kdselerde ve diger ulasmasi zor bolgelerdeki
kesimlerde) saplamali testere bigagini J 2) kullanin

* Daha fazla ipucu igin www.skil.com sitesini gezin

BAKIM / SERVIS

* Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

* Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (6zellikle
havalandirma yuvalarini G (2))
! temizlemeden énce, cihazin fisini prizden ¢ekin



» Dikkatli bicimde ydritilen retim ve test ydntemlerine

ragmen aleti ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli

aletleri igin yetkili bir serviste yapilmalidir

- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizide
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastirin (adresler ve aletin servis gemalari
www.skil.com adresinde listelenmistir)

CEVRE

» Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlari evdeki

¢Op kutusuna atmayiniz (sadece AB Ulkeleri icin)
kullaniimig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2002/96/EC Avrupa yonergelerine
gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayr olarak toplanmali ve gevre sartlarina
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye génderilmelidir
- sembol (9 size bunu animsatmalidir

UYGUNLUK BEYANI C€

* Yegane sorumlu olarak, bu Griiniin asagidaki standartlara

veya standart belgelerine uygun oldugunu beyan ederiz:
EN 60745, EN 61000, EN 55014, yénetmeligi hukimleri
uyarinca 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU
Teknik belgelerin bulundugu merkez:

SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL
Arno van der Kloot

Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/.
e

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.02.2012

GURULTU/TITRESIM
« Olglllen EN 60745 gére ses basinci bu makinanin seviyesi
92 dB(A) ve galisma sirasindaki glirtiltd 103 dB(A)
(standart sapma: 3 dB), ve titregim % m/s? (el-kol metodu)
% zimparalama esnasinda 8,8 m/s? (tolerans K = 1,5 m/s?)
% saplamali kesim testere bicagdiyla kesim yaparken
13,9 m/s? (tolerans K = 1,5 m/s?)
* dilim testere bigagiyla kesim yaparken 7,2 m/s?
(tolerans K = 1,5 m/s?)
Titresim emisyon seviyesi EN 60745’te sunulan standart
teste gore Slgulmustlr; bu seviye, bir aleti bir bagkasiyla
karsilagtirmak amaciyla ve aletin s6z konusu
uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir
- aletin farkl uygulamalar igin veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullanilmasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir
aletin kapali oldugu veya galistigi ancak gercek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir
! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titregimin
etkilerinden koruyun
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Narzedzie wielofunkcyjne
WSTEP

* Narzedzie przeznaczone do wycinania i przecinania
drewna, plastiku, gipsu, metali i migkkiej glazury oraz do
szlifowania niewielkich powierzchni

Poniewaz oscylujacy silnik obraca sig z predkoscig do
22000 razy na minute przy odchyleniu 3°, narzedzie
wielofunkcyjne sprawdza sig szczegodlnie dobrze
podczas pracy przy krawedziach, na waskich obszarach
lub w innych trudno dostepnych miejscach

Narzedzie nie jest przeznaczone do

zastosowan profesjonalnych

Narzedzie obstuguje wigkszo$¢ dostepnych akcesoriéw
wielofunkcyjnych, wtgcznie z istniejacymi akcesoriami
BOSCH OIS (3

Przeczytaé i zachowag niniejsza instrukcje obstugi (4)

PARAMETRY TECHNICZNE (1)

ELEMENTY NARZEDZIA (2

A Sruba zaciskowa z podktadka
B Klucz szesciokatny

C Talerz do piaskowania

D Urzgdzenie do odsysania kurzu
E Witacznik/wytacznik

F Pokretto do regulacji predkosci
G Szczeliny wentylacyjne

H Brzeszczot segmentowy

J Brzeszczot do ciecia wgtebnego (drewno, 20 mm)
K Papier $cierny (szorstki)

L Papier Scierny (gtadki)

BEZPIECZENSTWO
OGOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA
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FN UWAGA! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg
spowodowac porazenie pragdem, pozar i/lub cigzkie obrazenia
ciata. Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie “elektronarzedzie” odnosi sie
do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywacé w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy mogg doprowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja si¢ np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpalié ten pyt lub pary.

c) Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrole nad narzedziem.



2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowa¢ do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywa¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia pragdem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia prgdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

c) Urzadzenie nalezy przechowywaé zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Wniknigcie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pragdem.

d) Nigdy nie nalezy uzywac kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywac kabla do noszenia urzadzenia za
kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszaja ryzyko porazenia prgdem.

e) W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje sie

na Swiezym powietrzu nalezy uzywac kabla

przedtuzajacego, ktéry dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania

elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy

uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.

Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-

pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) BEZPIECZENSTWO 0SOB

a) Nalezy by¢é uwaznym, uwazac na to co sig robi i
prace elektronarzedziem rozpoczyna¢ z rozsadkiem.
Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia gdy jest sig
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzadzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa, nie
s$lizgajace sie buty robocze, hetm ochronny lub ochrona
stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewnic sig, ze elektronarzedzie jest
wytgczone. Trzymanie palca na wytaczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podigczenie do pradu
wigczonego narzedzia, moze stac sie przyczyng wypadkdow.

d) Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktére znajdujg sie w ruchomych czgs$ciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci.

Nalezy dbac¢ o bezpieczng pozycje pracy i zawsze
utrzymywaé rownowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.

f
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f) Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy, ubranie i
rekawice nalezy trzyma¢ z daleka od ruchomych
elementéw. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zosta¢ pociggnigte przez poruszajgce sig czesci.

g) W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujgcych nalezy
upewni¢ sie, czy sa one wiasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzgdzenia odsysajacego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

4) UWAZNE OBCOWANIE ORAZ
UZYCIE ELEKTRONARZEDZIA

a) Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktére jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje sig¢
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.

b) Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna witgczy¢ lub
wytgczy¢ jest niebezpieczne i musi zostaé naprawione.

c) Przed regulacjg urzadzenia, wymiang osprzetu lub
po zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy
wyciagnac¢ wtyczke z gniazda i/lub usunaé
akumulator. Ten $rodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu witgczeniu sie urzadzenia.

d) Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasiegiem dzieci. Nie nalezy udostepniaé
narzedzia osobom, ktdre jego nie umiejg lub nie
przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

e) Urzadzenie nalezy starannie konserwowac. Nalezy

kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia

funkcjonujg bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sg peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

Osprzet tnacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.

Starannie pielegnowany osprzet tnacy z ostrymi

krawedziami tngcymi blokoje sig rzadziej i fatwiej sig uzywa.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepisow.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

5) SERWIS

a) Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

=

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
NARZEDZI WIELOFUNKCYJNYCH

OGOLNE

* Narzedzie nie powinny uzywaé dzieci ponizej 16 roku zycia

* W przypadku korzystania z kabla przedtuzajgcego nalezy
zwrdci¢ uwage, aby byt maksymalnie nawinigty na beben
oraz byt przystosowany do przewodzenia prgdu o
natezeniu przynajmniej 16 A



* Kazdorazowo sprawdzagé, czy napiecie zasilania jest
zgodne z napigciem podanym na tabliczce znamionowej
urzgdzenia (narzedzia na napigcie znamionowe 230V lub
240V zasila¢ mozna takze napigciem 220V)

¢ Uwaga na gwozdzie, $ruby i inne twarde przedmioty;
przed przystgpieniem do obrébki powinny by¢ usunigte
z obrabianego przedmiotu; usunaé je przed
rozpoczeciem pracy

* Nalezy zabezpieczy¢ miejsce przeznaczone do
zszycia (miejsce przeznaczone do zszycia umieszczone
w zaciskach lub imadle jest utrzymywane w miejscu
bezpieczniej niz w reku)

* Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest
(azbest jest rakotwérczy)

* Przed przystapieniem do wykonywania jakichkolwiek
czynnosci przy narzedziu, w czasie przerw w pracy
jak réwniez po jej zakoriczeniu wyjac wtyczke z
gniazda sieciowego

* Podczas pracy trzeba mocno trzymac narzedzie obiema
rekami i zachowywac bezpieczng odlegtosé

* Kabel zasilajgcy powinien stale znajdowac sig w
bezpiecznej odlegtosci od wirujacej czesci
elektronarzedzia; kabel zasilajgcy zawsze
prowadzi¢ z tytu elektronarzedzia

¢ Podczas zmiany akcesoriow nalezy uzywac rekawic
ochronnych (dotknigcie akcesoriéw moze doprowadzi¢
do obrazen)

* W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych lub
elektrycznych elementéw urzadzenia, nalezy
bezzwocznie odtaczy¢ narzedzie i wyjac wtyczke

* W przypadku uszkodzenia lub przecigcia przewodu
podczas pracy, nie wolno go dotykac, tylko nalezy
natychmiast wyciggna¢ z gniazdka wtyczke

¢ Pod zadnym pozorem nie wolno korzysta¢ z narzedzia z
uszkodzonym przewodem; zle¢ jego wymiane
wykwalifikowanej osobie

¢ Przed pozostawieniem elektronarzedzia nalezy odtaczy¢
zasilanie elektryczne i odczeka¢ do catkowitego
zatrzymania sie wrzeciona

PODCZAS PILOWANIA/CIECIA

* Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy,
elektronarzedzie nalezy trzyma¢ za izolowane
powierzchnie rekojesci (kontakt z przewodem sieci
zasilajgcej moze spowodowac przekazanie napigcia na
czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym)

* Trzymaj rece z dala od obszaru cigcia; pod zadnym
pozorem nie siggaj pod materiat podczas cigcia

* Aby wykry¢ ukryte przewody zasilajgce nalezy
uzywac stosownych detektoréw lub porozumieé sie
z miejscowymi zaktadami energetycznymi (kontakt z
przewodami elektrycznymi moze doprowadzi¢ do pozaru
i porazenia elektrycznego; uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu; uszkodzenie
przewodow instalacji wodociggowej powoduje szkody
rzeczowe i moze spowodowaé porazenie elektryczne)

¢ Nie uzywac¢ peknietego, odksztatconego lub
tepego brzeszczotu
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PODCZAS SZLIFOWANIA

Pyt pochodzgcy z takich materiatéw, jak farby
zawierajgce ofow, niektore gatunki drzewa, mineraty i
metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub wdychanie
takiego pytu moze powodowac reakcje alergiczne i/lub
niewydolno$¢ oddechowa u operatora lub oséb
towarzyszacych); nalezy zaktadaé¢ maske
przeciwpytowa i pracowac z urzadzeniem
odsysajacym, jezeli mozna je podtaczyé

Niektore rodzaje pytu sa zaklasyfikowane jako
rakotworcze (takie, jak pyt debu i buka) szczegdlnie w
potaczeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna;
nalezy zaktada¢ maske przeciwpytowa i pracowac
z urzgdzeniem odsysajacym pyt, jezeli mozna

je podtaczyc

Nalezy stosowac sie do lokalnych wymogéw
dotyczacych pracy w otoczeniu pytu powstajgcego
podczas obrobki materiatu

Narzedzie moze by¢ uzywane wytgcznie podczas
szlifowania na sucho (dostanie si¢ wody do narzedzia
grozi porazeniem pradem)

Nie wolno dotykaé poruszajgcego sig papieru Sciernego
Nie nalezy korzysta¢ ze zuzytycht podartych albo mocno
zapchanych papieréw $ciernych

Przy szlifowaniu metalu wystepuje iskrzenie; nie wolno
wtedy korzysta¢ z odkurzacza a z obszaru pracy nalezy
usuna¢ wszelkie materiaty palne i zabroni¢ tam wstgpu
osobom trzecim

UZYTKOWANIE

Zmiana akcesoriow (5)

! wyjaé wtyk z gniazda sieciowego

- akcesoria nalezy montowaé/zdejmowac zgodnie
z ilustracjg

- nalezy sprawdzi¢, czy otwory akcesoriow zostaty
natozone na wypustki gtowicy narzedzia (w dowolnej
pozycji pozwalajgcej na zablokowanie akcesoriow)

- akcesoria nalezy zaktadac tak, aby wklesty srodek byt
skierowany do dotu

- luzuj/dokrecaj $rube A kluczem szesciokatnym B

- sprawdz osadzenie akcesoriow (nieprawidtowo lub
niedoktadnie dokrgcone akcesoria moga poluzowac
sie w trakcie pracy i sta¢ sie zagrozeniem)

Mocowanie papieru $ciernego (6)

- oczys¢ stope VELCRO z zanieczyszczen C (2)
przed montazem papieru $ciernego

- zatozy¢ papier scierny VELCRO (“narzepg”),

jak pokazano

w przypadku wykorzystywania odsysania

mocowane papiery scierne powinny

posiadac¢ otwory

! rozmieszczenie otworéw w papierze powinno byé

zgodne z potozeniem odpowiednich otworéw w

ptycie szlifierskiej elektronarzedzia

zuzyte papiery scierne natychmiast wymienic

! podczas korzystania z narzedzia cata powierzchnia
VELCRO musi by¢ pokryta papierem sciernym

Usuwanie pytu/wiéréw (7)

- zamontuj urzadzenie do odsysania kurzu D zgodnie
z ilustracjg

- podtaczyé odkurzacz



! przy szlifowaniu metalu nie nalezy uzywac¢
odpylnika/worka na pyt/odkurzacza

- w celu zapewnienia optymalnego odpylania nalezy
regularnie czyscic¢ urzadzenie do odsysania kurzu D

¢ Wigcznik/wytacznik

- wigczenie/wytaczenie narzedzia nastepuje poprzez
ustawienie przycisku E (2) w pozycji "I'/"O"

! tarcze zbliza¢ do obrabianego przedmiotu
dopiero po osiagnigciu przez elektronarzedzie
petnej predkosci obrotowej

! przed wytagczeniem narzedzia nalezy uniesé je
ponad obrabiany przedmiot

* Regulacja szybkosci roboczej

- koto F pozwala na sterowanie wymagana predkoscia
drgan: od niskiej (1) do wysokiej (6); regulacja jest
mozliwa takze w trakcie pracy narzedzia

- optymalna predko$c¢ robocza zalezy od materiatu
- nalezy jg ustali¢ metodg prob i btedow

¢ Utrzymywanie i prowadzenie narzedzia

! podczas pracy zawsze trzymaé¢ narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem (9

- szczeliny wentylacyjne G (2) powinny by¢ odkryte

- nie wywiera¢ zbyt duzego nacisku na narzedzie
(zbyt silny nacisk spowoduje wytworzenie
nadmiernych ilo$ci ciepta i moze spowodowacd
skrécenie zywotnosci akcesorium)

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

* Brzeszczot segmentowy H (2) pozwala na przecinanie
i cigcie wgtebne w drewnie, gipsie i plastikach
(takze przy brzegach, przy rogach i w innych
ciezko dostepnych obszarach)

* Uzyj brzeszczotu do cigcia wgtebnego J (2) do
przecinania i cigcia wgtgbnego w drewnie, gipsie i
miegkkich tworzywach sztucznych (takze przy brzegach,
przy rogach i w innych ciezko dostepnych obszarach)

* Wigcej wskazéwek mozna znalez¢ pod adresem
www.skil.com

KONSERWACJA / SERWIS

* Narzedzie nie jest przeznaczone do
zastosowan profesjonalnych
* Zawsze dbac o czysto$¢ narzedzia i przewodu
zasilajgcego (a szczegodlnie otworéw wentylacyjnych G (2))
! przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy
wyjaé wtyk z gniazda sieciowego
¢ Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe
powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajdujg sie na stronach www.skil.com)
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SRODOWISKO

* Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriéw i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko parnstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego
oraz dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte
elektronarzedzia nalezy posegregowac i zutylizowac¢ w
sposob przyjazny dla srodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol o) przypomni Ci o tym

DEKLARACJA ZGODNOSCI C€

* Niniejszym o$wiadczamy ponoszac osobista
odpowiedzialno$é, ze produkt wykonany jest zgodnie z
nastepujacymi normami i dokumentami normalizujgcymi:
EN 60745, EN 61000, EN 55014, z godnie z wytycznymi
2004/108/EU, 2006/42/EU, 2011/65/UE

* Dokumentacja techniczna: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/o
s

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.02.2012

HAEASU/WIBRACJE

¢ Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 60745 cisnienie
akustyczne narzedzia wynosi 92 dB(A) zas poziom mocy
akustycznej 103 dB(A) (poziom odchylenie: 3 dB),
za$ wibracje % m/s? (metoda dtori-reka)

% podczas szlifowania 8,8 m/s? (btad pomiaru K = 1,5 m/s?)
% przy cieciu brzeszczotem do cigcia wgtebnego
z 13,9 m/s? (btad pomiaru K = 1,5 m/s?)
% przy cigciu brzeszczotem segmentowym z 7,2 m/s?
(btad pomiaru K = 1,5 m/s?)
* Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 60745; moze stuzy¢
do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena
wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan
- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwigkszy¢ poziom narazenia

- przypadki, kiedy narzedzie jest wytgczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
zZnaczaco zmniejszy€ poziom narazenia

! nalezy chronié¢ sig przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwa organizacje pracy



MHorodyHKLUHMOHaNbHbI1
MHCTPYMEHT

BBEAEHUE

*  OTOT MHCTPYMEHT NpefHa3HayeH A8 pacnuaMBaHna 1
PEe3Ku ApeBeCHHbI, M1ACTMACChl, FTMNCOKaPTOHa,
METaINIOB U MArKOM 06/IMLLOBOYHOM MANUTHU, a TaKKe
[NA CYXOM LWINMPOBKM HEGOBLLMX MOBEPXHOCTEN

* 3a cyeT KpMBOLUMNHO-6anaHCUPHOro NpUBoAa HacagKu
BpaLLarTCcA CO CKOPOCTbIO A0 22000 060POTOB B MUHYTY
ANA yrna 3°, NoaToMy 3TOT UHCTPYMEHT NPEBOCXOAHO
NOAXOAWT A7 TOYHOM PaboThl B Y3KUX U
TPYAHOAOCTYMHbIX MECTax

* [laHHbI UHCTPYMEHT He NOAXOAWT ANA
NPOMBILLIEHHOTO UCMO/b30BaHUA

* [1nA 3TOro UHCTPYMEHTa NOAXOANT GO/bLUMHCTBO
MMEIOLLMXCA NMPUHAAIEHOCTEN, KOTOpbIE NpeHa3HaueHb!
A8 MHOrOYHKLMOHA/IbHBIX MHCTPYMEHTOB, BK/TIOHaA
MMetoLLnecs npuHaanexHoct BOSCH OIS (3)

* [lpounTanTe n coxpaHuTe C JaHHON MHCTPYKLMEN (1)

TEXHUYECHUE AAHHBIE (1)
AETAJIU UHCTPYMEHTA (2

A 3aMMHOM BUHT C Wwawn6omn
Hniou-wecturpaHHnK

Hacapka co WwKypKom

Mblneypansaiolee yCTpoMCTBO
BbIKnto4aTesib BRA/BbIKA

HonécnKo ana perynmposaHmsa CKOPOCTH
BeHTUAALMOHHbIE 0TBEPCTUA
CermeHTUpoBaHHOE NUIbHOE NON0THO
Morpy:Hoe nNuibHOe NoAO0THO (No Aepesy, 20 MM)
LLnndoBanbHbIM UCT (KPYNHO3EPHUCTbIN)
LLInndpoBanbHbIM UCT (MESIKO3EPHUCTBIN)

BE3OMNACHOCTb

OCHOBHbIE MUHCTPYKLMA NO
TEXHUHE BE3OMNACHOCTU
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FRXCIOTMmMOOW

VN BHUMAHME! MpouTtuTe BCe YKa3aHWA U MHCTPYKLUKN
no TeXHUKe 6e30nacHOCTH. YNyLUeHNs, AoNYLIEeHHbIE
npy COGMIOAEHUN YKA3aHN M MHCTPYKLMIA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, MOTYT CTaslb MPUHUHON 3/IEKTPUHECKOro
nopaKeHus, nomapa v TAxeNbIx TpasM. CoxpaHAnTe 3TH
MHCTPYKLMU M YRa3aHuA ana 6yayuiero
MCnoJib30BaHKUA. Mcnonb30BaHHOE B HACTOALLMX
MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX NOHATUE “9NEKTPOUHCTPYMEHT”
pacnpocTpaHAETCA Ha 3/IEKTPOUHCTPYMEHT C MMTaHWEM OT
ceTu (c Kabenem NUTaHUA OT INIEKTPOCETH) U Ha
aKKYMYNATOPHbIM 9N1EKTPOMHCTPYMEHT (6e3 Kabens
MUTaHWA OT 3NEKTPOCETH).

1) BEBONACHOCTb PABOYEIO MECTA
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a) CobnopaiiTe YUCTOTY U NOAAEPKUBaITE
HajJ/1erallylo OCBeLLeHHOCTb Ha paboyem mecTe.
Becnopsagok Ha paboyeM MecTe UK ero nioxoe
OCBeLLeH1e MOryT MPUBECTU K HECHACTHBIM CyYasM.

b) He ucnonb3yite ¢ 3/N1€KTPOMHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONAcHO cpepe, T.e. B HeNOCPeACTBEHHOM
61M30CTH OT JIErKOBOCN/IaMEHAIOLMXCA HNAKOCTEMN,
rasoB WJIM NbIK. B npolecce paboTbl 31EKTPOUHCTPYMEHT
MCKPUT W UCKPbI MOTYT BOCTIIAMEHUTb rasbl U Mbisb.

c) Npu pa6oTte ¢ 3N1EKTPOMHCTPYMEHTOM He AoNnycKauTe
AeTeil UM NOCTOPOHHUX Ha Bawe pa6oyee mecTo.
OtBneyeHve Ballero BHUMaHWA MOET NPUBECTU K
noTepe KOHTPOAA Haf, PaGoTOM MHCTPYMEHTA.

2) 9IEKTPUYECKAA BE3OMNACHOCTb

a) LtencenbHan BUNKa Kabena nuTaHua
3/IEKTPOUHCTPYMEHTA A0/IHHA COOTBETCTBOBaTb
po3eTHe anexkTpoceTn. He BHOCHUTE HUKaKMX
M3MeHeHUI B KOHCTPYKLMIO BUNKKU. He ncnonbayiite
apanTopbl AN1A 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA C 3alUTHbIM
3a3eMsieHUeM. 3aBOJCKUE LLITENCE/bHbIE BUIKU U
COOTBETCTBYIOLLME UM CETEBbIE PO3ETKU CYLLLECTBEHHO
CHUMAIOT BEPOATHOCTb 3/IEKTPOLLOKA.

b) U3beraiiTe MexaHU4ECHUX KOHTAKTOB C TAKUMM
3a3eM/1IeHHbIMMW NOBEPXHOCTAMM, HKaK
Tpy60onpoBoAbl, CUCTEMbI OTOM/IEHUSA, NIUTbI U
XOJI0AU/IbHUKM. MpH CONPUKOCHOBEHWM YesloBeKa C
3a3eM/IEHHbIMM NpeaMeTamm BO Bpemsa paboTbl
MHCTPYMEHTOM BEPOATHOCTb 3/IEKTPOLLIOKA
CyLLLeCTBEHHO BO3pacTaer.

c) O6eperaiiTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT OT BO3AEHCTBUA
AOMAA U Bnaru. MonagaHue Bofbl B 91EKTPOUHCTPYMEHT
NOBbILLIAET BEPOATHOCTb 3/IEKTPUYECKOTO yAapa.

d) Ucnonb3ayiiTe Kabesnb CTPOro MO Ha3HAYEHMUIO.

He ponyckaeTtca TAHYTb U NnepeaBuratb
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabesib M Ucnosib3oBaTb
Kabenb ANA BbITATMBAHWA BUJIKU U3 PO3ETKMU.
O6eperaiiTe Kabeslb UHCTPYMEHTa OT BO3JeiCTBUA
BbICOKMX Temneparyp, Mac/ia, OCTPbIX KPOMOK WU
ABUHYILLUXCA YacTei 3/1IeKTPOUHCTPYMEHTA.
MoBpeAEHHDIN WK CryTaHHbIN Kabesib NoBbILWaeT
BO3MOXHOCTb 3/IEKTPUHECKOro yaapa.

e) NMpu pa6oTe Ha ynuLe UCnosb3yiTe YAJIUHUTEND,

npeAHa3Ha4YeHHbI AnA paboTbl BHE NOMELLEHUA.

Mcnonb3oBaHne TaKoro YA/MHUTENA CHUKaeT

BEPOSATHOCTb 3/IEKTPUYECKOrO yaapa.

Ecnn HeBO3MOKHO U36eHaTb NPUMEHEHUA

3/IEKTPOMHCTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHUH, TO

ycTaHaB/IMBaiTe YyCTPOWCTBO 3alUTbl OT YTEYKU B

3eMJ110. Vcnonb3oBaH1e yCTPOWCTBA 3aLLUTbl OT YTEHYKU

B 3eMJII0 CHUAET PUCK 9/IEKTPUYECKOIO NOPaKEHUS.

3) IMMHAA BE3OMNACHOCTb

a) ByabTe BHUMaTeIbHbI, CneguTe 3a Tem, 4To Bbl
Aenaete U BbiNo/IHANWTe paboTy o6aymaHHo. He
NoJIb3yNTeCb 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM, ecsin Bbl
yCcTasM UM HaxoauTech Noj, BO3aenNcTBUeM
TPaHKBU/IN3aTOPOB, a/IKOro/IA NN MEeAULMHCKNX
npenapaTtoB. CeKyHAHas NOTeps KOHLEHTPaLuK B
paboTe C 3N1eKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K
cepbesHbiM TpaBMaMm.



b) Ucnonb3yiite cpeacTBa MHAMBUAYAIbHOW 3aLLUTbI.
3awuTHbIe 04KKM 06A3aTenbHbl. CpeacTaa
MHAMBUAYaNbHOW 3aLUMThI, TAKUE KaK NPOTUBOMbLIEBOM
pecnupaTop, HECKONL3ALLAA 3allUTHaA 06yBb,
LuNeM-KacKa, CpeficTBa 3alluTbl OPraHoB C/yxa
NPUMEHSAIOTCA B COOTBETCTBYIOLLMX YC/IOBUAM PaGoThbl
06CTOATENbCTBAX Y MUHUMWU3NPYIOT BOSMOMHOCTb
NoNyYeHUA TPaBM.

c) MpepoTBpalyaiiTe HenpegHamepeHHOe BH/lOYeHUe
3/1IeKTPOMHCTpyMeHTa. MNepepn noaKaoYeHHeM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA K 3/IEKTPONUTAHUIO U/UAK K
aKKymynaTopy y6eauTechb B BbIK/IHOYEHHOM
COCTOAHUM INIEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecn Bol npu
TPaHCMOPTMPOBKE 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA AepHuTe
nasneL, Ha BbIK/lO4aTes1e UK BK/IIOYEHHbIN
9/IEKTPOMHCTPYMEHT MOAK/IIOYAETE K CETU MUTaHUSA,

TO 3TO MOMET NMPMBECTH K HECHACTHOMY CJlyHalo.

d) Bo usbemaHue TpaBM nepea BHIOHYEHUEM
MHCTPYMEHTa yaanuTe peryIMpoBOYHbIN MM raeuHblv
K/II0Y M3 BpallyaloLeica YacT MHCTPYMeHTa.

e) He nepeoueHunBaiiTe cBoM BO3MOKHOCTU. TBepao

CTOMTe Ha Horax U yaepxuBainTe paBHoBecue. B

TaKOM MOJIOEHUM Bbl CMOMETE Jyulle KOHTPOMPOBaTb

MHCTPYMEHT B HEOMMAAHHbIX CUTYaLUAX.

WUcnonb3yitte noaxoaailyto pabouyto oaeway.

He HapeBaliTe CBO60OAHYIO Ol AY U YKPaLUEHUA.

Bonocbl, oaexaa U nepyaTku AONKHbI HAXOAUTbLCA

nopanblue OT ABUKYLLMXCA YacTein

3aN1eKTpoMHCTpyMeHTa. CBo6OAHAA oAewaa,

YKpaLWEHWs UK A/IMHHbIE BOMIOCHI JIEFKO MOTYT NonacTb

B iBUMYLLMECA HaCTN 3/IEKTPOMHCTPYMEHTa.

g) Mpwu Hann4MmM NbineoTcacbIBaOLMUX U
nbinec6opHbIX NpucnocobneHunit ybegutechb B TOM,
YTO OHU NOACOEANHEHbI U UCNOJIb3YIOTCA
Hapnemrawmum o6pasom. MprumeHeHUe nbineoTcoca
MOXET CHU3UTb ONacHOCTH, CO3AaBaeMbIe Mblbo.

4) OKCNJIYATALUA U YXO[,
3A 3JIEKTPOUHCTPYMEHTOM

a) He neperpyaitte MHCTpymeHT. Ucnonb3yiTte ToT
MHCTPYMEHT, KOTOPbIW NpeAHa3HavyeH anA faHHOU
pa6oTbl. C NoAXoAALLMM UHCTPYMEHTOM Bbl BbINOAHUTE
paboTy flyylle U HafewHeN, UCNo/b3ys BECb Ananas3oH
ero BO3MOXHOCTEMN.

b) He ucnonb3ayiite UHCTPYMEHT C HeMcnNpaBHbIM
BbIK/tOYaTenem. MIHCTPYMEHT C HeucnpasHbIM
BbIK/IIO4ATENIEM ONACeH U NOA/IEHNUT PEMOHTY.

c) /lo Hayana HanaAKU 3NTIEKTPOUHCTPYMEHTA, 3aMeHbl
NpUHaANEeRHOCTEN MK NpeKpaLLeHua paboTbl
OTKJ/II04aliTe WTENCce/IbHYI0 BUJIKY OT PO3ETHU CeTH
W/Mnu BbiHbTE aKKymynaTop. [laHHas mepa
NpeAoCTOPOXHOCTU NPeAoTBpaLLaeT cyyaiHoe
BHJIOYEHUE UHCTPYMEHTA.

d) XpaHuUTe HEUCNoJIb3yeMbli 3/IEKTPOUHCTPYMEHT B
Hef0CTYMHOM A1A AeTel MecTe U He No3BosAkTe
MUCNONb30BaThb €ro JMLamM, He YMetoLWMM C HUM
o6palaTbCA MU He 03HAKOMJIEHHbIM C
MHCTPYKLUEN No IKcnyaTauuu.
ONEeKTPOMHCTPYMEHTLI NPeACTaBAAIOT COBOM ONacHOCTb
B PyKax HEOMbITHbIX NO/Ib30BaTENEN.

f

=
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€) NEeKTPOUHCTPYMEHT TPeByeT HapIeallero yxoaa.

MpoBepsiiTe 6e3ynpe4HOCTbhYHKLUN NOABUHHbIX

YyacTeW, NErKOCTb UX XOAa, LLeJIOCTHOCTb BCEX YacTen

1 OTCYTCTBUE NOBPEKAEHUIA, KOTOPbIE MOryT

HeraTMBHO CKa3aTbCs Ha paboTe MHCTpyMeHTa. Mpu

06HapyXeHUN NOBPERAEHUIA cAaiNTe UHCTPYMEHT B

PEMOHT. BO/bLIOE YMC/IO HECHACTHBIX C/ly4aeB CBA3aHO

C Hey/[I0B/IETBOPUTE/IbHBIM YXOZ,0M 33

3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Pemylume 4acTi UHCTpYyMeHTa Heo6xoauMo

nopAepHUBaTh B 3aTO4EHHOM U YUCTOM COCTOSHUM.

Mpy HaaNexaLLEeM YXOAE 3a PEYLUMMA NPUHAAIERHOCTAMM

C OCTPbIMM KPOMKaMM OHM PEE 3aK/IMHUBAIOTCS U

MHCTPYMEHT JyuLUe NOAAAETCA KOHTPOIHO.

g) Ucnonb3ayitTe 3IEKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHaANEHHOCTU, GUTDI U T.[,. B COOTBETCTBUM C
AaHHBIMU UHCTPYKLMUAMM, UCXOAA U3 0cOBEHHOCTEN
YCJI0BMIA U XapaKTepa BbINOJIHAEMON paboTbl.
Mcnonb3oBaHne 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA He MO HasHaYeHMIo
MOMET NPUBECTU K ONACHBLIM MOCAEACTBUAM.

5) CEPBUCHOE OBCJZIYHKUBAHUE

a) NepepaBaiiTe MHCTPYMEHT Ha cepBUCHOE
o6CcnyUBaHUe TONIbKO KBaNUpULMPOBaHHOMY
nepcoHasny, UCNoJib3yloLeMy TOJIbKO NOAJIMHHbIE
3anacHble YacTu. 3TO 06eCneynT CoxpaHeHue
6e30MacHOCTH 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

MHCTPYRLUWHU NO TEXHUKE BE3ONACHOCTU NPU PABOTE
C MHOMO®YHHKLMOHAIbHbIMW UHCTPYMEHTAMU

OBLLEE

¢ MHCTpYMEHT Henb3A UCnob30oBaTh /ivLiaM B Bo3pacTe
£o 16 net

¢ Mcnonb3yiTe NoNHOCTLIO pasMOTaHHble M 6e30nacHble
YANMHUTENN, pACCHUTaHHbIE Ha TOK He MeHee 16 A

e O6A3aTenbHO y6eanTeCh, YTO HanpAXKEeHWe NMTaHuA
COOTBETCTBYET HanpsAKeHUIo, ykasaHHOMY Ha
(UPMEHHOM LUTeMMNeNie MHCTPYMEHTa (MHCTPYMEHTbI,
paccumTaHHble Ha HanpseHve 230 B nnn 240 B,
MOHO NoAKoYaTh K NuTaHuto 220 B)

* WU3beraiTe NoBpemAEHUIN, KOTOPblE MOTYT GbITh
BbI3BaHbl BUHTaMW, rBO3AAMMU U MPOYUMU S/IEMEHTaMM,
HaxofALmmmMcA B o6pabaTbiBaeMOM NpeameTe; nepes,
HayasloM paBoTbl UX HY}KHO yAaIUTb

¢ 3aKpenute o6pabaTbiBaemylo fetanb
(obpabaTbiBaeman aetanb, 3adMKCMpOBaHHasA
NocpeACTBOM 3aXMMHbIX YCTPOWCTB MW TUCKOB,
3aKpennaeTca Nyylle, HeXen NP1 NOMOLLM PYK)

¢ He ob6pabaTbiBaiiTe MaTepuasibl C COpepHaHueMm
ac6ecTa (ac6ecT cuMTaeTCa KaHLeporeHom)

¢ Tepepn peryniMpoBKOWM MU CMEHOIN NPUHAAIEKHOCTEN
06A3aTe/IbHO BbIHbTE BUJIKY M3 CETEBOM PO3ETHU

* [lpu paboTe KpenKo AepHUTE MHCTPYMEHT 06enmm
pyKamu 1 3aiMmUTe YCTOMYNBOE MOJIOKEHNE

e Cnepgyte 3a TeM, YTOObI CETEBOW LUHYP HE HAaXoAW/ICA
PAAOM C ABUKYLIMMUCA AETAIAMU MHCTPYMEHTA; HYHHO
BCerja Hanpas/IATb ANEKTPUYECKUI LIHYP K 3aAHe YacTu
MHCTPYMEHTA, MCKJIt0HaA ero 3axesat MHCTPYMEHTOM

¢ [pu 3ameHe HacapOK UCNOJIb3YHTE 3aLUTHbIE
nepy4aTHM (KOHTaKT C HacaAKoM MOXeT NpuBecTH
K TpaBmam)



B cnyyae n11060# aNeKTPUYECKON MM MEXaHWUYECKOM
HencnpaBHOCTU HEMEAJIEHHO BbIK/IOUNTE UHCTPYMEHT

1 BblHbTE BU/IKY U3 PO3ETKU

Mpuv noBpexAeH!N UK paspe3aHnm CeTeBOro LWHypa BO
BpeMA paboTbl He MPUKAcanTeCh K HeMy, U HeMeaIeHHO
BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKU

HwuKoraa He UCnonb3yiTe MHCTPYMEHT, EC/IU CETEBOM LLIHYP
MOBPEHAEH; HEOBXOAMMO, HTOBb! KBTMULMPOBAHHBIN
CneupaIMCT 3aMeHN CETEBOM LLIHYP

Mepep TeM KaK NONOKUTb MHCTPYMEHT, BbIK/ItOYUTE
Asuratesib U ybeauTech B TOM, Y4TO BCE ABUKYLLMECH
AeTann NoJIHOCTbIO OCTAHOBUAUCH

PACMWJIUBAHUE UJIN PE3KA

Mpu BbINO/IHEHMKU PaboT, MPU KOTOPbIX pabounit
WHCTPYMEHT MOMET 3afieTb CKPbITYIO
3/IEKTPONPOBOAKY MU COGCTBEHHbIN CETEBOM
Kabesnb, AepHUTE INIEKTPOUHCTPYMEHT 3a
WU30/IMPOBaHHbIE PYYKMU (KOHTAKT C HaXoasLemncs
nog, HanpsAXKeHWEM NPOBOAKOM MOKET 3apsaKaTb
MeTa/l/In4eCKUe 4acTu 3/IEKTPOUHCTPYMEHTa 1
NPUBOANTD K yAapy SNEKTPUHECKUM TOKOM)
JepHuTe PyKU nogasblue OT 30Hbl BbINOJIHEHUA
PEe3KHU; HY B KOEM CJlydae He TporanTe pa3pesaembiii
martepuan CHU3y BO BPEMs Pe3Ku

WUcnonbayiiTe nogxoaAlMe MeTaniogeTeKTopbl
A17 HaXOHAEeHUA CHPbITbIX NPOBOAOK CHaG)HeHMFI
WY HaBeAUTe CNpaBKU B MECTHbIX NPeanpUATUAX
KOMMYHa/IbHOro X03ANCTBA (KOHTaKT C
9/IEKTPONPOBOAKON MOMKET NPUBECTU K NOMKapy v
3NIEKTPUYECKOMY YAapY; NOBPEXAEHME rasonpososa
MOXET NPpUBECTU K B3PbIBY; NOBpeHAeHUe
BOZONPOBOAA MOMET NPUBECTU K MOBPEAEHUIO
MMYLLECTBA WM BbI3BaTb 3/IEKTPUYECKUIA yaap)

He vcnonbayiite aehopmMmrpoBaHHble, Tynble MUaKu/
JOUCKW U T.M. U NWIKW/ANUCKU C TPeLUHamm

LWINDPOBHA

MMbilb OT TAKWUX MATEPUA/IOB, KaK CBUHLIOBOCOAEPHaLLan
Kpacka, HeKOTopble Mopozbl AepeBa, MUHepasbl U MeTann,
MOMET ObITb BPEAHA (KOHTAKT C TaKOW MblbIO UK ee
BAbIXaHWE MOMET CTaTb NPUYNHON BOHUKHOBEHWSA Y
ornepaTopa UM HaxOAALMXCA PAAOM JINL, aNNIEPrUHECKNX
peaKuyit W/unu pecnmpaTtopHbix 3a6osieBaHuii); HapieBaiTe
pecnupartop 1 paboTaiiTe ¢ nNblieyAANALWMUM
YCTPOACTBOM NPU BKAIOYEHNU UHCTPYMEHTa
HeKoTopble BUABI MblAK KNACCUDULMPYIOTCA KaK
KaHLeporeHHble (Hanpumep, aAy6osasa uan GyKkosas
nbl/b), 0COGEHHO B CO4ETaHMU C AO06GaBKaMu ans
KOHAWLMOHWUPOBAHUA APEBECUHBI; HapeBailTe
pecnupartop 1 pa6oTaiiTe C Nbineyaanaowmum
YCTPOWCTBOM NMPU BKJIIOYEHUN UHCTPYMEHTa
CnepyviTe NPUHATBLIM B Ballel cTpaHe TpeboBaHUAM/
HopMaThBaM OTHOCUTE/IbHO MbIW AJ1S TEX MaTepuasos,
C KOTOpbIMK Bbl cOBGMpaeTech paboTtaTb

Ucnonb3yiiTe UHCTPYMEHT TOJIbKO AJ1A CYXOMH
wndoBKM (NonagaHue Boabl B UHCTPYMEHT NoBbILaeT
PUCK NOpameHna 3NEKTPUIECKUM TOKOM)

He cnepyeT npukacaTbCa K ABUKYLLEHCA
wnndoBanbHON ncTta

He cnepyeT Ucnonb3oBaTh U3HOLLEHHYO, MOPBAHHYO
WX CUNIBHO 3arpASHEHHYIO LWAMPOBA/IbHYIO NNCTbI
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Mpu 06paboTKe METANTMHECKON NOBEPXHOCTH
HabnoaaeTcA UCKPeHUe; He cneyeT UCnonb3oBaTb
MbINIECOC, a TaKMe Heslb3A A0NYCKaTb B pabGoyyto 30HY
NOCTOPOHHMX JIIOAEN N BOCMIAMEHAEMbIE MaTepuasbl

MCMOJIb3OBAHUE

CMeHHble HacaaKw (5)

! pa3bepgMHUTb WITENCEeNbHbIW pa3bém

- CHUMaMTe WK ycTaHaBnMBanTe Tpebyemble HacaaKu,
KaK NoKasaHo Ha pUCYHKe

- ybeauTech, YTO B OTBEPCTMA HACaKN BXOAAT
BbICTYMbl HA FO/I0BKE MHCTPYMEHTa (BO3MOXHO
o60oe NosIorKeHne huKcaLmm)

- ycTaHaB/MBaWTe HacafKy BOrHYTbIM LIEHTPOM BHU3

- ocnabnanTe UK 3aTArvBanTe BUHT A C MOMOLLbIO
LecTurpaHHoro Kao4a B

- npoBepAlTe HafeHHOCTb (hUKCcaL MM HacaaKn
(HenpaBWIBHO WM HEHAZEKHO 3aKpenieHHbIe
Hacaflkn MOryT OTAENATLCA BO BpeMA paboTbl 1
NpeAcTaBATb ONACHOCTb)

YcTaHoBKa LWAMPOBOYHOrO AncTa (6)

- OYMLLANTE KNEWKYI0 YacTb WAMGOBaIbHOIO McTa
VELCRO nepep, ycTaHOBKOM HacagKu co LKypKow C (2)

- ycTaHoBWTe HarAauHbI avcT VELCRO Kak nokasaHo

! cucTema oTcacbiBaHMA Nbin Tpebyet
Mcnosib3oBaHMA nepgpopupoBaHHbIX
WAN(DOBOYHbIX IMCTOB

! nepdopauma B WANPOBOUHBIX TUCTAX AOJTHHA
cooTBeTCcTBOBaTh Nepgopalumn B
OCHOBaHMWH WanGMaLLnHbI

! meHAlTe cTepTble WANGOBOYHbIE TUCTbI BOBPEMA

! Bcerpa Mcnonb3yiTe UHCTPYMEHT NPU YC/I0BUM,
4TO WAUGOBa/IbHbIW JIUCT NOKPbIBAET BCIO
waudgoBanbHyo nosepxHoctb VELCRO

Y60pKa 06pe3KoB/onuoK (7)

- MOHTUpY¥iTe NbineyaanaoLee ycTpoictso D,

KaK yKa3aHOo Ha pUCYHKe

- NOAKJII0YUTE MNblecoc

! He ucnonb3yitTe Nbineyaanaioliee yCTpoMCcTBO
WK Nblaecoc Npu WandoBKe MeTanna

- ANA ONTUMasIbHOro céopa MNblav PEeryaapHO YUCTUTE
nblneyganswouiee yctpoctso D

BratoyeHne/BbIKIOHEHWE

- MHCTPYMEHT BRJIO4YAETCA/BbIK/IIOYAETCA NEpEMELLEHUEM
nepekntovatens E (2) B nonoxexue "I"/'O"

! A0 KOHTaKTa ¢ 06pabaTbiBaeMbIM1 MOBEPXHOCTAMMN
CKOPOCTb BpaLeH1s YCTPOMCTBA JO/IKHA ObITb
fAoBeAeHa 0 MakCUMasIbHOM

! nepep TeM KaK BbIKOYUTb UHCTPYMEHT, ero
cnepyeT NOAHATL Hap, 06pabaTbiBaeMbIM U3AENEM

PerynupoBKa pa6ouer CKopocTu

- cnomoLlybto perynatopa F MoxHo oTperyavMposaTb
TpeGYeMyto HacTOTy KONEGAHUIM OT HU3KOrO YPOBHSA
(1) B0 BbICOKOrO (6) (3TO MOHO BbINOHATL NPU
paboTaloLLEM MHCTPYMEHTE)

- onTumasnbHasa paboyas CKOPOCTb 3aBUCHT OT
MCMO/Ib3yeMOoro Matepuana U MOXeT 6biTb
onpepaesieHa Ha npaKkTuKe

YpepvBaHve 1 HanpaeneHue MHCTpyMeHTa

! BO BpemsA paboTbl, BCErpa AepHUTE UHCTPYMEHT
3a MecTa NpaBU/IbHOro XBaTa, KOTopbie
0603HayeHbl cepbiM LiBETOM (9)



- COAEpMUTe BEHTUNALMOHHbIE 0TBEepCTUA G (2)
He 3aKpbITbIMU

- um3beramnTte USNULLHEro HaXMMa Ha UHCTPYMEHT
(NpY CUBHOM HaXK1Me NU/IKa NeperpeBaeTcs, YTo
MOMET NPUBECTH K €€ NPEHAEBPEMEHHOMY U3HOCY)

COBETbI MO UCNMOJIb3OBAHUIO

e WcnonbayiiTe cerMeHTMpPOBaHHOE NWbHOE NONOTHO H (2)

ANA OTAE/IbHBIX M NOTPYHHbLIX BbIPE30B B APEBECHHE,
rMNCOKapTOHe, runce 1 naacTMacce (TaKkme ANA MUK B
HenocpeacTBEHHOM 6/IM30CTM OT KpaeB, Ha yriax v B
APYrvX TPYAHOAOCTYMHBIX MECTax)

Mcnonb3yiTe norpyHoe nuibHoe noaoTHo J (2)

AN OTAENbHBIX U Fly6OKMX NOTPYHHbLIX BbIPE30B B
[peBecuHe, TMNcoKapToHe, rmrnce U MArKOM naactTMacce
(TaK*Ke ANs NUIKKU B HEMOCPEACTBEHHOW 6/1M30CTH OT
Kpaes, Ha yr/iax v B Apyrx TpyAHOAOCTYMHbIX MECTax)
CM A0MoNHUTENbHY0 MHpOpMaLMIo Ha caliTe
www.skil.com

TEXOBCJIYHHUBAHUE / CEPBUC

e [JaHHbIM MHCTPYMEHT HE NOAXOANUT AN

NPOMBbILLIEHHOrO UCMO/Ib30BaHUsA
Bcerpa conepuTe MHCTPYMEHT U €ro LLIHYP B YACTOTE
(oco6eHHO BeHTUAALMOHHbIe oTBepcTHa G (2))
! nepep YNCTHOIN MHCTPYMEHTA BbiHbTE BUJIKY
U3 po3eTHn
EC/M MIHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLaTe/IbHble METOABI
M3roTOB/IEHUA U UCMbITAHWA, BbIKAET U3 CTPOSA, TO
PEMOHT cneflyeT NPOU3BOANUTL CUIaMK aBTOPU30BAHHOM
CepBUCHOM MacTepPCHOMN ANA 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOB
dupmbl SKIL
- 0TnpaBbTe Hepa306paHHbIii MHCTPYMEHT CO
CBMAETEeIbCTBOM NOKYNKu Bawemy aunepy namn B
6vKanLLyo cTaHumio o6enyunsaHua gpupmbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CNyHUBAHUA UHCTPYMEHTA
npuBeaeHbl B Be6cainTe www.skil.com)

OXPAHA OKPYHAIOLWEN CPEAbI

* He BbIKMAbIBaiiTE 3/IEKTPOUHCTPYMEHT,

NPUHaANEHHOCTU U YNAaKOBHY BMeCTe C GbITOBbIM
Mycopom (TonbKo ansa ctpaH EC)
- BO WCMOJIHEHWE EBPOMENCKON AUPEKTUBbI
2002/96/EC 06 yT1am3auumn oTCNyHMBLIErO
CBOW CPOK 3/1EKTPUYECKOTO U 3NIEKTPOHHOIO
060pyA0BaHWSA U B COOTBETCTBUU
C AEMCTBYIOLWMM 3aKOHOAATEIbCTBOM,
YTUAN3ALUMUA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB
NPOV3BOAUTCA OTAE/IBHO OT APYrux
OTXOA0B Ha NPeAnpUATHUAX, COOTBETCTBYIOLLMX
YC/IOBUSIM 3KOIOMMYECKOM 6830MacHOCTH
- 3HaYoK (1) HaNMOMHWUT Bam 06 aTOM, KOraa noABUTCA
HEo6X0AUMOCTb CAATb 3/IEKTPOUHCTPYMEHT
Ha yTuAnsaumio

AERNIAPALMA O COOTBETCTBUA
CTAHOAPTAM C€

MbI € NOIHOW OTBETCTBEHHOCTBIO 3asB/IIEM, HTO 3TO
n3fesne COOTBETCTBYET C/IeAYIOWMM CTaHAapTam

WK CTaHAa PTM30BaHHbIM AoKymeHTam: EN 60745,

EN 61000, EN 55014, B COOTBETCYBMW C MHCTPYKLMUAMM
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2011/65/EC

TexHuuyecKaa aoKymeHTtauua y: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/i
Jils

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

02.02.2012

CepTudurKaTbl COOTBETCTBUA XPAHATCA NO afpecy:
00O “PobepT Bow”

yn. Akag. Hoponésa, 13, cTp. 5
Poccus, 129515, MockBa

LWYMHOCTW/BUBPALIUU

Mpu M3MepeHnn B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTOM

EN 60745 ypoBeHb 3BYKOBOrO AaB/ieH!A /1A 3TOro

MHCTpyMeHTa cocTaBnsieT 92 ab (A) 1 ypoBEHb 3BYKOBOM

MoLHocTH - 103 b (A) (cTaHaapTHOe OTK/IoHeHWe: 3 dB),

1 BUGPAaLWK - % M/c? (Mo MeToay ANA PyK)

% npu 3a4ncTHe 8,8 M/c? (HegocToBepHOCTb K = 1,5 M/c?)

% Npu pesKe C NOMOLLbIO MOrPYHOrO MUILHOMO
nonoTHa 13,9 m/c? (HegocToBepHocTb K = 1,5 M/c?)

% Npu pe3Ke C NMOMOLLbI0 CErMEHTUPOBAHHOrO MUIBHOTO
nosnoTHa 7,2 m/c? (HepocToBepHocTb K = 1,5 M/c?)

YpoBeHb B1bpaLmm 6bia nSMepeH B COOTBETCTBUM CO

CTaHAapTU3UPOBAHHbIM UCTIbITAaHWEM, COAepHaLMMCA

B EN 60745; naHHas xapaKTepuCcTMHa MOMeT

MCNO/Nb30BaTLCA /1A CPABHEHWUA OAHOTO MHCTPYMEHTa

C ApYr1M, a TaKke A1A NpeBapUTeIbHOM OLLEHKK

BO3AEMCTBUA BUGPALIMK NPU UCMO/Ib30BaHWUM

[aHHOTO MHCTPYMEHTA A/1A YKasaHHbIX Lienew

- NPV UCMOb30BaHUN UHCTPYMEHTA B AAPYTMX LieNAX
WK C APYrMMW/HEUCNPaBHbIMW BCMIOMOraTe IbHbIMU
nprUcnoco6eHNAMM YPOBEHb BO3AENCTBUA BUOpaLIMK
MOMET 3Ha4YMTE/IbHO NOBbILATHLCA

- B Nepuobl, KOrAa UHCTPYMEHT OTH/OHYEH UK
DYHKUMOHMPYET 6e3 haKTUYECKOro BbINOJHEHMA
paboThl, ypoBEHb BO3AENCTBMA BUGPALMM MOXET
3Ha4YUTeNIbHO CHUKATbCA

! 3awmwaiite ce6s oT Bo3aeincTBUA BUGpaLmum,
noAAepHUBaA MHCTPYMEHT U ero
BCcnomorartesibHble NpUcnoco6ieHus B
WUCNpaBHOM COCTOAHWUM, NOAAEPHMBaA PYKHN B
Tense, a TaKHe NpaBU/IbHO OrpaHM30BYA CBOMN
paboumii npouecc



JATA NPOU3BOACTBA
SKIL

XXXXXXXXX

(€=
O]

SKIL EUROPE BV
KONIJNENBERG 60
BREDA-NL

MADE IN CHINA

CHWIEBPOMNA BB
HOHWWHEHBEPT 60
Bl HN

CAENTAHO B HUTAE

Ha aaTy nponsBoACTBa Ha LWWbAMKE YKa3biBaloT
nepsble TpU LU PbI CEPUIHOTO HOMEPA XXXXXXXXX
(KaK NoKasaHo Ha puc. — CM. BblLLE)

MpuBeaéHHan HUHKe Tabmua NOMOXET onpeaevTb
MecAL, MPON3BOACTBA MHCTPYMEHTa

lop, AuB. | deBp. | Mapt Anp. Maii UioHb
2011 101 102 103 104 105 106
2012 201 202 203 204 205 206
2013 301 302 303 304 305 306
2014 417 418 419 420 453 454
2015 517 518 519 520 553 554
2016 617 618 619 620 653 654
2017 717 718 719 720 753 754
2018 817 818 819 820 853 854
2019 917 918 919 920 953 954
lop, Uionb ABr. CeHT. OKT. |Hos6pb| [Jek.
2011 107 108 109 110 111 112
2012 207 208 209 210 211 212
2013 307 308 309 310 311 312
2014 455 456 457 458 459 460
2015 555 556 557 558 559 560
2016 655 656 657 658 659 660
2017 755 756 757 758 759 760
2018 855 856 857 858 859 860
2019 955 956 957 958 959 960

BaraTogyHKLUioHaNnbHUIA

iHCTPYMEHT 1470

BCTYN

* Lle iHCTPYMEHT Npu3Ha4yeHni ana po3nuioBaHHA Ta
pO3pi3aHHA AePEBUHU, NNACTUKY, LUTYKATYPKK, METaniB
Ta M'AKOT 06MLIOBaNIbHOT NJIMTKK, @ TAKOX A/1A CYXOro
LwnipyBaHHA NOBEPXOHb HEBEIMKOI NOLL

BHacnigoK BUKOPUCTaHHA KOIMBHOTO NpMBOAY poboya
HacajKa BUKOHye 22 000 KonmBaHb 3a XBU/IMHY 3
amnnitTygoto 3°, 3aBAAKM YOMY AaHWUM IHCTPYMEHT
ineanbHoO NigxoAnTb AN 06PO6KM KPaMoK, BY3bKUX
AINAHOK Ta iHWMX BAXKOAOCTYMHUX MiCLb
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Liel iHCTpYMEHT He NpuaaTHUi ans

NPOMWC/IOBOrO BUKOPUCTaHHA

[na aaHoro iHCTpyMeHTa NiaXoAATb GiNbLUICTb HacaaoK
[ANA yHiBEPCAIbHUX IHCTPYMEHTIB, BK/IIOYHO 3 HAsBHUMMU
y npoaaxy Hacagkamm BOSCH OIS (3)

MpouunTaitte i 36epeiThb Lito IHCTPYKLto 3 ekcnnyaTauji ()

TEXHIYHI JAHI D
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

A 3aKpinHWi rBUHT 3 LWan6ot

B LLlecTurpaHHui Koy

C A6pasuBHa HaknagKa

D MexaHiam BuaaneHHa nuny

E BuMMKaY 3MBIEGHHA

F Honeco Bn6opy wemnaxocTi

G BeHTunALinHi oTBOPU

H CermeHTHe neso nuau

J Jleso nunm ana 06po6Ku BpisaHHAM (Aepeso, 20 Mm)
K HampayHuii nnct (rpy603epHUCTUIA)
L HampayHui nncT (ApiGHO3EPHUCTMIA)

BE3MEKA
3ATAJIbHI BHA3IBKM 3 TEXHIKW BE3MEKK

FN YBATA! MpouuTaiite BCi nonepesHeHHs

i BKa3iBKU. HegoaepaHHA nonepeameHs i BKa3iBoK
MOMeE NPU3BOAUTH [0 YAAPY €NIEKTPUYHUM CTPYMOM,
NoXei Ta/abo cepiio3Hux Tpasm. J,obpe 36epiraiite
Ha MalbyTHE Lji nonepeaeHHsA | BKa3iBKU.

Mig, noHATTAM “eneKkTponpunag’ B LMX NonepeamKeHHsaxX
MaeTbCA Ha yBasi esIeKTponpunag, Lo Npawtoe Big
Mepexi (3 enekTpokabenem) abo Bif aKymMyaaTOPHOT
6atapei (6e3 enexkTporabenio).

1) BE3NEKA HA POEOYOMY MICLI

a) Npumaiite cBoe po6oye MicLie B YUCTOTI Ta npubupaiite
noro. besnag a6o noraHe OCBITIEHHA Ha POGOHOMY MiCLii
MOy Tb MPU3BOANTMI A0 HELLACHWX BUMA/KIB.

b) He npautoiitTe 3 npunagom y cepepoBuLLi,
Ae icHye He6e3neKa BUGYXy BHaC/ifOK MPUCYTHOCTI
roproYUX piguH, rasis abo nuny. Enexktponpunagu
MOXYTb NOPOAXYBATH ICKPU, Bifi AKMX MOXeE 3aimaTuca
nun abo napu.

c¢) Mip yac npauloBaHHA 3 NPUIaAoOM He nignycKanTe
A0 po6oyoro micua AiTei Ta iHWKUX ogeil.
By MOMeTe BTPaTUTV KOHTPOJIb Haf, NpUnazsoM,
AKWo Bawa yBara 6yae BifBepHyTa.

2) EIEKTPUYHA BE3MNEKA

a) WTencenb npuaaay NoBMHEH nacyBaTH A0 PO3ETHMU.
He po3BonseTbeA Wo-He6yab MiHATH B WITENceni.
Ana po6oTu 3 npunagamu, Wo MalTb 3aXMCHe
3a3eMJIeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE ajanTepu.
BWKOpUCTaHHA OPUriHaIbHOTO LITENCENA Ta HAIEHKHOI
PO3ETKM 3MEHLLYE PUSKK YAAPY €EeKTPUHHUM CTPYMOM.

b) YHMKalTe KOHTaKTy YacTe Tina i3 3aseMsieHUMHU
NOBEPXHAMM, AAK Hanp., Tpy6amu, 6aTapeamu
onasieHHs, ne4yamu Ta xonoauabHuKamu. Honu Bawe
TiNo 3asemseHe, icHye 36iblueHa HebeaneKa yaapy
€/IEKTPUYHWUM CTPYMOM.



c) 3axuwaiTe npunag Big aowy Ta Boaoru. MonagaHHs

BOZIM B €/IEKTPOIHCTPYMEHT 36iMbLUYE PU3MK yaapy
€/1EKTPUYHUM CTPYMOM.

d) He BUKOpUCTOBY#iTE Kabenb ANA NepeHeCceHHs

npunagy, niaBiwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wiTencens 3 po3eTKU. 3axuwainte Kabenb Bif Mapw,
onii, rocTpux KpaiB Ta AeTanen npunaay, Wo
pyxatoTbcA. [MoWKoAKEHWI a60 3aKpyUeHUt Kabesb
36i/IbLLYE PUSKK YAAPY €NEeKTPUHHUM CTPYMOM.

e) AnA 30BHiLWHIX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE

f)

JivLLe TaKWi NOAOBHYBaY, WO AONYLEHUH ANA
30BHILWHIX Po6iT. BUKopUcTaHHA NogoBKyBaya, Lo
pO3paxoBaHuit Ha 30BHILLHI POBOTH, 3MEHLLYE PUBUK
YAapY eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

AKL0 He MOXKHa 3ano6irT BUKOPUCTaHHIO
eJleKTponpunaay y BoJIOromMmy cepefoBuLL,
BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIil 3aXUCTY Bifi BUTORY B
3em/110. BUKOPUCTaHHA 3pUCTPOI0 3aXUCTY Bif, BUTOKY B
3eMJ110 3MEHLLYE PUBUK YAapy eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

3) BE3NEKA JIIOAEN
a) ByabTe yBaHUMU, CRigKyiTe 3a TUM, Wo Bu

po6uTe, Ta po3cya/IMBO NoBoAbTECA Nifg Yac
po60TH 3 enexkTponpunagom. He KopucTyiitecs
npunapom, AKwo Bu ctomneHi abo aHaxoguTeca
nip Ajielo HAPKOTUKIB, CMMPTHUX HaNOIB a6o NiK.
MUTb HeyBaXHOCTi NPX KOPUCTYBaHHI NPUIAA0M MOXe
NPU3BOANTH 0 CEPHO3HMX TPaBM.

b) BpAraitTe oco6UCTe 3aXMCHe CMOpPAAKEHHA Ta

060B’A3KOBO BAAralTe 3aXMCHi OKYNAPU. BasraHHs
0COBMCTOro 3aXMCHOIO CMOPAAKEHHS, K Hanp., - B
3a/IeHOCTI Bif, BUAY POBIT - 3aXMCHOI MacKku,
crneussyTTA, WO HE KOB3AETLCS, KACKM a60
HaBYLUHWKIB,3MEHLUYE PU3WNCK TPaBM.

¢) YHUKaiTe HeHaBMUCHOro BMUKaHHA. Mepw Hix

BMUKaTHU €/IeKTPONpPUNAA B e/IeKTpoMepery abo
BCTPOMJIATH akyMyNATOPHY 6aTapeto, 6paTtu itoro B
PYKM ab60 NepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
efleKTponpunag BUMKHYTHIA. TPUMaHHA NasibLs Ha
BMMMKaNi Nig 4ac nepeHeceHHA enekTponpunagy abo
BCTPOM/ISIHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npuaagy Moxe
npWU3BOANUTH A0 TPABM.

d) Mepep TUM, AK BMMKaTK npunag, npubepitb

HanaropAyBasibHi iIHCTPYMEHTU Ta raukoBUI K/IIOY.
3HaxXOAMKEHHA HaaroXyBasbHOro iHCTPyMeHTa

abo Knoya B AeTani, LWo 06epTaeTbea, MOKe
NpW3BOAWTH A0 TPaBM.

e) He nepeouiHioiiTe cebe. 36epiraiite cTiiike

f)

MOJIOHEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiTe piBHOBary.
Lle possonuntb Bam Kpalue 36epirat KOHTPOb

Haj NpUNaAoM y HecrnogiBaHuX CUTyauisax.
Bparaiite npupgaTtHuit oaAr. He BpAaraiite
NPOCTOPUIA OAAr Ta NpUKpacu. He nigcraBnsitte
BOJIOCCH, OAAr Ta pyKaBuLi 6/1M3bKO 0 AeTanen
npunaay, Wo pyxatotbeAa. MNpocTtopuii oasra,
npuKpacu Ta foBre BOOCCA MOXYTb nonaaaTtu

B AeTai, Lo pyxatTbCa.

g) AKWoO iCHYE MOMNUBICTb MOHTYBaTH

NUIOBIACMOKTYBasIbHIi 260 NUI0YN0B/OBasIbHI
NPUCTPOI, NepeKoHaiTecs, Wwo6 BoHu 6yaun gobpe
nia’eaHaHi Ta NpaBMIbHO BUKOPUCTOBYBAJIUCA.
BWKOpUCTaHHA NMIOBIACMOKTYBaIbHOrO MPUCTPOIO
MOX€E 3MEHLMNTU HEGE3MNEKN, 3yMOB/EHI MUJIOM.
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4) NIPABUJIbHE NOBOAXKEHHA TA
KOPUCTYBAHHA EJIEKTPONPUNAJAMU

a) He nepeBaHTakyWTe npunag. Bukopucrosyite
TaKuii npunag, Wwo cnewjianbHO NPU3HaYeHUn pana
neBHOi po60TK. 3 NpUaaTHUM Npunagom By 3 meHWMM
PU3MKOM OTpMMAETE KpalLli pe3ynbTaTti po6oTH,

AKLLO ByeTe npautoBaTh B 3a3Ha4eHOMY
AianasoHi NOTYHHOCTI.

b) He KopucTyliTeca npunagom 3 NOWKOAKEHUM
BUMMKaveMm. Mpunag, AKWUIA He MOXHa YBIMKHYTH a60
BUMKHYTU, € He6Ee3MNeYHUM i Moro Tpeba BipeMOHTYBaTH.

c) Nepep, TMM, AK perynioBaTH Wo-HeGyaAb Ha Npunagi,
MiHATM Npunapan abo xoBaTu Npunag, BUTArHITH
WwTencenb i3 po3eTkU Ta/abo BUTATHITL aKYMYIATOPHY
6arapeto. Lii nonepeayBasibHi 3aX04M 3 TEXHIKK 6e3nexu
3MEHLLYIOTb PUSUK HEHABMMCHOTO 3anycKy npunagy.

d) 36epiraitTe eneKTponpunagu, AkMMU Bu came He
KOpUCTY€ETeCh, fAaneko Bif AiTei. He po3sonaite
KOpUCTYBaTUCA e/IeKTponpuiaaom ocobam, o He
3Halomi 3 Horo po6oToto abo He YUTanu L
BKas3iBKW. Y pasi 3acTocyBaHHA HEJOCBIAYEHUMMN
oco6amu npunagm HecyTb B Cobi HEGESMNEKY.

e) CtapaHHO pornspgaiite 3a npunagom. MNepesipTe,
W06 pyxomi aetani npunapy 6e3goraHHo
npauoBanu Ta He 3aifaanu, He 6ynu nonamaHMMu
a60 HaCTI/IbKU NOLWKOAKEHUMM, W06 Lie MOor/1o
BMJIMHYTH Ha YHKLOHYBaHHA npunaay.
MowHKopaeHi petani Tpeb6a BigpeMoHTyBaTH B
aBTOPU30BaHi MalcTepHi, NepLl Hil HUMU MOMHHA
3HOBY KOpUCTYBaTUCA. BenmKa KinbKiCTb HeWwacHnx
BUNaAKIB CMPUHMHAETLCA NOraHUM AOr1AA0M
3a e/leKTponpuiagaMu.

f) TpumaiiTe pisanbHi iHCTpyMeHTH f06pe
HarocTpeHUMM Ta B YMCTOTi. CTapaHHO AOrNAHYTI
pi3asibHi IHCTPYMEHTH 3 FOCTPUM pi3a/ibHUM KPaem
MeHLUe 3acTpAloTb Ta iX Jerille BeCTy.

g) BuKopucTOBY#MTE enekTponpunaam, npunaaaa ao
HUX, po6oYi IHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO A0 LMX
BKa3iBOK. BepiTb A0 yBaru npu Lbomy ymoBH
po60TH Ta cneundiKy BUKOHYBaHOT PO6OTH.
BuKopu1CTaHHA eneKkTponpunagis Ana pobiT, AnA AKX
BOHW He nepeabayeHi, MoXe NPpU3BOANUTH 40
Hebe3neyHMX CUTyaujn.

5) CEPBIC

a) BippaBaiiTe cBill npunap Ha PEMOHT iuLie
KBanidikoBaHum axiBLAM Ta nvwie 3
BUMKOPUCTaHHAM OPUriHa/IbHMX 3an4acTuH.

Lle 3a6e3neunTb 6€3ne4HiCTb Npunagy Ha AOBruii Yac.

MPABWJIA TEXHIKU BE3NERU AN1A
BAFATO®YHKLIOHAJIbHUX IHCTPYMEHTIB

3ATAJIbHE

* Lle iIHCTPYMEHT He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH 0CO6am
BiKOM 0 16 poKiB

¢  BWKOPUCTOBYMTE NOBHICTIO PO3rOPHEHM LLIHYP
nofOBXyBa4a, AKNIN MOXe BUTPUMYBATH
HaBaHTaweHHA B 16 AMnep

* [lepep po60TOIO NEpEBIPTE BiANOBIAHICTL CTPYMY
B MEPEXI i3 CTPYMOM, NO3HAYEHI Ha iIHCTPYMEHTI
(iHcTpymMeHTH, po3paxoBaHi Ha 230B a6o 240B,
TaKOX MOXYTb NiAK04ATUCA A0 Mepexi 220B)



¢ He gonycKawTe NOWKOAKEHb, AKi MOXYTb HAHECTH
LUYPYNK, LUBAXM i iHLLI e1eMeHTH BaLlomy BUPOOGY;
BMAaANiTb ix Nnepes no4aTkoMm po6oTm

¢ 3adiKcyiiTe 06po6toBaHy aetanb (06pobnoBaHa
feTasb, 3adiKcoBaHa 3a A0MOMOro0 3aTUCKHUX MPUCTPOIB
abo elaT, 3aKpINIIOETLCA KpaLLe, HiX BPy4Hy)

¢ He o6po6nsaitTe maTepianu, Wwo MicTATb ac6ecT
(acbecT BBaHAETLCA KAHLEPOreHHNM)

¢ lMepep perynioBaHHAM abo 3amiHo Npunaaas
060B’A3KOBO BUIMITb BUJIRY i3 CiTbOBOI PO3ETHU

* [lpu po6OTi 3aB¥AN MILHO TPUMaNTE IHCTPYMEHT ABOMA
pyKamu Ta 3aimManiTe HagjinHy nosy

e He posBonaiiTe WHYpPY HUBNEHHA CTUKATUCA 3
PYXOMMMM HaCTUHAMM IHCTPYMEHTY; 3aBH AN
BUK/IaAaiTe LWHYpP 3a 3ajHbOI0 YAaCTUHOI IHCTPYMEHTY

 Mig yac 3amiHM Hacap oK ofArainTe 3aXMCHi PyKaBUYKKN
(TOpPKaHHA A0 FOCTPUX HacafoK MOXE CPUYUHUTY TPaBMU)

* Y pasi eneKTpnyHoi abo MexaHi4HOi HeCnpaBHOCTI,
HeramHo BifKO4YNUTE IHCTPYMEHT | BUMKHITb 3 PO3ETHM

¢ AKLWO LWHYP NOWKOAMKEHWHM a0 Npopi3aHuii Npu poGoTi, He
[IOTOpPKaMTECA A0 HbOrO | HEraMHO BUTAMHITL OT0 3 PO3ETHU

¢ HiKonu He BUKOPUCTOBYWTE IHCTPYMEHT 3 NOLUKOAHKEHUM
LUHYPOM; MOro NOBMHEH 3aMiHUTK KBaNiPiKOBaHWI daxiseLib

¢ Konu BK 3aKiH4MAM po6OTY 3 iIHCTPYMEHTOM, BUMKHITb
MOTOP | NepeKoHanTecs, o BCi pyXOMi YaCTUHU
MOBHICTIO 3yNUHUAKCA

nia 4YAC PO3NMUJIIOBAHHA/PI3AHHA

¢ Mpwu po6oTax, KoM po6oUUii IHCTPYMEHT MOKe
3ayenuTu 3axoBaHy €/IEKTPONPOBOAKY a6o BlacHUi
WHYP HMUBJIEHHA, TPUMaWNTE €/IeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30/1bOBaHi PYKOATHM (3a4eneHHA NPOBOAKMH, L0
3HaxXoAMTLCA Nif, HANPYrok, MOXE 3apAAKYBaTH TAKOK i
MeTasieBi YaCTUHW e/IeKTPOIHCTPYMEHTA Ta NPU3BOAUTH
[0 yAapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM)

¢ TpumaiiTe pyKM nopani Bi, 30HU BUKOHAHHA
pi3aHHA; nig yac pisaHHA y }oAHOMY pasi He
TOpPKAMTECA 3HU3Y MaTepuasy, Lo po3pi3aeTbCs

* BuKopMCTOBYITe NpUAATHI NOLWYKOBI Npuiaamn pnAa
3HaxXOAHKeHHA 3axoBaHWUX B GyAiBni Tpy6 Ta Kabenis abo
3BEpHITbCA 3a AONOMOrolo B MicL,eBe NignpueMcTBo
€/1eKTPO-, ra30- Ta BOAONOCTaYaHHA (3a4en/ieHHn
€/IEKTPONPOBOAKM MOE MPU3BOAUTM A0 NOKENI Ta yAapy
€N1eKTPUYHIUM CTPYMOM; 3a4erIeHHA ra3oBoi TPYGU Moe
NpU3BOAWTU A0 BUOYXY; Sa4ennieHHs BOAONPOBOAHOI TPY6U
MOe 3aBAaTH LKOAY MaTepia/lsHUM LHHOCTAM a60
NPMU3BOAMTY A0 YAAPY ENEKTPUYHAM CTPYMOM)

* He BMKOpUCTOBY#MTE TyNi, AedpOPMOBaHi Ta nosiamaHi NUIKK

nia YAC ABPA3UBHOIO WIdPYBAHHA

* [un Big TaKkMx maTepianis, AK CBUHLOBOYTPMUMYOHa
papba, feAKi nopoan fepesa, MiHepan i MeTas,
MO¥e 6YTH LUKIANMBUM (KOHTAKT i3 TakuM nNnaom abo
0ro BAMXaHHA MOXe CTaTh MPUYMHOK BUHUKHEHHS B
onepaTopa abo oci6, Lo nepebyBatoTb NOpyY, aepriiHux
peakujiit i/abo pecnipaTopH1X 3axBopioBaHb); HapAranTe
pecnipaTtop i npauoiiTe 3 NMI0BUAANAIOYUM
MPUCTPOEM Nif, 4ac YBIMKHEHHA iIHCTPyMeHTa

o [lesKi BUAK Ny KNacu@iKyOTCA AK KaHLEPOreHHi
(HanpuKnag, fy6oBuiA abo GYKOBUIM NK), 0COGIMBO B
CMOJyYeHHi 3 Ao6aBKaMm /151 KOHAULIOBaHHA AepPeBUHM;
HapAraiTe pecnipatop i npawoiTe 3 NMI0BUAANAIOYNUM
NPUCTPOEM Nif, Yac yBIMKHEHHA iHCTPYMeHTa
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CrigyWTe iHCTpyUiAM No po6oTi 3 MaTepiaiamu,
NPOAYLIOYUMM NN

BuKopUucTOBYITE AAHUI IHCTPYMEHT Ti/IbKU

ANA cyxoro whidyBaHHA (NOTPanIaHHA BOAU
BCepeAnHyY iHCTPyMeHTa NiABULLYE PUSKK

YPameHHA eNeKTPOCTPYyMOM)

He TopKaiiTecs A0 pyxoMOro Hawaa4Horo mcra

He BUKOpWCTOBYITE 3HOLLEHI, MOpBaHi abo 3acMiveHi
HaXga4Hi IMcTn

Mpuv 06po6Li MeETaNY MOXYTb 3'ABNATUCA ICKPU; HE
BWKOPUCTaMTe NUIOCOC | BUAaNiTb 3aMMUCTI maTepianu
3 po6040i 30HK

BMKOPUCTAHHA

3amiHa npunaaaa (5)

! BUWAHATU BUJIKY 3 PO3ETKU

- 3HimMaWTe/BCTaHOB/OWTE HEOBXiIAHY HAcafKy 3rifHO
3 IHCTPYKLIAMKW HA MaTIOHKY

- NepeKoHawTecs, Wo nepeadayeHi Ha HacaaLi
OTBOPW BXOAATb B BUCTYNW FONIBKU IHCTPYMEHTY
(B yCiX MOMAMBMX 3aLLiNAOBASIbHUX NOJIOKEHHAX)

- BCTaHOBJIIOWTE HacaAKy BTUCHEHUM LIEHTPOM BHU3

- PO3Kpyu4yhTe/3aTArymWTe rBUHT A LLECTUrPAHHUM
Kntovem B

- nepeBipTe, WO HacagKka CUAUTb TYro
(HenpaBW/IbHO Ta HEHAAIMHO 3aKpinaeHa HacagKa
MO¥e 0cnabuTucA nig Yac ekcnayarauii Ta
NPU3BECTU 10 BUHUKHEHHA HE6E3MNEYHNX CUTYaLLil)

YcTaHoBKa HawgayHoro mcTa (6)

- BWGuMITe Nun 3 matepiany VELCRO Ha abpasuBHin
Haknapui, C (2) nepLu Hix BCTaHOBAOBATH
HamZauHui ancT

- BCTaHOBITb Haxaa4YHuM nucT VELCRO sk nokasaHo
Ha MasloHKy

! pNA 3aCMOKTYBaHHA MUY NOTPiGHI nepdopoBaHi
HampadHi niMcTu

! nepdopauina B Haxaa4YHOMY IMCTi NOBUHHA
cnisnagatu 3 nepcgopauieto B pobouiit naacTuHi

! cBoevacHo 3amiHIONTe Hamaa4Hi IMCTU

! 3aBH/AM NOBHICTIO 3aKpPUBaiiTe po6o4y NOBEPXHIO
VELCRO Hampa4yHuM nanepom

MprburpaHHa 06pi3KiB/CTPYHKM (7)

- BCTaHOB/IIOMTE MeXxaHi3m BuaaneHHs nuny D srigHo
3 IHCTPYKLiAMM HA MaIlOHKY

- nig’egHanTe nuiococ

! He BUKOPUCTOBYWTE MexaHi3M BUAaNeHHA nuny/
nuaococ npu wnigysaHHi meTany

- perynapHo O4uLLYyITe MexaHiam BuaaneHHsa nuay D
AN KPaLLoro NU/0BNOB/IIOBaHHSA

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

- BKJI/BUKJ. IHCTPYMEHT, HATUCKalouM/nepecTaBnaoym
BUMUKaY E (2) y nonomenHsa "I'/"O"

! nepuw Hix Nnpunaaana TOpKHETbCA
06po6toBaHOro BUpPo6y, iHCTPYMEHT NOBUHEH
Ha6paTu NoBHi 06epTH

! nepu HiXK BAMKHYTH iHCTPYMEHT, ioro Tpe6a
BigBecTH Bif, 06po6toBaHOro BUpoGy



e Bigperynioite po6o4y LWBMAKICTb (8)

- Konecom Aans perynoBaHHA F HeobxiaHy YacToTy
KOJIMBaHb MOXHa perynoBaTtH Bif, HU3bKOI (1) Ao
BWCOKOI (6) (TaKoX nig Yac po6oTu)

- onTUMasibHa poboya WBWUAKICTb 3a/1eUTb Bif,
martepiany i MOXe BU3HaYaTUCA LLNAXOM
NPaKTUYHUX BUNPOGYBaHb

. yTpMMyBaHHH i po6oTa iIHCTPYMEHTOM
nig yac po6oTu, 3aBKAM TPUMaNTE IHCTPYMEHT
3a YaCTUHM 3axBaTy Ciporo Kosabopy (9)

- TpuMaWTe BEHTMAALMHI 0TBopY G (2) HE3AKPUTUMKU

- YHWKa1Te HaaMiIPHOro HAaTUCKY Ha IHCTPYMEHT
(CMNBHUIA HATUCK CNPUYUHAE HAAMIPHUIA HarpiB MUKK
Ta MOXe NPU3BeCTU A0 ii NnepefyacHOro 3HOLLYBaHHS)

NOPAAN NO BUKOPUCTAHIO

BuKopucToBy#HTe cermeHTHe ne3o nuan H (2) gna
PO3NWOBaHHA Ta BPI3HOrO MUAAHHA AEPEBUHH,
LUTYKaTYPKW, FiNcy Ta NNacTuKy (TaKOX ANA MUIAHHA
6inA KpaiB, B KyTKax Ta iHLIMX BaXKOAOCTYMHUX MiCLAX)
BurKopUCTOBYITE N1€30 MWK /1A 06POGKM BPi3aHHAM J (2)
[ANA PO3NWU/IOBAHHA Ta FMGOKOro BPi3HOrO MUAAHHA
[AEPEBUHU, LUTYKATYPKM, FiNCY Ta M'AKOro N1acTuKy
(TaKoXK AN1A NUNAHHA 6inA KpaiB, B KyTKax Ta iHWWMX
BaMKOZOCTYMHUX MiCLIAX)

[uB popaTroBy iHdopMaLito Ha www.skil.com

AOI’HH.CI,/OECJ'IVI'OBYBAHHH

Llei iHCTpyMEHT He NpuUaaTHWA A1 NPOMUCIOBOTO

BMKOPUCTaHHSA

3aB¥Au TpUMawTe iIHCTPYMEHT Ta MOro LUHYP B YACTOTI

(oco611Bo BeHTUAALNHI oTBOPK G (2))

! nepep YUCTHOW IHCTPYMEHTY HeobXigHO
po3’eaHaTH WiTencenbHUi po3’im

AKLWO He3Baalom Ha peTesibHy TEXHOOTII0

BMFOTOBJIEHHSA | NepEeBIPKU IHCTPYMEHT BCe-TaKu BUinae

3 najly, Moro peMOHT J,03BONAETLCA BUKOHYBATU NMLLE B

aBTOPM30BaHi CepBiCHI MancTepHi AnA

enekTponpunagis SKIL

- Hagiwnitb Hepo3i6paHuii iIHCTPYMEHT pasom 3
[oKasoMm Kynisni ao Baworo gnnepa a6o ao
HaMBAUKYOro LeHTpy o6cyroByBaHHA SKIL
(appecu, a TaKoX gjarpama 06¢cyroByBaHHA
NPUCTPOIO, NoAarTLCA Ha caiTi www.skil.com)

OXOPOHA HABKOJIULLHbOI CEPEAM

* He BMKMpaliTe €NEKTPOIHCTPYMEHT, NPUHAA/IEKHOCTI
Ta ynakoBRy pa3oM 3i 3BU4aMHUM CMITTAM (Ti/IbKU
oA kpaid €C)

- BiANOBIAHO A0 €BPONENCHKOI AMpeKTMBM 2002/96/EC
LWOAO yTHAi3aLii CTapux eNeKTPUYHUX Ta
€IEeKTPOHHUX NPWUNaAIB, B 3a/IEKHOCTI 3 MiCLIEBUM
3aKOHOAABCTBOM, E/IEKTPOIHCTPYMEHT, AKUM
nepebyBas B eKcn/yaTtauji noBMHeH 6yTu
YTUNI30BaHWM OKPEMO, 6e3NeYHUM ans
HaBKOJIMLIHBOrO CEePEeOBULLA LLAAXOM

- MaJIloHOK (10) Haragae Bam npo ue
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JEKNAPALIA NPO BIAMOBIAHICTb
CTAHAAPTAM C€

* Mu 3asaBnAEMO, LLO BiANOBIAHICTb AAHOr0 NPOAYKTY
HacTyNHUM CTaHAapPTaM i Pery/olynuM JOKyMeHTam
NOBHICTIO HaLWoto BignosiganbHicTio: EN 60745,

EN 61000, EN 55014, BignoBiaHo £,0 NONOKEHb
AvpekTrB 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EC
TexHiuHi pokymeHTH B: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.02.2012

LLIYM/BIBPALLIA

¢ 3mipaHui BignosigHo fo EN 60745 piBeHb TUCKY 3BYKYy

AaHoro iHCTpymeHTy 92 AB(A) i NOTYKHICTb 3BYKY

103 aB(A) (cTaHgapTHe BigxmuneHHs: 3 ab), i Bibpauia

% M/c? (py4Ha MeToaMKa)

* widysanHn 8,8 m/c? (noxubka K = 1,5 m/c?)

%k Npn po3nNMIOBaHHI 3a 4ONOMOrOI0 1e3a UK ANA
06p0o6KM BpizaHHaM 13,9 m/c? (noxmbHa K = 1,5 m/c?)

%k Np1 po3NMIIOBaHHI 3a AONOMOrO CErMEeHTHOro Jiesa
nan 7,2 m/c? (noxmbka K = 1,5 m/c?)

PiBeHb Bi6palLii 6y10 BUMIPAHO Y BiANOBIAHOCTI 3i

CTaHAapTU30BaHUM BUNPOBYBaHHAM, WO MICTUTLCA B

EN 60745; naHa xapaKTep1CcTUKa MOXe

BMKOPUCTOBYBATUCA AJ1A MOPIBHAHHA OJHOrO

IHCTPYMEHTA 3 iHLIKM, a TaKOX A/1A NnonepeaHbOT

OLIHKKM BNMBY BiGpaL,i nig Yac 3acTocyBaHHA

[aHOro iHCTpyMeHTa AR BKa3aHux Linen

- MPWY BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTAa B iHLWKX Linfax abo 3
iHLMMW/HEeCNPaBHUMKM JONOMIXKHUMU
NPUCTOCYBaHHAMM pPiBEHb BM/IMBY BibpaLlii Moxe
3Ha4yHO NigBULLYyBaTUCA

-y Nepioau, KoM IHCTPYMEHT BUMUKHEHWI abo
dyHKLUiOHYE 63 PaKTUYHOro BUKOHaHHA Po6oTH,
piBeHb BN/MBY BiGpaLii MOXe 3Ha4HO 3HMKYBaTUCA

! 3axuuwaiite ce6e Big BN/MBY BibpaLii,
NiATPUMYIOYM iIHCTPYMEHT i HOro AONOMiHHI
NPUCTOCYBaHHA B CNPaBHOMY CTaHi,
NiATPMMYIOYM PYKK B TEMJli, @ TAKOH NpaBUJ/IbHO
OrpaHU30BYIOYM CBill poGounii npouec

EpyaAgio moAAamtAng xpno
EIZAFQrH

* Autd 10 gpyaleio mpoopideTal yia TpLtoviopa Kat KOWLo
o€ EUAQ, TAAOTIKA, 0OBA, METAAAA KAl LAAAKA TIAQKAKLO
ToiX0u, KaBWPRG Kal yla TO OTEYVO TPIYIHo
HIKPWV ETUPAVEIWV
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e Katd v ToAavtwTikn kivnon, To e§dptnua Kavel pExpt
22000 TaAQVTWOELG TO AETITO pe TTAATOG 3°, KaL Katd
OUVETIELA Eival KATAAANAO Yla epyacieq akplBeiag oe
AKMEG, YwVieg kat AAAa SuoTipootta HEPN

¢ Autd 1o epyaleio dev TipoopideTal yla
ETAYYEAUATIKY] XPrion

* AuToO TO gpyaheio SEXETAL TA TIEPLOOOTEPA AEETOUAP
arod ekeiva Tou ouvnowg dlatiBevtal yia moAvepyaAeia,
ouunepAauBavopevwy Twv ageooudp g BOSCH OIS 3)

¢ Awapdaote kat GUAAETE AUTEG TIG 0dnNyieg Xprioewg (@)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA ()

MEPH TOY EPFAAEIOY (2

A Bida otepéwong pe podéra

B Efaywvo kAeldi

C NéApa Aeiavong

D Mnxaviopdg amopdakpuveong okdvng
E Awkomng ekkivnong/otdong

F Tpoxiokog emAoyng Taxutntag

G ZXIOMEG AgPLOpOU

H Awaipoupevn plovoraua

J TMplovéiapa Bubilopevng kommg (Ao, 20 mm)
K ®UANo yuaAdxapTo (xovopo)

L ®UANO yuaAdxapTo (WIAO)

AZDAANEIA
FENIKEZ YNOAEIZEIZ ASGAAEIAZ

FNNPOEIAOMNOIHZH! AlaBdcTe OAEG TI§
TIPOELSOTIOMTIKEG UTIOSEIEELG. AuéNeleg KATA TNV
TAPNON TWV TIPOELSOTIOINTIKWYV UTIOSEiEEWV propei va
TIPOKAAECOUV NAEKTPOTIANEia, Kivouvo Tupkayldg ry/kat
00BapPOUG TPAUHATIONOUG. PUAAETE OAEG TIG
TIPOELSOTIOMNTIKEG UTIOSEIEELG Kal 08nYieg yia kabe
HEAAOVTIKY) XP110M. O 0pIoHOG “NAEKTPIKO EPYAAEID” TIOU
XPNOLLOTIOLELTAL OTIG TIPOELSOTIOINTIKEG UTIOSEIEELQ
avapepeTal o€ NAEKTPIKA EpyaAeia Tov TpopodoTouvTal
ano 10 NAEKTPIKO SIKTUO (Ue NAEKTPIKO KAAWSL0) KABWG
KaL o€ NAEKTPIKA EpYaAeia TTou TpododoTouvTal anod
pratapia (Xwpig NAEKTPIKO KAAWSI0).

1) AZOAAEIA ZTO XQPO EPFAZIAZ

a) Alatnpeite To XWpPO OV £pyadecOe kabapod kat
KaAa pwTiopévo. Ataia oTo Xwpo Tou epyalecde 1y
UN PWTIOPEVEG TIEPLOXEG EPYaATiag pmopei va
odnyroouv og atuxnuata.

b) Mnv epyalecBe pe To NAEKTPIKO EpyaAeio oe
TiepIBAAAOV TIOVU UTIAPXEL KivEuvog €kpnEng, oTo
OT10i0 UTIAPXOUV EVGAEKTA UYPd, AgPLA 1) GKOVN.
Ta nAekTpkd gpyaleia umopei va dnpiovpyrnoouvv
omivenploud o oroiog propei va avadAEgel T okévn 1
TIG avaBbuplaoeLg.

c) OTav XpPnoILOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEio
KPATATE Ta Tatdid Kt AAAa TuXOV IPOcwWTa HaKPLA
ano To XWpPO Tov EpYAecOe. Ze mepintwon mou
AAAQ ATOMA ATTOCTIACOUV TNV TIPOCOXT) 00G UIopEl va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNYAVIUATOG.
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2) HAEKTPIKH AZ®AANEIA

a) To P1g Tou KAAWSioU TOU NAEKTPLIKOV EpYAAEiov
TIPETEL VA TALPLAGEL 0TNV avTioTolXn Tpida. Aev
ETUTPETETAL LE KAVEVA TPOTIO N LETACKEUT) TOU
¢1G. Mn XP1NOIHOTIOLEITE TIPOGAPUOCTIKA PIG OE
OUVSUAOHO LE NAEKTPIKA EPYAAEia CUVEENEVA pHE
™ yn (YEwpéva). ABikTa dIg Kat KAaTAAAnAeg mpileg
UELWVOUV TOV Kivouvo NAeKTpoTANgiag.

b) ATtopeVYETE TNV EMAPI] TOU CWHATOG CAG
HE YEWWHEVEG ETILPAVELEG OTIWG CWAIVEG,
BeppavTika cwpata (kaAopidpep), kouliveg
kat Yuyeia. OTav 10 cwpa 0ag eival YEWUEVO
avgavetal o Kivéuvog nAektpomAnéiag.

¢) Mnv ekBETETE TO NAEKTPIKO EpYaAeio otn Bpoxn
1 TV vypaoia. H Sieioduon vepol 0To NAEKTPIKS
epyaAeio augavel Tov Kivouvo NAKETPOTIANEiag.

d) Mn XPnoOUOTIOLEITE TO KAAWSLIO Yia VA HETADEPETE
N V'avaptroeTe To NAEKTPIKO EpyaAeio 1) yia va
ByaAete To ¢pIg amod tnv npifa. Kpararte to
KaAwSdo pakpld ano vPnAég Oeppokpacieg, Aadia,
KOPTEPEG AKUEG 1) Klvoupueva e§apTripata. Tuxov
XOAQopEVA 1) PMepSepEVA KaAWwdLa au§avouv Tov
kivduvo nAekTpomAngiag.

e) Otav epyalecOe e To NAEKTPIKO Epyaleio oTo

UTIaOPO XPNOIMOTIOLEITE TIAVTOTE KAAWSIA

ETIUNKUVONG (UITAAQVTALEG) TIOU £€XOUV EYKPLOEL yla

XPrion o€ EEWTEPLKOVG XwpPoug. H xprjon kaAwdiwv

ETUNAKUVONG EYKPILEVWY YIA EpYACia O€ EEWTEPIKOUG

XWPOUG HEWVEL TOV KivEUVO NAEKTPOTIANEIOG.

OTav 1 Xprion Tou NAEKTPIKOU EPYAAEioOU GE vypo

TiePIBAAAOV €ival avanoPeVKTn, TOTE

XPNOLOTION|OTE £VAV TIPOCTATEVUTIKO S1AKOTITN

Slappong. H xprion evog mPooTaATEVUTIKOU SLAKOTITN

Slapporg EAATTWVEL TOV Kivouvo nAekTpoTANgiag.

3) AZOANEIA NPOZQNON

a) Na €io6€ MAVTOTE MIPOCGEKTIKOG/TIPOCEKTIKN, VA
SiveTe MpoooxN oTNV £pyacia Tou KAVETE Kal va
XEPLLETOE TO NAEKTPIKO EPYAAEio PHE IEPiOKEY).
Mnv KAVETE XP11OT TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiov
otav eicOe KoupacpEvog/KoupaopEvn 1) 6Tav
BpiockeocOe LUTIO TNV ETIIPPON VAPKWTIKWYV,
owomnvevparog 1 pappdakwyv. Ma otrypiaia
anpooegia KaTd To XEPLOUO TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU
uropei va odnynoet oe coBapouq TPAUUATIOHOUG.

b) PopdTre MPOCTATEVTIKA EVESUUATA KOL TIAVTOTE
TIPOOTATEVTIKA YuaAld. Otav popdTe evéupata
aocdaleiag, avaloya Pe To UTd XPrion NAEKTPIKO
epyaAeio, Owg mpoowrttida mpootaciag arnéd okovn,
avTIOALoOIKA TTaTouTol aoPaAeiag, kpdvn iy
WTAOTIOEG, HELWVETAL O KIVEUVOG TPAUMATIOUWY.

c) AtopeUyeTE TNV AOEANTN EKKivnon. BeBaiwbeite
OTL TO NAEKTPIKO EPYAAEio £XEL ATTOJEVXTEL TIPLV
TO CUVSECETE PE TO NAEKTPIKO SikTUO 1)/KaL ME TNV
Hratapia Kabwg Kat IpLv To MAPAAABETE 1} To
peTapEpeTe. Otav HETADEPETE TO NAEKTPIKO EpPYAAEio
£xovtag 1o SAXTUAG 0ag 0To Slakorn 1) dtav
OUVOEOETE TO UNYXAVNA HE TNV TINYT| PEVUATOG OTAV
auTo eival akdun ouleuypévo, TOTE dnuoupyeital
KivéUVOG TPAUMATIOHWYV.
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d) Adpaipeite amo Ta nAeKTpLKa epyaieia mpv Ta

B€oeTE O AEITOUPYia TUXOV GuVapHOAOYNHEVA
Xpnotoromoipa epyaieia ) kKAewdid. Eva epyaieio
1 KAELSI CUVOPHOAOYNUEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
eEApTNUA EVOG NAEKTPIKOU epyaAeiou uropei va
08NYNOoEL 0 TPAUUATIONOUG.

e) Mnv UTEPKTIPNATE ToV EAUTO cag. PpovTileTE yia

f)

™V acdaln TNPIEN TOU GWHATOG 0ag Kat
Slampeite mMaAvtote TV Ioopportia cag. Auto 0ag
ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU EPYAAEIOU
O€ TIEPUTTWOELG ATIPOCSOKNTWY KATACTACEWV.

dopdarte KaTAAANAn evdupacia epyaociag. Mn
¢popate papdia evéuparta 1] kooprnpata. Kpatare
Ta paAAld oag, Ta EVEUHATA GAG KAl TA YAVTIA oag
HOKpPLA arnod Ta Kivoupeva e§aptrnuara. Xaiapn
evéuuacia, KOoUNUATA KAl HakpLd HAaAALA prtopei va
gUMAOKOUV oTa Klvoupeva egapTruara.

g) Av umtapxet n duvatoTtnTa cuvapuoAdynong

Satagewv avappodpnong 1 cUAAOYNGg okovNg,
BeBawwBeite av ol Slatagelg autég eival
OUVSENEVEG KABWG KL AV XpnoIpoTIolouvTal
owoTtd. H xprion wag avappddnong okovng Uopei va
EAATTWOEL TOV KiVOUVO TIOU TIPOKAAEITAL artd TN OKOVN.

4) XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN

HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

a) Mnv urteppoPTWVETE TO NAEKTPLKO EPYAAEiO.

XPNOIHOTIOLEITE YIa TNV EKACTOTE EPYATIA GAG TO
NAEKTPLKO EpyaAeio Tov ipoopideTal yravtnv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPLKO EPYAAEio epydlecBe KaAuTepa
Kat acpaAEoTEPA OTNV AVadEPOUEVT TIEPLOXT] LOXVOG.

b) Mn XPNOIMOTION|CETE TIOTE £VA NAEKTPIKO

epyaleio Tou omoiov o Siakomtng ON/OFF ivat
XaAaopévog. Eva nAekTpiko epyaAeio To oroio Sev
uropei va tebei AoV o€ 1§ eKTOG AetToupyiag sivat
€TTKIVOUVO Kal TIPETIEL VA ETIIOKEVAOTEL.

c) Byadete 1o ¢1g amod tnv mpifa kavn apaipéote

NV pratapia pv SIeEAyeTE 0TO EpyaAeio pa
OTIOLASTTIOTE Epyacia puOULONG, TPV AAAAEETE
€va eEapTnua ) 6tav mpokeitral va dtapuAagete/
va arnoOnkeVoETE TO EPYAAEiO. AUTA TA TIPOANTITIKA
HETPa aoPaAeiag HEWVOUV TOV Kivouvo amd Tuxov
aBEANTN ekKivnomn Tou NAEKTPLIKOU epyaAeiou.

d) AlapuAAyeTE TA NAEKTPIKA EPYAAEia TTIOU S

XPNOOTIOLEITE HaKPLA ard rtadid. Mnv apnvete
Aatopa o Sev gival eE0IKEIWUEVA UE TO
NAEKTPLKO epyaleio 1] Sev €xouv SlaBacel auTtég
TIg 0dnyieg xpriong va To xpnotyormnoujcovv. Ta
NAEKTPIKA epyaleia eival emikivbuva 6tav
XPNotorolovvTaL and Arnelpa Ipocwra.

e) Na mepmon|oTe POCEKTIKA TO NAEKTPIKO COG

£PYAAEio kal va EAEYXETE, AV TA KIVOULEVA THIHATA
TOu AelToupyouv agoya Kat eV MITAOKAPOUV, 1
HNTIWG £XOUV XAAAOEL 1] OTIACEL EEapTHATA, TA
oroia eTmpPeaouv £TCL APVNTIKA TOV TPOTIO
AglToupyiag Tou nAEKTPIKOU EpYAAEiov. AwoTe
TUXOV XaAaouEva EEAPTIIHATA TOU NAEKTPIKOU
E£PYAAEIOU Yla ETIIOKEUN TIPLV TO XPTCIHOTIO|OETE
TIAAL H Qvemapkng ouvVTrPNoN TwV NAEKTPIKWY
epyaieiwv anoTteAel autia TOAAWY ATUXNUATWV.
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f) Alatnpeite Ta KOTTIKA EPYAAEia KOPTEPA Kal
KkaBapad. Ta KOTITIKA epyaAeia TTou GUVINPEOVVTAL UE
TIPOCOXN HTTOPOUV VA 08nNYyNnBoUV EUKOAQ Kal va
eAeyxBoUv kaAUTepa.

g) Xpnotpomoleite Ta NAEKTPIKA EpyaAeia, Ta
€§apTNUATA, TA XPNOCIMOTIOOLUA EPYAAEIa KTA.
oUppWVAa HE TIG TIAPOUCEG 08NYieq KABWG.
AapBAVETE TAUTOXPOVA UTIOYNV 0AG TIG CUVONKEG
gpyaciag kat nv umno ekTéAeon gpyacia. H xprion
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU YIa AAAEG EKTOG ATTO TIG
TIPOPAETIOUEVEG EPYATIEG UMMOPEL VA SnULOUpYroEL
ETKIVOUVEG KATAOTATELG.

5) SERVICE

a) AiveTte To NAEKTPIKO Gag EPYAAEIO yia ETIIOKEUY
anod ApLoTa EISIKEVEVO TIPOCWTIIKO, MOVO LE
yviiola avtaAAakTikd. Etol e§aopaiiletain
SlaTripnomn TG AoHAAELAG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU.

YNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ TA EPFAAEIA
MOAAANAHZ XPHZHZ

FENIKA

* AuTO TO gpYyaAeio Sev TIPETEL va XPNOYOTIOLEITAL ATIO
Atopa KAaTw Twv 16 ETWV

e Xpnouwomoleite aodaleig, TeEAeiwg EETUAYUEVES
TIPOEKTACELG KAAWSIOU pe XWwpNTIKOTNTA 16 Amps

¢ Bepawbeite 6TL M TAOT TOU MAPEXOUEVOU PEVUATOG
eival idla pe TNV Téon 1o UnoSeIKVUETAL 0TNV TivaKisa
SedSouEvwy Tou epyaleiou (epyaleia ou pEpouv TV
€vdelEn 230V 1) 240V propouv va cuvdeBouv ertiong oe
mpi¢a 220V)

¢ [poduAd&te TO gpyaheio anod Tuxdv dBopeg amo EEva
owpata (Bideg, kapdia 1 dAAa) Tou iowg eival péoa oTo
KOMUATL TIOU Ba SOUAEYETE - adalp€oTe Ta TPV
apxioete TV epyaocia

¢ ITEPEWOTE TO KOUUATL EPYACIAG (TO KOUUATL
gpyaocieq ouykpateital KaAAUTeEPA pe oPLYKTNpEG 1) o€
UEyyevn apd pe To XEpL)

¢ Mnv KatepyadeoTe VALKA TIOU TIEPLEXOUV AUiAVTO
(To apiavto Bewpeital cav KAPKIVOYOVO UALKO)

¢ Mavta va arnocuvdéetal TV npida anoé to
NAEKTPLKO SiKTUO TIPIV KAVETE KATola pubuion 1
aAAdagete eEapTnpa

¢ Katd v epyacia va KpatdTe AvToTe To epyaAeio odiytda
e Ta SUo XEpLa Kat PPoVTIoTE va OTEKEDTE OTABEPA

¢ Na kpatdrte MAavTa To KAAWSIO HAKPLA ard Ta Kivoupeva
UEpPN TOU epyaAeiov 0ag - KPATATE TO KAAWSLO TIPOG TA
oW, LAKPLA aTto TO EPYAAEi0

¢ Na XpPnOLUOTIOIEITE TIPOCTATEVUTIKA YAVTIA KATA
™V aAAayn €§apTnuAatwy (n emadn pe 1o eEApTNHa
UTTOPEL VA TIPOKAAETEL TPAUATIONO)

e e TePIMTWON NAEKTPLKNG 1) UINXAVIKNG SucAelToupyiag,
OTANATAOTE AUEOWG TO EPYAAEIO Kal BYAATE TO amd
mv npida

e Xg mepinTwon mov unooTei BAARN 1) KoTiEl TO KAAWSLO
KATA TNV gpyacia, unv ayyi¢ete 1o KaAwdio, aAAd
AmoouVEEDTE apEéows To LG ard Tnv mpida

* [1OTE pn XPNOLUOTIOLEITE TO EPYAAEIO OTAV EXEL UTIOOTEL
BAAPN TO KAAWSLO - TO KAAWSLO Ba TIPETEL Va
avTikataotadei anod évav eEelSIKEVPEVO TEXVITN

¢ Otav TeEAeVETE TNV SOUAELG GG KO AKOUMTIATE TO
epyaAeio oto TIAd, kAeioTe TOV SlaKOTTIN Kat BePawbnte
OTL OAA TA KIVOUHEVA PEPT) TOU £XOUV OTOUATI|OEL EVIEAWS



KATA TO MPIONIZMA / KOWIMO

Na KpaTate To NAEKTPIKO EPYAAEiO amo Tig
HOVWHEVEG ETIPAVEIEG GUYKPATNONG OTAV
UTIApXEL KivBuvog To epyaleio va €pOel o€ entacn
HE W opatoug NAEKTPOPOPOUG Aywyoug 1) To idlo
TO KAAWSL6 Tov (n enadn pe Evav NAeKTPodOpo
aywyo propei va 6€oel Ta ETAAAKA PEPT) TOU
NAEKTPIKOV ePYAAEiOU €TtioNG UTIO TAOT) KAl TIPOKAAETEL
€10l NAeKTPOTIANEiQ)

®dpovTioTe Ta XEpla cag va BpickovTtal Hakpld and
TNV MEPLOXT) KOTIG - LNV AYYI(ETE TO KATW PEPOG TOU
UAIKOU Yla oTtolovénoTe AOyo evw KOBeTe
XpNGOIHOTIOOTE KATAAANAEG AVIXVEVUTIKEG
OUGKEVEQG YIO VA EVTOTIICETE TUXOV adaveiq
TPOPOSOTIKEG YPAMUEG 1] CUMBOVAEUTEITE GXETIKA
TIG ETUXEIPNOELG IAPOXIG EVEPYELAG (ETIAPT HE
NAEKTPIKEG YPAUMES UTTOPEL VA 08NYNOEL OE TIUPKAIA 1)
o€ NAeKTPOTANEia - BAABEG oe aywyolq pwTtaepiov
(ykadov) uropei va odnyroouv oe €kpnén - n dieioduon
0’ éva owArva vepou TIPOKAAEl UAIKEG {NUIEG 1} UTTOPEL
Va TIPOKAAETEL NAEKTPOTIANE Q)

Mn xpPnolUOTIOIEITE PAYIOUEVES, TIAPAUOPPWHUEVEG 1)
OTOMWUEVEG TIPLOVOAETTIOEG

KATA TO TPIWIMO

H okdvn armd vAikd OTiwg PTOYLEG TIOU TIEPLEXOUV
HOAUBSO, oplopéva eidn EUAou, avopyava oTolxEId Kal
ué€TaAAa propei va eival erBAaBng (n emadn nn
€10TIVOT) TNG OKOVNG UTOPEL VA TIPOKAAETEL AAAEPYIKEG
avTISPACEIG /KAl AVATIVEUCTIKEG A0BEVEIEG OTOV
XEPLOTN 1} O€ ATOWA TIoU TIapioTavTal) - va popate
TPOCWTiSa MpooTaciag anod Tn okovn Kat va
epyadeote pe ouokevn adaipeong okovng otTav
eivat duvarto

Oplopéva eidn okdvng Tagvopovvtal wg Kapkivoydva
(6mwg n okévn ano Tn Spu 1) TV o&14) Wiaitepa oe
ouvduaouo e pdobeTa ouvtrpnong EUAoL - va
dOopATE MPpoowTida MpocTaciag arod Tn okovn Kat
va epYAdeCTE LE GUOKEVT adaipeong okovng
oétav eivat Suvato

AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG HE OKOVT EBVIKEG SLATAEEIG
yla Ta UAIKA TIou BEAETE va epyaocTeite

Na xpnoipomnoleite To epyaleio HOVO yla OTEYVO
TPiPIHO (EaV SlElodUOEL VEPO ETA OTO EPYAAEID,
avgavetal o Kivduvog nAektpomAnéiag)

Mnv €pxeoTe o€ emagdn e TO KIVOUPEVO YUAAOXAPTO
Aev eTutpEneTal n mepaAITEPW XPr0n YUOAOXAPTWYV TIOU
€xX0uV PBapel, OXLOTEL 1} £XOUV XACEL TN AELAVTIKN

TOUG IKavOTNTA

Otav Aclaivete HETAAAQ TTOPAYOVTAL OTIVORPES - N
XPNOWOTIOLEITE TNV NAEKTPIKT) OKOUTIA KAL ATIOUAKPUVETE
AAAQ dTopa Kal EVPAEKTA UAIKA aTTO TOV XWPO EPyaciaq

XPHZzH

ANAayr) e§aptnuatwy (5)

! ByaAte To ¢1g amo tnv npida

- apalp€oTe/TOTIOOETNOTE TO ATIAITOUHEVO EEAPTNHA
OTwg elkoviletal

- BeBawbeite 6T T AvVoiyHATA TOU EEAPTIHATOG
KOUUTIWVOUV HE TA TITEPUYLA TNG KEDAATG TOU EPYAAEOU
(oTtoLadM IO TE BE0T KOUUTIWUATOG Eival SuvaTn)

- TOTOBETAOTE TO EEAPTNUA e TO BaBOUAWUEVO
KEVTPO Va €ival OTPAUKEVO TIPOA TA KATW
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- Auote/opiyEte T Bida A pe To eEdywvo kAeldi B

- eAéyETe av gival Pkt N Epappoyn Tov
e§apmparog (ta eopaApéva ) xahapd
TomoBeTNUEVA EEaPTHUATA PITOPEL va
arneAeuBepwBoVV Katd Tn Aettoupyia Kat va
aroTeAECOLV KivoUVO)

. Tonoesmcn YuaAdxaptou (6)
TIPLV TOTIOBETNOETE TO YUAAOXAPTO XTUTNOTE Alyo
TOV 10TO autoTpdoduong Tou TIEANATOG Agiavong C
(2 yla va "onkweel”

- TOTIOBETNOTE TO AUTOKOAANTO YUAAOXAPTO
(VELCRO) 6nwg Seiyvel n ewova

! 1o oVoTnua anoppdPpnong oKOVNG amatei Tn
XPrion S1aTtpnTwv GUAAWY YUaAOXapTou

! n &idaTpnon oto YuaAoXapTo TIPETEL va
AVTIOTOLXEL TN SldTpnon Tou
A€1AVTIKOU TTEAMATOG

! aAAadete €ykaipa To pOappéva yvaroxapta

! xpnouomoleite To epyaAeio mavra
KaAUmtovtag oAOKANpen TN emipaveia
auTtoTpocduoNg HE YVAAOXAPTO

¢ Adaipeon okdvng/Bpavopdtwy (7)

- TOTIOBETNAOTE TO UNXAVIOHO amopdkpuvong okévng D
OTwg elkovidetal

- OUVOEOTE TNV NAEKTPLKT) OKOUTIA

! Hn XPNOIHOTIOIEITE TO UNXAVICHO amaywyng
OKOVNG/TNV NAEKTPIKY) oKOUTIA OTAV
Agwaivete pétadia

- va KaBapifeTe TAKTIKA TO PNXAVIOUS ATTOUAKPUVONSG
okovng D yia kaAUtepn cuAAOYT TNG OKOVNG

¢ Exkivnon/Ztaon

- Eekwdte/otapatdre To epyaleio mEdovtag To
Sakortn E @ otn B€on "I"/"O"

! mpotou To e§apTtnua katepyaciag pOacel To
KATEPYALOMEVO KOMMATL, TO EPYAAEio TIPETEL Va
A€lTOUPYEI pE TIANPN TAXVTNTA

! TIPOTOU OTAUATIOETE TO EPYAAEiO TIPEMEL Va TO
AVOOTKWOETE ATO TO KATEPYALOMEVO KOHUUATL

¢ PuBuion g TaxutnTag Asttoupyiag (8)

- Me Tov TpoX0 F umopei va pubuioTei n anatrovpevn
ouUXVOTNTA TAAAVTWONG ard xapnAn (1) pExpt ugnAn
(6) (kaw 6TAV TO EPYaAEio ival oe Aeltoupyia)

- nBéATIoTN TaxUTNTa epyaociag eEapTdTal anod To
UAIKO Kal urtopel va kaBoploTei pe SOKIUEG oTnV TIPAgn

¢ TMWwg va kpatdate Kat va odnyeite To epyaAeio

! evw gpyadeoTe, va KPATATE TIAVTA TO EPYAAEio
anoé tn/Tig Aapiy/éq He YKpL Xpwua (9)

- KPATATE TIG OXIOMEG aePOopoU G (2) aKAAUTITEG

- Unv aokeite uTEPPOAIKT] TtieoT 0TO epyaAeio
(n uttepPoAik Tiieom Ba TIPOKAAETEL UTIEPBEPUAVOT
Kat evoEXETAL va HEWWOEL TN Slapkela (wng
Tou €EapTNUATOQ)

OAHTIIEZ E©OAPMOIHZ

¢ Xpnowomorote T dlaipovuevn Tiplovoiapa H (2) ya to
Staxwplopd Kat ya Bubifopeveg Komeg ae VA0, cofa,
YOO Kal TIAAOTIKO (KAl YIa TIPLOVIOHA KOVTA OE OKUES,
o€ ywVieq kal o AAAa duoTipooita onpeia)



Xpnouoromote v mplovéAapa Bubidpevng kormg J 2
yia Slaxwplopo Kat yia BuBl{OHEVEG KOTIEG HEYAAOU
Bdaboug oe EVAO, 0oBA, YUYO Kat LAAAKS TIAQOTIKO

(kaL yla TIpLOVIoA KOVTA O€ OKMES, O YWVIES Kal

o€ aAAa Suotpdotta onueia)

Ia neplocotepeq oupPouleg deite www.skil.com

2ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

AuTO TO gpyaleio Sev ipoopileTal yia

ETAYYEAUATIKN XPrion

Kpartdre navtote To epyaAeio Kat To KAAwSI0 kabapd

(kau 18laitepa TIg Bupideg agplopol G (2))

! adapéote TV npida mpv To kabdapiopa

Av Ttap’ OAeQ TIG ETIUEANUEVES HEBOSOUG KATAOKEUNG KL

€AEYXOU TO gpYAAEi0 OTANATAOEL KATIOTE VA AELTOUPYEL,

TOTE 1) ETIUOKEUT) TOU TIPETIEL VA avaTteBel o’ €va

€E0Ua1060TNUEVO GUVEPYEID YA NAEKTPIKA

epyaAeia g SKIL

- oTeiATe TO epyaAeio Xwpig va To
ATMOGUVAPUOAOYNOETE Hali Ue TNV anodelgn
ayopdg 0TO KATACTNHA ard TO OTI0I0 TO AyopdacaTe 1
OTOV TIANCLECTEPO OTABOO TEXVIKNG EEUTNPETNONG
g SKIL (Ba Bpeite Tiq dleubuvoelg kat To SLaypappa
OUVTNPNONG TOU EPYAAEIOU GTNV LOTOCGEAISA
www.skil.com)

NEPIBAAAON

Mnv eTAte Ta NAEKTPIKA Epyaleia, eEapTnudata
KAl CUCKEVAOIA GTOV KASO0 OLKIAKWY
ATMOPPIHHATWY (LOVO yla TIG XWPES TNG EE)

- oUpdwWVa PE TNV eVpwTtaikr) odnyia 2002/96/EK mepi
NAEKTPIKWYV KAL NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV Kal TNV
EVOWUATWOT) TNG 0TO €OVIKO SiKalo, T NAEKTPIKA
epyaAeia mpémet va culAgéyovTtal EeXwpLoTA Kal va
EMOTPEPOVTAL VIO AVAKUKAWON HE TPOTIO GIAKO
TPOG TO TEPIBAAAOV

- T0 oUMPBOAO (0 Ba oag To Buproet auTd 6Tav EABELN
WPA va TETAEETE TIQ

OOPYBO/KPAAAZMOYZ

¢  Metpnuévn ocupdwva pe EN 60745 1 oTdOun akouoTiKig
Tiieong autoL Tou gpyaleiou avépxetal oe 92 dB(A) kain
OTABUN NYNTIKNG loxVog oe 103 dB(A) (Kotvr) arokAon:

3 dB), kaL 0 KpadaopoOg ot % m/s? (LEBOSOG XEPOS/Bpaxiova)

* katd ™ Asiavon 8,8 m/s? (avacdareia K = 1,5 m/s?)

% KaTA TNV Kott e BuBI{opevn Tiplovoraua 13,9 m/s?
(avacpdrela K = 1,5 m/s?)

% KATA TNV KOTT e S1a1poUpevn TiplovoAaa 7,2 m/s?
(avacdpdreia K = 1,5 m/s?)
e To eminedo mMapaywyng Kpadaouwv exeL PeTpnOel
oUUGWVA PE IO TUTIOTTIONUEVT) SOKIUT TIoU avadEpeTal
oto mipoturno EN 60745 - uropei va xpnotgoromneei yla
TN OUYKPLON €VOQ gpYAAEiou e €va A0, KaBWG Kat wg
TIPOKATAPKTIKY) a§LOAGYN o™ TNG €KBEONG OTOUG
KPadaopoug 6Tav TO EPYAAEIO XPTNOLUOTIOLEITAL VLA TIG
epappoyEG Tou avadepovTal
- 1M XPrion Tou epyaAeiou yla SlapopeTIKEG EGAPUOYES
1) HE SLAPOPETIKA 1) KAKOGUVTNPNUEVA eEaPTHATA
Uropei va augnoetl onuavTika to emninedo €kBeong

- &tav 1o epYAAEio ival amevePyOTIOMUEVO 1)
SouAevel aAAd Sev ekteel TNV epyacia, To eminedo
€KkBeoNG UTOPEL VA LEWOETL oNpavTIKA

! TIpooTATEUTEITE Ao TI§ EMSPACEIS TWV
KPASUGHWYV CUVINPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio kat
Ta e§apTHATA Tov, SlampwvTtag Ta XEpla oag
€0TA KAl OPYAVWVOVTAG TOV TPOTIO £PYACIAG 0OG

Scula multifunctionala
INTRODUCERE

* Aceasta scula este proiectata pentru taierea si sectionarea
lemnului, plasticului, ipsosului, metalelor si a faiantei moi,
precum si pentru slefuirea uscata pe suprafete mici

¢ Datorita mecanismului oscilant de actionare, accesoriul
se roteste de pana la 22.000 de ori pe minut pe 3°, de

1470

aceea se poate utiliza in special pentru operatiuni precise
n locuri stramte, cu muchii sau cu acces dificil
* Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale

AHAQZH ZYMMOP®QzHZ C€

¢ AnAWVoupe UTIEUBUVWG OTL TO TIPOTOV AUTH ival

KATAOKEVAOUEVO OUUPWVA UE TOUG EE)Q KAVOVIOUOUG iy
KOTAOKEVAOTIKEG cuoTdoelg: EN 60745, EN 61000,

EN 55014, katd Tiq SIATAEELG TWV KAVOVICUWY TNG
Kotvng Ayopdg 2004/108/EK, 2006/42/EK, 2011/65/EE
Texvikog pakeAog amno: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager
b/ e
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¢ Aceastd sculd accepta accesoriile cele mai des intalnite
pentru scule multifunctionale, inclusiv accesorii existente
BOSCH OIS ®

 Cititi si pastrati acest manual de instructiuni (&

CARACTERISTICI TEHNICE (D

ELEMENTELE SCULEI 2

A Surub de prindere cu saiba

B Cheia hexagonala

C Placa de slefuit

D Dispozitiv de extragere a prafului
E Intreruptor pornit/oprit

F Rotila pentru ajustarea vitezei

G Fantele de ventilatie

H Panza de ferdstrau cu dinti aplicati
J Lama de ferastrau cu avans pe adancime (lemn, 20 mm)
K Banda de slefuit (granulatie aspra)
L Banda de slefuit (granulatie find)



PROTECTIE
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA GENERALE

PN ATENTIE! Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare

si instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.
Termenul de “scula electricd” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la
retea (cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu
acumulator (fara cablu de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de muncéa sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b) Nu folositi magina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masinii.

2) SECURITATE ELECTRICA

a) Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la maginile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

c) Nu lasati magina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o scula
electrica patrunde apa.

d) Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de céaldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infasurat mareste riscul
de electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber,

folositi numai cordoane prelungitoare autorizate

pentru exterior. intrebuintarea unu cordon prelungitor
adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei

electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de

circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica.

Nu folositi magina daca sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masgina poate duce la raniri grave.

f
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b) Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltdminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupdtor sau daca porniti scula electrica
inainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) Inainte de a pune masina in functiune scoateti afard
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
ntr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

e) Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila

si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea

controla mai bine masina in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati

haine largi sau podoabe. Tineti parul,

imbracamintea si manusile departe de componente
aflate in migcare. imbracamintea larga, podoabele si
parul lung pot fi prinse de piesele aflate in migcare.

g) Daca exista posibilitatea montarii de echipamente si
instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poludrii cu praf.

4) MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA
SCULELE ELECTRICE

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra.

Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere specificat.

b) Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a
schimba accesorii sau de a pune masina la o parte.
Aceasta masura preventiva reduce riscul unei porniri
involuntare a masinii.

d) Tn caz de nefolosire pastrati maginile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu masina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca magina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

e) ntretineti-va cu grija masina. Controlati daca
componentele mobile functioneaza corect si daca
nu se blocheaza, daca nu exista piese defecte sau
deteriorate, care sa afecteze functionarea masinii.
inainte de a repune in functiune magina, duceti-o la
un atelier de asistenta service pentru repararea sau
inlocuirea pieselor deteriorate. Multe accidente s-au
datorat intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

—
=



f) Pastrati accesoriile bine ascutite si curate. Accesoriile
atent intretinute, cu muchii taietoare bine ascutite se
blocheaza mai greu si pot fi conduse mai ugor.

g) Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decét cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

5) SERVICE

a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese de
schimb originale. in acest mod este garantata
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU
SCULE MULTIFUNCTIONALE

GENERALITATI

* Aceasta sculd nu trebuie sa fie folosit de persoane
sub 16 ani

* Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate/
izolate, cu o capacitate de 16 amperi

* Asigurati-va ca scula are contactul intrerupt atunci cand
o conectati la priza (aparatele 230 V si 240 V pot fi
conectate la reteaua de 220 V)

» Evitati daunele provocate de suruburi, tinte si alte
elemente din timpul lucrului; inlaturati aceste elemente
nainte de a trece la actiune

* Securizati piesa de lucru (o piesa de lucru fixata cu
clame sau intr-o menghina este tinutd mult mai in
siguranta decat manual)

* Nu prelucrati materiale care contin azbest
(azbestul este considerat a fi cancerigen)

¢ Decuplati intotdeauna stecherul de la sursa de
alimentare inainte de a face o reglare sau o
schimbare de accesoriu

¢ Cand lucrati intotdeauna tineti aparatul cu ambele maini
cu fermitate si luati o pozitie stabila

* Feriti intotdeauna cordonul de partile in migcare ale
sculei; orientati cordonul spre spate, la distanta de scula

* Purtati manusi de protectie cand schimbati accesorii
(contactul cu accesoriul poate cauza leziuni)

« in cazul unor defectiuni electrice sau mecanice deconectati
imediat instrumentul si scoateti snurul din priza

« in cazul in care cordonul este deteriorat sau sectionat in
timpul lucrului, nu atingeti cordonul, dar deconectati
imediat de la priza

* Nu folositi scula atunci cand cordonul sau prezinta
defectiuni; inlocuirea lor se va efectua de
0 persoana autorizata

¢ Cand puneti instrumentul la o parte, deconectati motorul
si asigurati-va ca toate elementele mobile si-au oprit
complet miscarea

CAND TAIATI/SECTIONATI

* Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci
cand executati operatii in cursul carora accesoriul
poate atinge fire electrice ascunse sau propriul
cablu de alimentare (contactul un cablu aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune si componentele
metalice ale sculei electrice si duce la electrocutare)
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* Tineti mainile la distanta de zona de taiere; nu
atingeti niciodata materialul de sub lama sub niciun motiv
n timpul taierii

* Folositi detectoare adecvate pentru depistarea
conductelor si conductorilor de alimentare sau
apelati in acest scop la intrerprinderea locala de
furnizare a utilitatilor (contactul cu conductorii electrici
poate provoca incendii sau electrocutare; deteriorarea
unei conducte de gaz poate duce la explozii; spargerea
unei conducte de apa provoaca pagube materiale sau
poate provoca electrocutare)

* Nu folositi o panza de ferastrau care este crapata,
deformata sau tocita

CAND SLEFUITI

* Praful rezultat din materiale precum vopseaua care contine
plumb, unele specii de lemn, minerale si metale poate fi
periculos (contactul cu praful sau inhalarea acestuia poate
provoca reactii alergice si/sau afectiuni respiratorii
operatorului sau persoanelor care stau in apropiere);
purtati o masca de praf si lucrati cu un dispozitiv
de extragere a prafului cand poate fi conectat

* Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind cancerigene
(cum ar fi praful de stejar si fag) in special in combinatie cu
aditivi pentru tratarea lemnului; purtati o masca de praf
si lucrati cu un dispozitiv de extragere a prafului
cand poate fi conectat

* Respectati reglementarile nationale referitoare la aspiratia
prafului in functie de materialele de lucru folosite

» Utilizati scula numai pentru slefuire uscata
(patrunderea apei in interiorul sculei mareste pericolul
de electrocutare)

* Nu atingeti benzii mobila de slefuire

* Nu continuati sa folositi benzile de slefuire uzate, rupte
sau extrem de inbacsite

« ntimpul slefuirii de metale sunt imprastiate scantei: nu
folositi aspiratorul si nu permiteti prezenta altor persoane
sau a unor materiale inflamabile in perimetrul de activitate

UTILIZAREA

¢ Schimbarea accesoriilor (5)

! deconectati priza

- demontati/montati accesoriul necesar in modul indicat
n imagine

- asigurati-va ca deschiderile din accesoriu se cupleaza cu
clemele de pe capul sculei (orice pozitie de fixare posibila)

- montati accesoriul cu depresiunea centrala orientata in jos

- slabiti/strangeti surubul A cu o cheie hexagonala B

- verificati daca accesoriul este bine fixat
(accesoriile stranse incorect sau insuficient se pot
desprinde in timpul functionarii si crea pericole)

* Montarea benzii de slefuire (6)

- indepartati praful de pe sistemul de prindere VELCRO
de pe placa de slefuit C (2) inainte de a monta banda
de slefuit

- montati benzii de slefuire VELCRO conform ilustratiei

! aspiratorul de reziduu necesita folosirea benzilor
perforate de slefuire

! perforatiile de pe benzii de slefuire trebuie sa

corespunda cu perforatiile din stativul de slefuire

inlocuiti la timp benzile de slefuire uzate

! folositi intotdeauna scula cu suprafata VELCRO
acoperita in totalitate cu hartie de slefuit



Extragerea rumegusului/aschiilor (7)

montati dispozitivul de extragere a prafului D in modul

indicat in imagine

conectati aspiratorul

! nu folositi dispozitivul de extragere a prafului/

aspiratorul cand slefuiti metale

curatati dispozitivul de extragere a prafului D in mod

regulat pentru randament optim de aspirare a prafului

Pornit/oprit

- conectati/deconectati aparatul, prin impingerea
comutatorului E (2) in pozitia "I'/"O"

! inainte ca accesoriul sa atinga piesa care
urmeaza a fi prelucrata, scula ar trebui sa
functioneze la intreaga viteza

! inainte de oprirea scula, trebuie sa o ridicati de
pe piesa de prelucrat

Reglarea vitezei de lucru

- curoata F frecventa variabila necesara poate fi reglatd de
la valoare mica (1) la mare (6) (si in timpul functionarii)

- viteza de lucru optima depinde de material si poate fi
stabilita prin teste practice

Manuirea si dirijarea sculei

! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri (9

- mentineti fantele de ventilatie G (2) neacoperite

nu aplicati o presiune prea mare asupra sculei

(apasarea exagerata are ca efect supraincalzirea

bitului si scurtarea duratei de utilizare a acestuia)

SFATURI PENTRU UTILIZARE

Utilizati panza de ferastrau cu dinti aplicati H (2 pentru
separare si tdieturi pe adancime in lemn, ipsos, gips si
materiale plastice (de asemenea, pentru taiere langa
muchii, in colturi si in alte zone cu acces dificil)
Utilizati panza de ferastrdu cu avans pe adancime J 2
pentru separare si taieturi pe adancime mare in lemn,
ipsos, gips si materiale plastice moi (de asemenea,
pentru taiere langa muchii, in colturi si in alte zone cu
acces dificil)

A se vedea alte recomandari la www.skil.com

INTRETINERE / SERVICE

Aceasta scula nu este destinata utilizarii profesionale

Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de

ventilatie G (2))

! deconectati de la priza inainte de a curata

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)
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Directiva Europeana 2002/96/EC face referire la
modul de aruncare a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare a normelor in
conformitate cu legislatia nationald; sculele electrice in
momentul in care au atins un grad avansat de uzura si
trebuiesc aruncate, ele trebuiesc colectate separat si
reciclate intr-un mod ce respecta normele de protectie
a mediului inconjurator

- simbolul (9 va va reaminti acest lucru

DECLARATIE DE CONFORMITATE C€

* Declaram pe proprie raspundere ca acest product este
conform cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate: EN 60745, EN 61000, EN 55014, in
conformitate cu regulile 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2011/65/UE

Documentatie tehnica la: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/
il

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.02.2012

ZGOMOT/VIBRATII
Masurat in conformitate cu EN 60745 nivelul de
presiune a sunetului generat de acest instrument
este de 92 dB(A) iar nivelul de putere a sunetului
103 dB(A) (abaterea standard: 3 dB), iar nivelul
vibratiilor % m/s? (metoda min&-brat)
* in timpul glefurii 8,8 m/s? (incertitudine K = 1,5 m/s?)
% cand taiati cu panza de ferastrau cu avans pe
adancime 13,9 m/s? (incertitudine K = 1,5 m/s?)
% cand taiati cu panza de ferastrau cu dinti aplicati
7,2 m/s? (incertitudine K = 1,5 m/s?)
Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 60745; poate fi
folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi
scula pentru aplicatiile mentionate
utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu
accesorii diferite si prost intretinute poate creste
semnificativ nivelul de expunere
momentele n care scula este opritd sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere
! protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru



MHorodyHKUuWOHaneH
MHCTPYMEHT

YBO/A,

* T03M MHCTPYMEHT € NpeaHasHayeH 3a psasaHe 1
npops3BaHe B AbPBO, N1acTMaca, Masuika, MeTamm n

MeKM hasHCOBM M/I0YKM, a TaKa CbLUO M CyX0 WnandaHe

Ha MaJIK1 NOBBPXHOCTH

¢ Hone6aTesHOTO 3a/ABUKBaHe reHepupa ao 22000
Kone6aHus oT 3° B MMHYTa, KOETO NpaBu MHCTPYMEHTa
M3KNIOYUTENIHO NOAXOAALL, 3a Npeumn3Ha paboTa Bbpxy
pBGECTU, TECHU U APYTrK TPYAHOAOCTBIHU MeCTa

¢ T03M MHCTPYMEHT He e NpefHa3Ha4eH 3a
npodecuoHanHa ynotpebda

* To31 eNEeKTPOMHCTPYMEHT € KOHCTPYMpaH Aa npuema
HaWi-pa3npocTpaHeHnTe MHOroMYHKLMOHAIHK
aKcecoapu, BK/IIOYMTE/HO M CbLUECTBYBaLLMTE
JOMbAHUTENHW Npucnocobaernna Ha BOSCH OIS (3)

¢ [lpoyeTeTe M Na3eTe ToBa PbKOBOACTBO 3a paboTa (2)

TEXHUYECKU NAPAMETPU (D
EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A 3aTsrauy BUHT C Wwarba

B LlecTocTeHeH Koy

C LWnudoBbyHa nnova

D MpucnocobneHne 3a M3CMyKBaHe Ha npaxa
E MpekbcBay 3a BKIOYBAHE/M3KIIIOUYBaHe

F [ucK 3a ns36op Ha CKopocT

G BeHTunaumMoHHUTE OTBOPU

H CermeHTupaH pexeLy AnCK

J JlucT 3a B6paumoHHo pAsaHe (3a Abpso, 20 Mm)
K Jlnct wrypKa (rpy6a)

L JlucT WwrypKa (lwunHa)

BE3OMNACHOCT
OB YHA3AHUA 3A BE3OMACHA PABOTA

FN BHUMAHMUE! MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKU
YKasaHuA. HecnassaHeTo Ha npuBeAeHWUTe No Aoy
yKasaHuA MOXe Aa AoBeAe A0 TOKOB yaap, nowap umam
TEXKV TpaBMK. CbXpaHABaWTe Te3U YKa3aHUA Ha
CUrypHO MACTO. N3n0n3BaHUAT NO-A401Y TEPMUH
“@NeKTPOMHCTPYMEHT” Ce OTHACA A0 3axpaHBaHu OT
eNeKTpuyecKaTa Mpema eNeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC
3axpaHBaLy, Kaben) 1 f0 3axpaHBaHW OT aKyMynaTopHa
6aTepua eNeKTPOUHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBall, Kaben).

1) BEBOMNACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) MoaabpaiiTe paboTHOTO CU MACTO YUCTO U
noapepeHo. Be3nopsaabRbT UM HEAOCTATBYHOTO
OCBET/IEHUE MoraT Aa CNOMOTHaT 3a Bb3HWKBaHETO Ha
TPyZoBa 3/710M0/yKa.
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b) He pa6oTeTe c eNeKTPOUHCTPYMEHTa B cpeaa

noBuLLEHa ONacHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha €KCNnJ103uA,
B 6,1M30CT A0 SlecHO3anasIMMu TEYHOCTH, ra3oBe Uu
npaxoo6pa3Hu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B
€/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MoraT
[Aa BBb3M1IaMEHAT NpaxoobpasHn MaTepuaiv an napu.

c) ApbiKTe Aeua U CTPaHUYHU ML Ha 6e3onacHo

pascTosiHue, AOKaTO paboTUTE C e/IeKTPOUHCTPYMEHTA.
AKO BHMMaHKeTo Bu 6baie OTKIOHEHO, MOXKe fa 3arybute
KOHTpO/1a Haf, ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

2) BEBONACHOCT NPU PABOTA C EJIEKTPUYMECHKU TOK
a) LlencenbT Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa TpsA6Ba fAa e

noAxoasALy 3a NON3BAHWUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyaii
He Ce AoNyCKa M3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha
wencena. Horato pa6oTute cbe 3aHyneHn
eNeKTpoypeam, He U3NON3BaiiTe aganTepy 3a
wencena. Mon3BaHETO HA OPUrMHANHM Lencem u
KOHTaKTU HaMmanifiBa pUCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

b) U36AreaiiTe gonupa Ha TAnoTo Bu ao 3asemeHun

Tena, Hanp. Tpb6M, OTONIMTENHMU ypeau, newm
xnaguaHuum. Horato TAn0To By e 3a3eMeH0, pUCKBT
OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yAap € No-roAM.

c) MpepnasBaiiTe eNIeKTPOUHCTPYMEHTA CU OT AbHKA U

Bnara. [[pOHMKBaHETO Ha BoJa B €/IEKTPONHCTPYMEHTa
nosuLaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yaap.

d) He nsnonssaiite 3axpaHBawusa Ka6en 3a Lesu, 3a

KOMTO TOW He e NpeABMAEH, Hanp. 3a Aa HocuTe
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena unu aa usBagute
Liencena ot KoHTakTa. Npeana3Baiite Kabena ot
HarpsiBaHe, omacnsBaHe, AONUP A0 OCTPU pbGOBe UK
10 NOABUIHU 3BEHa Ha MaLLWHMU. [10BpeAEeHN UK YCyKaH!
Kabe/v YBE/IMYaBAT PUCKA OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB YAap.

e) Horato pa6oTute ¢ e1eKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,

M3M0N13BaiiTe CaMo YA bIKUTENHN Kabenn,
npeAHasHauYeHn 3a paboTta Ha OTHPMUTO. M3r0/13BaHETO
Ha Y4BIKUTEN, NPeAHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO,
HamasifiBa pUCcKa OT Bb3HWUKBaHe Ha TOKOB yaap.

AKo ce Hanara U3rnoJsiI3BaHETO Ha €/IEKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlakHa cpefa, M3non3saiite npegnaseH
npeKkbCcBay 3a yTe4HU TOKOBE. MN3nonsBaHeTo Ha
NpeznaseH NpexbCeay 3a yTe4YHW TOKOBE Hamanssa
OMacHOCTTa OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yzap.

3) BEBOMNACEH HAYMH HA PABOTA
a) BbaeTe KOHUEHTPUPaHH, cefeTe BHUMaTENHO

AEeUCTBUATa CU U NOCTbMNBalTe NpeanasiMBo U
pasymHo. He nanonssaiite e/IeKTPOMHCTPYMEHTA,
KoraTo cTe YMOPEHU WU Nnop, BAUAHMETO Ha
HapKOTUYHM BeLecTBa, aJIKOX0J1 UK YNoWBalLn
nekapcTBa. EgnH mur pascesHocT npu paboTa ¢
€/IeKTPOMHCTPYMEHT MOXe fja UMa 3a NocieACcTB1E
M3K/IOYUTENIHO TEHKW HapaHABaHMA.

b) Pa6oTeTe c npepna3Balyo paboTHO 06/1€HN0 1

BMHarv ¢ npeanasHu oynna. HoceHeTo Ha NOAXOAALM
3a NON3BaHWUA eNIEKTPOUHCTPYMEHT U U3BBbPLUBaHaTa
[eAHOCT JIMYHW NpeanasHu CPeacTBa, KaTo guxartesiHa
MackKa, 3paBu NIbTHO3aTBOPEHU 06YBKM CbC CTAGUNEH
rpavicep, 3almTHa Kacka Uy LyMo3ariywuTenm
(aHTUdOHHM), HaManABa pUCKa OT Bb3HUKBaHE Ha
TpyAoBa 3/10M0NyKa.



c) N36AarBaiiTe onacHOCTTa OT BH/IlOYBaHe Ha

€JIeKTPOMHCTPYMEHTa Mo HeBHUMaHue. Mpean

[a BH/IOYUTE Lencena B 3axpaHBallaTa Mpema
WM fa NnocTaBUTe aKymynaTopHara 6atepus,

ce yBepsABaiiTe, Y€ MYCKOBUAT NPEKbCBaY € B
MONIOKEHME USKIIOHYEHO. AKO, KOraTo HocuTe
€/IeKTPOUHCTPYMEHTA, [TbPHUTE NPBCTA CU BBPXY
MYCKOBWA NPEKbCBAY, WK aKO NoAaBaTe 3axpaHBaLLo
HarnpemXeHe Ha eJIeKTPOUHCTPYMEHTA, KoraTto e
BH/IIOYEH, CbLECTBYBA OMAaCcHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha
TpyZoBa 3/710M0yKa.

d) Mpeau aa BRAOYMTE €IEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce

yBepnABaiiTe, Ye CTe OTCTPaHWU/IN OT HEro BCUYKKN
MOMOLLHU UHCTPYMEHTU U Frae4yHU KAIoYOBe.
MOMOLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO ce
3BEHO, MOXeE fja MPUYMHW TPaBMM.

e) He HapueHABaliTe Bb3MOXHOCTUTE CU. PaboTeTe B

f)

CTabUAHO NOJOMEHUE Ha TASIOTO U BbB BCEKU
MOMEHT NnoaabpHaiiTe paBHOBecHe. TaKa Lie MoXeTe
[a KOHTPOAIMPATE eNEKTPOUHCTPYMEHTA No-406pe m
no-6e30MnacHo, aKo Bb3HWUKHE HeOYaKBaHa CUTyaLus.
Pa6oTeTe ¢ noaxopasuio o6nekno. He pa6orete ¢
LUMPOKMU APeXH UK YKpalleHuUA. [ pbTe KocaTta cH,
APexuTe U pbKaBULM Ha 6e3onacHo pa3cTosHUe oT
BbPTALLU CE 3BEHA Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTHUTE.
LLIMpOKWTE Apexu, YKpaLeHUATa, S bArMTe KOcW MoraT
Aa 6baart 3axBaHaTH 1 yBIeYeHM OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

g) AHO e Bb3MOKHO U3N0/I3BaHETO Ha BbHWHA

acnupauuoHHa cucTema, ce yBepaBaiiTe, Ye TA €
BHJIIOYEHA U pYHKLMOHUPA U3NpaBHo. M3nonssaHeto
Ha acnMpaumMoHHa c1CTeMa HaMaIfBa PUCKOBETE,
Ab/IKALLM Ce Ha OTAeNAWaTa ce Npu paboTa npax.

4) BHUMATEJIHO OTHOLLUEHUE

KHbM EJIEKTPOUHCTPYMEHTH

a) He npeToBapBaiiTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

U3nonsBaiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE CamMO
cbo6pa3HO TAXHOTO NpeAHa3HauyeHue. Le paboTute
no-po6pe n no-6e3onacHo, Korato nsnonssare
NOAXOAALMA NEKTPOUHCTPYMEHT B 3aafieHUA OT
npousBoauTeNa guanasoH Ha HaToBapBaHe.

b) He uanonssaiite €1€KTPOUHCTPYMEHT, YUUTO

NYCHOB NpeKbCcBay € NOBpPeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT,
KOWMTO He MOXe fa 6bae U3K/IHYBaH M BKIOYBAH MO
npeABUAEHUA OT MPOU3BOAWUTENS HAYMH, € ONAceH U
TpA6Ba fa 6bae PeMOHTUPaH.

c) Mpeaun pa NnpomeHATe HACTPOMKUTE Ha

€/IeKTPOMHCTPYMEHTA, Aa 3aMeHATe PaboTHU
MHCTPYMEHTU U AOMB/IHUTENTHU NpUcnocobneHus,
KaKTO M KoraTo NpoAb/IKUTENIHO BpeMe HAMA Aa
M3noJi3BaTe eJIeKTPOMHCTPYMEHTA, U3K/I0YBaTe
encena oT 3axpaHBalyaTta Mpewa u/unu
n3BampaiTe akymynaTtopHata 6atepua. Tasu MapKa
npemaxea onacHocTTa OT 3afieicTBaHe Ha
€/1EKTPOMHCTPYMEHTA MO HEBHUMaHKE.

d) CbxpaHABaiTe eJIeKTPOUMHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,

KbAETo He MoraT Aa 6baaT focTUrHaTH ot geua. He
AonycKaiite Te ga 6baaT M3NoN3BaHU OT JIULA, KOUTO
He ca 3ano3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX U He ca
npoyenu Te3an UHCTPYKLUMN. KoratocaB pbLEeTe HAa
HEOMUTHW NOTPEBUTENN, ENIEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT Aa
6‘bp,aT U3KNHYUTESTHO ONaCHU.

69

e) MopabpHaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE CHU

rpumnuso. NpoBepABaiiTe fanu NoABUKHUTE 3BE€Ha
¢yHKUMOHUPAT 6e3yHOPHO, Aa/IU HE 3aH/IUHBAT,
Aanv MMa cYyNeHu Uan NOBPefeHNn AeTainIu, KOUTo
HapyliaBaT UM U3MEHAT QYHKLUUTE Ha
efleKTpouHCTpyMeHTa. Mpean aa nanonssare
€JIeKTPOMHCTPYMEHTA, CE NMOrPUIHETE NOBPeAeHUTe
faeTtainu pa 6baaT peMmoHTUpaHu. MHoro ot
TPYZOBUTE 3/10MONYKM CE Ab/KAT Ha Hepobpe
NOAABPKAHU ENIEKTPOUHCTPYMEHTU U YPEAU.
MopabpmaiiTe pemeLuTe UHCTPYMEHTH BUHAru
Ao6pe 3aTo4eHU U YUCTU. [loBpe NoAABPIKAHNUTE
peMeLUn MHCTPYMEHTH C OCTPU PbGOBE OKassaT
No-MasnKo CbMNPOTUBEHWUE U Ce BOAAT MO-NEKO.

g) Uanon3BaiiTe eNIeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,

[OMb/IHUTENIHUTE NPUCNOCcO6eHns, paboTHUTe
MHCTPYMEHTH U T.H., Cbo6Pa3HO MHCTPYKLUMTE Ha
npoussoguTtens. C AeHOCTU 1 npoueaypu,
eBeHTyasIHO NpeAnUcaHu OT Pa3/IMYHN HOPMaTUBHHU
[OKYMEHTU. M3M0A3BAHETO HA €/IEKTPOUHCTPYMEHTH
3a pasNNyHKU OT NPEeABUAEHUTE OT MPOUSBOANTESIA
NPUIOKEHUS NOBULLIABA ONACHOCTTa OT Bb3HWKBaHE Ha
TPYZOBM 3/10MOMYKM.

5) NOAABPHKAHE
a) [lonycKaiTe PeMOHTbT Ha €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE

Bu pa ce U3BbpLIBA caMo OT KBanupuumMpaHu
cneyManncT¥ U camo C M3NoN3BaHeTo Ha
OPUrMHAIHN pe3epBHU YacTU. 10 TO3M HauWH ce
rapaHTvpa cbxpaHsaBaHe Ha 6e3onacHocTTa Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

MHCTPYHLUWU 3A BE3OMNACHOCT 3A
MHOrOd®YHKUMOHAJIHU UHCTPYMEHTHU

OBILM

MalwumHata He TpAGBa Aa ce U3Moa3Ba oT inua nog,
16 rognHu

M3nonssavite HanbIHO pa3BMTK 1 06e3onaceHu
pasKIoHMUTeNM C KanauuteT 16 A

Mpw BK/IOYBaHE B KOHTaKTa, Ce YBEPETE, Ye MHCTPYMeHTa
€ U3KJItoYeHa (MHCTPYMEHTU C HOMUHAJTHO HamnpemeH1e
230V nnm 240V morart fa 6baaT BKOYEHWU U KbM
3axpaHBaHe C HanpexeHue 220V)

WM36sarsarite noBpeau, KOMTO MoraT aa 6baaT
NPUYUHEHN OT BUHTOBE, FBO3AEN U APYTY METaTHU
e/leMeHTH B 06paboTBaHusA AeTal; OTCTPaHETE M
npeav Aa 3anovyHete paéoTa

O6e3onaceTe paboTHUA MaTepuan (Matepuan,
3aTerHar B 3aTArall, MUHCTPYMEHT UK B MEHreme e
M0-yCTOMYMB, OTKOJIKOTO aKO Ce A bPHM B PbKa)

He o6pa6oTBaiiTe a3becTocbabpHaly MaTepuan
(a36ecTbT e KaHLieporeHeH)

Mpeau U3BBLPLLUBAHETO Ha KaKBaTo U Aa 6uno
HaCTPOMKa UM CMAHa Ha NPUHaA/IEHHOCT
BUHarvu u3BampanTe wWencena ot KOHTaKTa

Ha eNleKTpo3axpaHBaHeTo

Mpu pa6oTa ApbIKTE E/EKTPOUHCTPYMEHTA 34PaBO C
[BeTe pblie ¥ NoAabpHaliTe yCTONYMBO

BuHaru otBemaanTe 3axpaHBawumsaT Kaben faned ot
[ABUELLMTE Ce 3BeHa Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHTa;
npexsbpsieTe Kabena oT3ag, Aasey ot
€/IEKTPOUHCTPYMEHTa



¢ [lpu cMAHaTa Ha aKcecoapu U3nos3BanTe 3alWnTHU
PbKaBULM (KOHTAKTLT C aKcecoap MOXe Aa Aoseae
[10 HapaHABaHe)

* B cnyyait Ha eneKTpuyecKa nnm mexaHn4Ha
HeusnpaBHOCT, U3KJIlo4eTe He3abaBHO anapaTa u
NpPeKbCHETE KOHTaKTa C e/leKTpMyecKaTa Mpexa

* AKo KabenbT ce NoBpeAn N Cpexe Mo Bpeme Ha
pa6oTa, He ro JOKOCBanTe, BegHasa U3Ko4eTe
Liencena, HUKora He U3non3BanTe MHCTPYMeHTa C
nospegeH Kaben

* He n3nonssainTe MHCTPYMEHTA, KOraTo e noBpejeH
LIHYPBT; 3amAHaTa My cnefsa fja ce M3BbpLUM OT
KBa/IMdULMpaHo nuLe

* [peaun aa npubepeTe MHCTPYMEHTA, U3KIo4eTe MoTopa
1 ce yBepeTe, Ye BCUYKM ABUKELLM Ce YacTu ca
npeycTaHoBWU/IM ABUKEHUETO

NPU PASAHE/NMPOPA3BAHE

¢ Horato usnbsiHABaTe eMHOCTH, NPU KOUTO
PaBGOTHUAT MHCTPYMEHT MOMKe fia NonagHe Ha
CKPUTH NopA, NOBbPXHOCTTa NPOBOAHULM NoJ,
HanpemreHne UK Ja 3acerHe 3axpaHBalusa Kaben,
BHUMaBaiTe fja flonupare e/IeKTPOUHCTPYMEeHTa
camMo [10 M30/IMpaH1Te PbKOXBATKMU (MPU KOHTAKT C
NPOBOAHWK MOA HanpexeHue To ce npeaasa Ha
MeTaHUTe AeTal/In Ha eNIEKTPOMHCTPYMEHTa M ToBa
MOMKe fla Npean3BrKa TOKOB yaap)

e [lpbHiTe pbleTe CY Aasiey OT 30HaTa Ha pA3aHe;
[IOKaTO peXeTe HUKOra 1 Mo HAKaKBa NpUYMHa He
nocaraTe nog matepuana

e 3apa oTHKpUeTe CKPUTH NOA, NOBbPXHOCTTA
€/1eKTpo-, BOAO- U ra3onpoBoAH, U3non3BaiTe
NoAXoAALM YPeAUu nau ce o6bpHeTe KbM MECTHOTO
CHabAMTeNIHO APYKECTBO (MPEKbCBAHETO Ha
€/IeKTPONPOBOAHMLN NOA HaNpemeHne Moxe aa
npeAv3BrKa Noxap M/ TOKOB yaap; YBPEXAaHETo Ha
rasonpoBoj, MOXe fa NpeAn3B1Ka eKCnao3ns;
3acAraHeTo Ha BOAOMNPOBOZ MOXe Aa NpeAn3BuKa
3HaAYUTENIHW MaTepUaHU LEeTH UMK TOKOB yaap)

* He n3nonssaiTe pexeLlla 1eHTa, KOATO € HanyKaHa,
AedopmupaHa uam sarbneHa

NPU LWNAADAHE

¢ [MpaxbT OT HAKOW MaTepUasnun, KaTo Hanpumep
CchAbpHalLa 0/10BO 601, HAKOW BUOBE AbPBECHHA,
MUHEpasIM U MeTain Moxe Aa 6bae BpeaeH (KOHTaKT
WV BOMLUBAHE Ha TaKbB Npax Morat fa NPUYMHAT
anepruyHn peaKkLmmn u/uam pecnupatopHu 3abonasaHua
Ha oneparopa Uau CToAWMTE HabIn30 mua);
M3nos3BaiiTe NPOTUBONpPaxoBa Macka U paboTeTe ¢
acnupupalyo npaxra yCcTpoMcTBO, KOrato TaKoBa
MoXe Aa 6bae CBbp3aHo

* Onpepenexn B1a1Be Npax ca KnacubuLmpaHi Kato
KapLMHOreHHW (KaTto npax oT Ab6 1 6yK) 0CO6EHO KoraTo ca
KOMBUMHUPaHK ¢ J06aBKM 3a NOA0GPABAHE Ha CCTOAHWMETO
Ha AbpBECUHATA; M3M0JI3BaliTe NPOTMBONpPaxoBa MacKa
1 paboTeTe C acnMpupaLlo npaxra yCTPoiCTBO, Korato
TaKoBa MOHe fAia 6bAe CBbp3aHo

¢ Cnepaite geduHupanute no 6AC nsmcksaHua
OTHOCHO 3anpalleHoCTTa 3a MaTepuasnTe, KouTo
HenaeTte fa obpaboTsaTe

* W3nonsBaiiTe UHCTPYMEHTa caMo 3a CYyX0O
wnaidaHe (NPOHMKBAHETO Ha BOAA B UHCTPYMEHTA
yBeNMyaBa pUcKa oT yaap OT €/IeKTPUYECKHU TOK)
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He pokocBaiTe WandoBbYHUA IMCT

He nanonsBarite USHOCEHU, pa3KbCaHn UK CUHO
3aMbPCEHM LWNDOBBYHN IMCTOBE

Mpu wnndosaHe Ha meTan ce 06pasyBaT UCKPU; HE
13non3BavTe NpaxocMyKa4Karta 1 ApbxTe Apyrn inua n
BBb3MNIamMHABALL, Ce MaTepua M3BbH obcera Ha AeicTene

YNOTPEBA

CMHHa Ha aKcecoapu (5)
WU3KloYeTe Wencena

- cBaNANTE/MOHTMpaNTe Heo6X0AMMMA aKcecoap,
KaKTO e NoKa3aHo

- ocurypeTe CbBnafieHWe Ha OTBOPUTE Ha aKkcecoapa ¢
wmdTOBETE Ha rNaBaTa Ha MHCTPYMEHTa (Bb3MOXHa
e BCAIKaKBa Nosuuyus Ha BKapBaHe)

- MOHTMpaiTe aKcecoapa npu Haco4eH Haaony,
HaTUCHAT LEHTBbP

- pasBuBaviTe/3aTAranTe BUHTA A C LUECTOrpameH Koy B

- npoBepeTe Aanu aKcecoapbT e JierHaa NIbTHO
(HenpaBWIHO WK HeO0BPE 3aKpeneHn aKcecoapu morat
[la ce pasxNnabaT npu paboTa 1 Aa cTaHaT onacHu1)

MocTaBaHe Ha WAN(OBBYHMA IUCT (6)

- u34ucTeTe npaxa ot matepunana BEJIKPO Ha
wandosbyHaTa niova C (2) npeau aa
nocTaBuTe LWKypKaTa

- MOHTUpawTe WaMboBbYHUA MCT oT BEJTIKPO,
KaKTO e NoKasaHo

! npaxou3cMyHBaHeTO M3UCHBa U3NOJI3BAHETO Ha
nepgopupaHu WaMdoBbLYHU IMCTOBE

! nepdopaumnaTa Ha WANPOBBYHUA NIUCT
TpAbBa Aa cbBnagHe ¢ nepdopauymaTa B
wandoBbYHATa OCHOBA

! cmeHAlWHTe CBOEBPBMEHHO U3HOCEHUTE
wnnMdoBBLYHU IMCTOBE

! M“3nonsBaiiTe MHCTPYMEHTA C LAnaTa
noBbpxHocT oT BEJIKPO BUHaru Hanb/HO
NoKpUTa C WAMdoBBLYEH UCT

WM3TernsaHe Ha Npax/CTpyKu (7)

MOHTMpaWTe NPUCMOCOGEHME 3a UBCMYKBAHE Ha
npaxa D, KaKTo e noKasaHo

- CBbpMeTe npaxocMyKaykara

! He npucnoco6sieHne 3a U3CMyKBaHe Ha npaxa/
npaxocMyKayKa npw wnavdgaHe Ha meTan

- PeAoBHO MOYUCTBAMTE NPUCNOCOGAEHNETO 3a
n3cMyKBaHe Ha npaxa D, 3a aa ce ocbluecTBABa
ONTMMasIHO M3CMYKBaHe Ha npaxa

BrtouBaHe/M3K04BaHe

- WHCTPYMeHTa BHJ/IIOYBAITE Ypes NpeBH/IloYBaHe He
kntoya E (2) B noaunuum "I'/"0"

! npepu akcecoapbT fa AOKOCHe paboTHaTa
njoly, MHCTPyMeHTa TpAGBa Aa pa6oTu ¢
MaKcMMasiHa CKopocT

! npeau Aa U3KNOYUTE UHCTPYMEHTa, TPAGBaA
Aa A BAUrHeTe ot pa6oTHaTa NOBBbPXHOCT

PerynvnpaHe Ha paboTHaTa CKOpocT (8)

- ¢ pucKa F yectoTaTta Ha KonebaHuATa MOMe aa ce
perynunpa oT HACKO (1) Ao BUCOKa (6) (CbLLo AoKaTO
MHCTPYMEHTBT paboTh)

- onTumanHarta paboTHa CKOPOCT 3aBUCH OT
martepvana u Moxe aa 6bae onpeaesneHa ¢
NpaKTUYeCKM ONUTH



,D,bpmaHe 1 Haco4BaHe Ha MHCTPyMeHTa
no Bpeme Ha paboTa, BUHaru ApbHTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTa(MTe) B cCMBO 30Ha(M) 3a xBalyaHe (9)
- OCTaBAWTE BEHTUNALUMOHHWUTE OTBOPU G (2) HEMOKPUTU
- He HaTWUCKaWTe MHCTPYMEHTA MHOTO CU/HO (CUAHUAT
HaTUCK BOAW A0 CUJIHO HarpsiBaHe 1 MOXe fa CKbCU
EKCNNI0aTaLUMOHHMA CPOK Ha NPUCTIOCOBEHNETO)

YKA3AHUA 3A PABOTA

¢ l3nonsBaiTe cermeHTUpaH pexely auck H (2) sa
oTpA3BaHe U HapA3BaHe B A bPBO, Ma3w/Ka, rmnc 1
nnactmacH (Cbluo 3a pasaHe B 61M30CT J0 pb6OBE,
BIM M APYTY TPYAHOLOCTBMHU MecTa)

* l3nonsBaiTe MCT 3a BUGpaLMOHHO psAsaHe J (2) 3a
oTpA3BaHe M AbIGOKW NPopesu B bPBO, Ma3uiKa,
rUNC 1 MEKK naacTMack (CblLLo 3a paAsaHe B 6,M30CT
[0 pbOOBE, BIN U APYTY TPYAHOAOCTBMHN MecTa)

¢ 3anoseye NoME3HN yKasaHUA BX. www.skil.com

NOAAPBHHKA / CEPBU3

¢ T03M MHCTPYMEHT He € NpefHasHaveH 3a
npogecuoHanHa ynoTpeba

¢ ToaabpariTe BUHArM €N1eKTPOMHCTPYMEHTa
1 3axpaHBalma Kaben 4nucTm (0cobeHo
BEHTUNaLMOHHUTe oTBOpU G (2))
! npeau nouncTBaHe U3K/loYeTe Liencena

* AKo BBbMpeKn Nnpeuns3HOoToO Npon3BoACTBO U BHUMATE/THO

M3nUTBaHe Bb3HWKHE NOBpeAa, MHCTPYMEHTa Aa ce

3aHece 3a PEMOHT B OTOPU3MPaH CepBu13 3a

€/1eKTPOMHCTPYMeHTH Ha SKIL

- 3aHeceTe MHCTPYMeHTa B Hepasr/iiobeH BUA 3aeiHO C
[lOKa3aTesICTBO 3a NOKyNKaTta My B TbProBCKUA OBGEKT,
OTKBAETO CTE 0 3aKYMUAU, N B HAR-6NN3KMA
cepsu3 Ha SKIL (agpecwuTe, KakTo 1 cxemaTta 3a
CEpBU3HO 0GC/YHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA,
MOXeTe Aa HamepuTe Ha agpec www.skil.com)

OMNA3BAHE HA OHOJIHATA CPEJA

* He naxsbpnaiite enektpoypeaure,
npucnoco6ieHnATa M ONaKOBKUTe 3aeHO
¢ 6UTOBM OTNaAbLM (camo 3a cTpaHu oT EC)

- cbobpasHo [upekTrBata Ha EC 2002/96/EG oTHOCHO

WU3HOCEHMN e/IEKTPUYECKU U EJIEKTPOHHU ypeauun
0TpassABaHeTO i B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATENCTBO
W3HOCEHWTE eNEKTPOYPeAn CeaBsa Aa ce Choupar
OTAE/NHO M Aa ce NpeAaBaT 3a PeLrKIMpaHe cropes
M3UCKBaHMATA 3a ONasBaHe Ha OKOMHaTa cpeaa

- 3aTOBa yKasBa CUMBOJTLT (1) Toraea KoraTo Tpaésa
na 6baaT YHULLOMEHN

OEHNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE (€

[Jeknapvpame Ha U3LANO0 Halla OTFTOBOPHOCT, Ye ToBa
n3gesnne e cbobpaseHo CbC CneaHUTe CTaHAapPTH Unn
cTaHpapTusmpanmn gokymeHtn: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, B cbOTBETCTBME C HOpMaTUBHATa ypeaoa Ha
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EC
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LYM/BUBPALIUU
* WM3mepeHo B cvoTBeTCTBME C EN 60745 HMBOTO Ha 3ByKOBO
HanAraHe Ha T03v MHCTPyMeHT e 92 dB(A) a HMBOTO Ha
3BYyKOBa MoLyHocT e 103 dB(A) (cTaHAapTHO OTH/IOHEHWeE:!
3 dB), a BuGpauuuTe ca % M/c? (MeTog pbKa-pamo)
% foKaTo nouncTeaHate 8,8 m/c?
(HeonpepeneHocT K = 1,5 m/c?)
% Npu psAsaHe ¢ JIMCT 3a BUBPALMOHHO pAsaHe 13,9 m/s?
(HeonpepeneHocT K = 1,5 m/c?)
% Npu psAzaHe CbC CerMeHTUPaH pemeLy AucK 7,2 m/s?
(HeonpepeneHocT K = 1,5 m/c?)
* HuWBOTO Ha NpeaageHVTe BUGpaLMK € M3MEepPEHO B
CBHOTBETCTBME CbC CTAHAAPTM3MPAHWA TECT, OnNpeaeseH
B EN 60745; To MOXe Aa ce n3nonsBa 3a CpaBHEHUE Ha
e[IMH MHCTPYMEHT C ApYr U KaTo npeaBapuTenHa oLueHKa
Ha noaJsiaraHeTo Ha BUGpaLK Npy U3MNoa3BaHETO Ha
MHCTPYMEHTA 3a NOCOYEHUTE NPUIOKEHUA
- WM3M0N3BaHETO Ha MHCTPYMEHTa 3a pas/iniyHu OT Tean
MPWIOKEHWSA MW C AAPYTU, UN JIOLLO NOAABbPIKAHU
aKcecoapu MOMe 3HaYMTeNIHO Aa MOBULLKM HUBOTO Ha
KOETO CTe NOANOMEHN
- NepuoauTe OT Bpeme, KoraTto MHCTPyMeHTa e
W3K/I04EH UIM CbOTBETHO BHJIIOYEH, HO C HEro He ce
paboTv B MOMEHTa MoraT 3Ha4YMTesIHO Aa HamanAaT
HMBOTO Ha KOETO CTe NOAJIOMEHN
! npepna3sBaiiTe ce oT epeKTUTe OT BUGpauumre,
KaTo noaabpKaTe MHCTPYMEHTa U akcecoapute
My, NasuTe pbLeTe CU TOMJIM U OpraHusupare
BalUUTEe MOAeNn Ha paboTa

GO

Multifunkény nastroj 1470
uvobD

* Tento nastroj je uréeny na pilenie a rezanie dreva,
plastov, omietok, kovov a makkych obkladaciek,
ako aj na suché brusenie malych ploch

* Pomocou oscilaéného pohonu sa prislusenstvo kyve az
22 000-krat za minudtu v uhle 3 stupriov, vd'aka ¢omu je
tento nastroj obzvlast vhodny na precizne opracovavanie
¢Elenitych, uzkych a inych tazko dostupnych miest

* Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie

¢ Tento nastroj sa mdze pouzivat s bezne dostupnym
univerzalnym prislu§enstvom pre nastroje vratane
prisluSenstva BOSCH OIS (3)

¢ Precitajte a uschovajte tento navod na pouzitie ()



TECHNICKE SPECIFIKACIE (0
CASTINASTROJA (2

A Upinacia skrutka s podlozkou

B Imbusovy klu¢

C Brusna podlozka

D Zariadenie na odsavanie prachu

E Spina¢ zapnutie/vypnutie

F Koliesko na nastavovanie rychlosti
G Vetracie $trbiny

H Segmentovy pilovy list

J Zapichovaci pilovy list (drevo, 20 mm)
K Brusny list (hruby)

L Brusny list (jlemny)

BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

FN POZOR! Preéitajte si véetky vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte méze mat za nasledok zasah
elektrickym prudom, spdsobit poziar a/alebo tazké
poranenie. Tieto vystrazné upozornenia a
bezpeénostné pokyny starostlivo uschovajte na
buduce pouzitie. Pojem ruéné “elektrické naradie”
pouzivany v nasledujucom texte sa vztahuje na ru¢né
elektrické naradie napdjané zo siete (s privodnou $nurou)
a na ruéné elektrické naradie napajané akumulatorovou
batériou (bez privodnej $nury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko €isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska mézu viest k urazom.

b) Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horravé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuje iskry, ktoré mézu prach alebo
pary zapalit.

c) Deti a iné osoby udrziavajte poc¢as prace od
ruéného elektrického naradia v dostatoc¢nej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti
by ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do napajacej
zasuvky. Zastrcka sa v ziadnom pripade nesmie
menit. Pri uzemnenych spotrebiéoch nepouzivajte
spolu s nimi Ziadne adaptéry. Nezmenena zastréka
a vhodna zasuvka znizuju riziko zadsahu
elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebi¢ov, ako su
elektrické ruary, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ked' je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym prudom je vysSie.

c) Chrante rucné elektrické naradie pred dazd'om a
vlhkom. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
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d) Nepouzivajte privodna $nuru na prenasanie
naradia, na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte
zastréku zo zasuvky. Privodnu $nuru chraiite pred
horaéavou, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujticimi sa ¢astami naradia. Poskodené
alebo zauzlené Snury zvysSuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

e) Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predizovacie $nury, ktoré su

schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzivanie predizovacej Snury uréenej
do vonkajsieho prostredia znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického

naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovac

uzemiovacieho obvodu. PouZivanie prerusovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

3) BEZPECNOST 0s6B

a) Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvil'a nepozornosti pri pouZivani naradia méze
viest k vdZznym poraneniam.

b) Noste osobné ochranné poméocky, ochranny odev
a vzdy majte nasadené ochranné okuliare.
Nosenie pracovného odevu a pouzivanie
ochrannych pomécok ako ochrannej dychacej
masky, bezpecnostnych protiSmykovych topanok,
prilby alebo chrani¢a sluchu, podl'a druhu elektrického
naradia, znizuje riziko poranenia.

¢) Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedéte
sa, €i je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst na
vypinadi, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite
na elektricku siet zapnuté, méze to mat za
nasledok nehodu.

d) Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej €asti naradia,
mbze sposobit poranenie.

e) Nepreceiujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a

neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete

moct ruéné elektrické naradie v neo¢akavanych
situdciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste

Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Dbajte na

to, aby ste mali vlasy, odev a rukavice v dostatocnej

vzdialenosti od pohybujicich sa ¢asti naradia.

Pohybujlce sa ¢asti naradia by mohli zachytit vorné

oblecenie, Sperky alebo dIhé viasy.

g) Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presveddite sa, ¢i je
pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

—
=



4) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM

NARADIM A JEHO POUZ{VANIE

a) Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte

urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepsie a bezpecnejsie.

b) Nepouzivajte ziadne ru¢né elektrické naradie, ktoré

ma pokazeny vypina¢. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

c) Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo

prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo skor,
ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku
sietovej $nury zo zasuvky. Toto bezpec¢nostné
opatrenie zabrariuje neumyselnému spusteniu naradia.

d) Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte

mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ruéné elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su
dokladne oboznamené, alebo ktoré si nepreéitali
tento Navod na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické
naradie pouzivaju neskusené osoby, stava sa
nebezpecnym nastrojom.

e) Elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Skontroluijte,

f
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¢i pohyblivé suciastky naradia bezchybne funguju a
neblokuju a éi nie st zlomené alebo poSkodené
niektoré suciastky, ktoré by mohli negativne
ovplyvnit fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim ruéného elektrického naradia dajte
poskodené suciastky opravit. Nejeden uraz bol
spdsobeny zle udrziavanym naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
osSetrované nastroje s ostrymi reznymi hranami sa menej
Gasto zablokuju a ich vedenie je podstatne l'ahSie.

g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,

pracovné nastroje a pod. podl'a tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky a
¢innost, ktorti mate vykonat. PouZivanie ru¢ného
elektrického naradia na iné ako ur¢ené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

5) SERVIS
a) Ruc¢né elektrické naradie zverte do opravy len

kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpeci
zachovanie bezpec¢nosti ruéného elektrického naradia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE
MULTIFUNKCNE NASTROJE

VSEOBECNE

Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladsie ako

16 rokov

Pouzivajte uplne odmotanu a bezpeénu predizovaciu
$nuru s kapacitou 16 A

Vzdy skontrolujte &i je napétie elektrického pradu
rovnaké ako napétie na Stitku nastroja (nastroj s
menovanym napatim 230V alebo 240V sa mbéze

napojit aj na 220V-ovy prad)

Zabrante poskodeniu naradia skrutkami, klincami a inymi
kovovymi predmetmi v obrobku; zoberte ich dole prv nez
zacénete pracovat

Zaistite obrabany diel (obrabany diel uchyteny
pomocou upinacich zariadeni alebo vo zveraku je ovela
bezpeénejsi kym v ruke)
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Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest

(azbest sa povazuje za rakovinotvorny materidl)

Pri nastavovani alebo vymene prislusenstva vzdy
vytiahnite privodny kabel zo zasuvky

Vzdy drzte nastroj pevne oboma rukami a stojne bezpe¢ne
Elektrickd $ndru udrzujte vzdy mimo pohybujucich sa
Casti nastroja; elektricku $nuru vzdy smerujte dozadu,
mimo nastroja

Pri vymene prislusenstva pouzivajte ochranné
rukavice (pri dotyku s prisluS§enstvom méze

dojst k poraneniu)

V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy zastavte
okamZite nastroj a vytiahnite zastréku z nastennej zasuvky
Ak je sietova $nura poskodena alebo ak sa prereze
pocas prevadzky, nedotykajte sa jej ale ju ihned’ odpojte
z hlavnej elektrickej siete

Nikdy nepouzivajte nastroj ak je Snura poskodena;

$naru musi vymenit kvalifikovana osoba

Skor nez nastroj polozite, presvedéte sa Ze je motor
vypnuty a Ze su vSetky pohyblivé suciastky zastavené

PRI PILENI/REZANI

Drzte elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taku pracu, pri ktorej by
mohli pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté
elektrické vedenia alebo zasiahnut vlastnu privodnu
$nuru naradia (kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je
pod napatim, mbze dostat pod napétie aj kovové
sUciastky naradia a spdsobit zasah elektrickym prudom)
Ruky nevkladajte do oblasti rezania; nikdy a zo
Ziadneho dévodu poéas rezania nevkladajte ruky

pod material

Na vyhladanie skrytych elektrickych vedeni,
plynovych a vodovodnych potrubi pouzite vhodné
hladacie pristroje, alebo sa spojte s prisluSnym
dodavatelom (kontakt s elektrickym vedenim méze mat
za nasledok vznik poziaru alebo sposobit zasah
elektrickym prudom; poSkodenie plynového potrubia
moze spdsobit vybuch; previtanie vodovodného potrubia
sposobi vecné skody, alebo mbze sposobit zasah
elektrickym pradom)

Nepouzivajte prasknuty, deformovany alebo otupeny
pilovy list

PRI BRUSENI

Prach z materidlu, akym je nater obsahujuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méze byt Skodlivy
(styk alebo nadychanie prachu moze spdsobit alergické
reakcie a/alebo respiraéné ochorenia obsluhy a
okolostojacich 0s6b); pouzivajte ochranni masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit

Urgité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni s
prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannu
masku tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit
Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu

v prasnom prostredi

Nastroj pouzivajte len na suché brisenie

(pri vniknuti vody do nastroja sa zvySuje
nebezpecéenstvo zasahu elektrickym prudom)
Nedotykajte sa pohyblivej brasnej plochy



* Nepouzivajte opotrebené, potrhané alebo silne
znecistené brusne plochy

¢ Pri bruseni sa tvoria iskry; nepouzivajte vysavac a dbajte
na to, aby sa v pracovnom priestore nezdrzovala ina
osoba a nebol horlavy material

POUZITIE

* Vymena prislusenstvo (5)

! odpojte zastrcku

- odmontujte/namontujte pozadované prisluSenstvo
podla obrazka

- otvory na prislusenstve musia sadnut na vystupky na
hlave nastroja (v niektorej z moznych stabilnych pozicii)

- vlisovany stred prisluSenstva musi smerovat nadol

- nauvolnenie/zatiahnutie skrutky A pouzite
imbusovy kl'u¢ B

- skontrolujte, ¢i je prisluSenstvo nasadené pevne
(nespravne alebo slabo pripevnené prislusenstvo sa
pocas pouzivania méze uvolnit a ohrozit bezpe¢nost)

Namontovanie brusiacich pléch (e)

- pred upnutim brusneho listu oklepte prach zo suchého
zipsu brusnej podlozky C (2)

- podla obrazku namontujte brasiacu plochu VELCRO

! I'ah prachu vyzaduje aby sa pouzili perforované
brusiace plochy

! perforacie na brusiacich plochach sa maju
zhodovat s perforaciami na brusiacej nohe

! na éas vyménte opotrebené brusiace plochy

! nastroj vzdy pouzivajte tak, aby cela plocha
suchého zipsu bola pokryta brusnym papierom

Odsavanie pilin a malych kuskov (7)

- namontujte zariadenie na odsavanie prachu D
podla obrazka

- zapnite vysavac

! zariadenie na odsavanie prachu / vysava¢
nepouzivajte, ked’ brusite kov

- najlepsia uginnost odsavania prachu sa dosiahne, ak
sa zariadenie na odsavanie prachu D pravidelne &isti

Zapinanie/vypinanie

- nastroje vypnite/zapnite posunutim prepinaca E (2) do
polohy "I'/"O"

! predtym, ako sa prislusenstvo dostane na miesto
obrabania, mal by nastroj bezat na pIné otacky

! pred vypnutim nastroja by ste ho mali zdvihnut z
miesta obrabania

Nastavenie pracovnej rychlosti ()

- pomocou kolieska F je mozné nastavit pozadovanu
oscilaénu frekvenciu od nizkej (1) az po vysoku (6)
(aj po¢as chodu nastroja)

- optimalna pracovna rychlost zavisi na materiali a
mozete ju stanovit praktickou skuskou

Drzanie a vedenie nastroja

! pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti
sivého drzadla(iel) (®

- vetracie $trbiny G (2) udrZujte nezakryté

- na nastroj privelmi netlacte (nadmerny tlak moze
sposobit prehrievanie a moze skratit
Zivotnost prisluenstva)
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RADU NA POUZITIE

* Segmentovy pilovy list H (2) pouzivajte na oddelovacie a
zapichovacie rezy do dreva, omietky, sadry a plastov

(aj na rezanie blizko okrajov, v rohoch a na inych tazko
dostupnych miestach)

Zapichovaci pilovy list J (2) pouzivajte na oddelovacie a
hlboké zapichovacie rezy do dreva, omietky, sadry a
plastov (aj na rezanie blizko okrajov, v rohoch a na inych
tazko dostupnych miestach)

¢ Viac rad najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

* Tento néstroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie

* Nastroj a sietovu Snuru udrzujte stale istu (zvlast

vetracie Strbiny G (2))

! pred cistenim odpojte z elektrickej siete

Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole

predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu

vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického

naradia SKIL

- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dékazom o
kupe; vadmu dilerovi alebo do najblizSieho servisného
strediska SKIL (zoznam adries servisnych stredisiek a
servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)

ZIVOTNE PROSTREDIE

* Elektrické naradie, prisluSenstvo a balenia

nevyhadzuijte do komunalneho odpadu (len pre $taty EU)

- podla eurdpskej smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vadm to symbol (o), ked' ju bude
treba likvidovat

VYHLASENIE O ZHODE (€

¢ V/yhradne na nasu vlastnu zodpovednost prehlasujeme,
Ze tento vyrobok zodpoveda nasledujucim normam alebo
normovanym dokumentom: EN 60745, EN 61000,

EN 55014, v sulade s predpismi 2004/108/EG, 2006/42/
EG, 2011/65/EU

Subor technickej dokumentacie sa nachadzaju na
adrese: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.02.2012



HLUKU/VIBRACIACH
* Merané podla EN 60745 je Uroveri akustického tlaku
tohto nastroja 92 dB(A) a Urover akustického vykonu je
103 dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB), a vibracie su
% m/s? (metdda ruka - paza)
* pri braseni 8,8 m/s? (nepresnost K = 1,5 m/s?)
% pri rezani pomocou zapichovacieho pilového listu
13,9 m/s? (nepresnost K = 1,5 m/s?)
% pri rezani pomocou segmentového pilového listu
7,2 m/s? (nepresnost K = 1,5 m/s?)
Hladina emisii od vibracii bola namerané v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 60745;
moze sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a na
predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie
pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni
s réznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi
doplnkami moze znaéne zvysit Uroven vystavenia
- Casové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté alebo
pocas ktorych naradie bezi ale v skuto€nosti
nevykonava pracu mozu znacne znizit uroven
vystavenia
! chrante sa pred uc¢inkami vibracii tak, ze budete
naradie a jeho prislusenstvo spravne udrziavat, tak
Ze nebudete pracovat so studenymi rukami a tak ze
si svoje pracovné postupy spravne zorganizujete

Visenamjenski uredaj
uvoD
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Ovaj uredaj namijenjen je piljenju i rezanju drveta,
plastike, Zbuke, metala i mekih zidnih plocica, kao i za
suho pjeskarenje manjih povrsina

Zbog osciliraju¢eg pogona pribor se njise do 22.000 puta
u minuti za 3°, $to uredaj ¢ini posebno prikladnim za
precizan rad na rubovima, uskim povrsinama i drugim
tesko pristupaénim mjestima

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
Ovaj alat prihvaca najéescée dostupni viSenamjenski
pribor, ukljuéujuéi postojeéi BOSCH OIS pribor (3)
Pazljivo procitajte i sacuvajte ove upute za rukovanje (2

TEHNICKI PODACI (O
DIJELOVI ALATA (2

A Stezni vijak s podloskom

B Sesterokutni kljué

C Jastuci¢ za pjeskarenje

D Uredaj za odsis prasSine

E Prekida¢ uklju¢eno/isklju¢eno
F Kotaci¢ za odabir brzine

G Otvori za strujanje zraka

H Segmentna ostrica pile

J Upustena ostrica pile (za drvo, 20 mm)
K List za pjeskarenje (grubi)

L List za pjeskarenije (fini)
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SIGURNOST
OPCE UPUTE ZA SIGURAN RAD

FNPAZNJA! Treba proéitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke
ozljede. Saéuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducéu primjenu. U daljnjem tekstu koristen pojam
“elektri€ni alat” odnosi se na elektri¢ne alate s prikljuckom
na elektricnu mrezu (s mreznim kabelom) i na elektriéne
alate s napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Vase radno podrucje odrzavaijte ¢isto i uredno.
Nered ili neosvijetljeno radno podruéje mogu dodi
do nezgoda.

b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koriStenja
elektricnog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utikacu se ni u kojem sluéaju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utikac i odgovarajuce uti€nice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

b) I1zbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao Sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecana opasnost od elektri¢nog
udara ako je vaSe tijelo uzemljeno.

c) Drzite uredaj dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektriéni uredaj poveéava opasnost od elektri¢nog udara.

d) Prikljuéni kabel ne koristite za nosenje, viesanje ili
za izvlaéenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomi¢nih
dijelova uredaja. Ostecéen ili usukan kabel poveéava
opasnost od elektriénog udara.

e) Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,

koristite samo produzni kabel odobren za uporabu

na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektricnog udara.

Ako se ne moze izbjeci uporaba elektriénog alata u

vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za

propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

3) SIGURNOST LJUDI

a) Budite oprezni, pazite sto Cinite i postupajte
razumno kod rada s elektriénim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢énog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.



c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego
Sto éete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
aku-bateriju, provijerite je li elektriéni alat isklju¢en.
Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se ukljué¢en uredaj priklju¢i na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije nego Sto uredaj ukljucite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane kljuéeve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze doc¢i do nezgoda.

e) Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite

siguran i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom

trenutku ravnotezu. Na taj na¢in mozete uredaj bolje
kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku odjecu ili

nakit. Neka vasa kosa, odje¢a i rukavice budu sto

dalje od pomiénih dijelova. Mlohavu odjecu, nakit ili

dugu kosu mogu zahvatiti pomi¢ni dijelovi uredaja.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste prikljucene i
da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.

4) BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije,

u navedenom podrucju ucinka.

b) Ne koristite elektriéni alat €iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljuditi
ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

c¢) lzvucite utika¢ iz mrezne uticnice i/ili izvadite
aku-bateriju prije podeSavanja uredaja, zamjene
pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza
sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje uredaja.

d) NekoriStene elektricne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje s njim
nisu upoznate ili koje nisu procitale upute za uporabu.
Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

e) Uredaj odrzavajte s paznjom. Kontrolirajte da li pomicni

dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni,

te da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni da
negativno djeluju na funkciju uredaja. Popravite
ostecene dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u loSe odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. PaZljivo

odrzavani rezni alati s o$trim o$tricama nece se zaglaviti

i lak$i su za vodenije.

g) Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razlicite od
predvidenih, moze dodi do opasnih situacija.

5) SERVIS

a) Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

f

=

f

=

SIGURNOSNE UPUTE ZA VISENAMJENSKE UREDAJE

OPCENITO

* Uredaj ne bi smjele koristiti osobe mlade od 16 godina

* Upotrebljavajte samo neodmotane i zasti¢ene produzne
kabele kapaciteta 16 ampera
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* Uvijek provjeriti da li se mrezni napon podudara s
naponom sa tipske plo€ice uredaja (uredaji oznaceni s
230 Vili 240 V mogu raditi i na 220 V)

¢ Izbjegavajte oStecenja od vijaka, ¢avala i sli¢nih
predmeta na vaSem izratku; prije poCetka rada ih izvadite

¢ Osigurajte izradak (izradak je sigurnije pri¢vr§¢en
pomocu stezaljke ili Skripa nego da ga drzite rukom)

* Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)

* Prije svih radova odrzavanja, podesSavanja ili izmjene
alata i pribora treba izvuéi utika¢ iz mrezne uti¢nice

* Kod rada alat uvijek ¢vrsto drzati s obje ruke i zauzeti
siguran i stabilan polozaj tijela

¢ Kabel uvijek drzati dalje od rotirajucih dijelova uredaja;
kabel povlaciti iza uredaja

¢ Pri zamjeni pribora nosite zastitne rukavice (kontakt
s priborom moze dovesti do ozljeda)

¢ U slu¢aju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih
mrezne utiénice

¢ Ako se tijekom rada prikljuéni kabel osteti ili odreze, ne
dirati prikljuéni kabel, nego odmah izvuéi mrezni utika¢

¢ Nikad ne upotrebljavajte alat kad su kabel o$teéeni; neka
iz zamijeni kvalificirana osoba

« Cim se odmaknete od alata trebate ga iskljugiti,

a pomicni se dijelovi trebaju potpuno zaustaviti

PILJENJE/REZANJE

¢ Elektri¢ni alat drzite na izoliranim povrs§inama
zahvata, kada radite na mjestima gdje bi svrdlo
moglo ostetiti skrivene elektriéne kablove ili viastiti
prikljuéni kabel (kontakt sa vodom pod naponom moze
i metalne dijelove elektriénog alata staviti pod napon i
dovesti do strujnog udara)

¢ Drzite ruke podalje od podruéja rezanja; tijekom
rezanja nikada ne posezite ispod materijala iz bilo
kojeg razloga

* Koristite prikladne uredaje za trazenje napona kako
bi se pronasli skriveni napojni vodovi ili se savjetuje
s lokalnim distributerom (kontakt s elektri¢nim
vodovima mogao bi doc¢i do pozZara i elektri¢énog udara;
ostecenje plinske cijevi moglo bi dovesti do eksplozije;
probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete
ili moze uzrokovati elektri¢ni udar)

* Ne smiju se koristiti napukli ili tupi listovi pile ili takvi koji
su promijenili svoj oblik

PJESKARENJE

* Pra$ina od materijala kao $to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveéa, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzrogiti
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja ili
posmatraca); nosite masku za zastitu od prasSine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljuéiti

* Odredene vrste prasine klasificiraju se kao karcinogenske
(kao $to su prasina hrastovine i bukovine), osobito u
sudejstvu s aditivima za kondicioniranje drveta; nosite
masku za zastitu od prasine i radite s uredajem za
ekstrakciju prasine ukoliko ga mozete prikljuciti

¢ Nacionalni uvjeti za materijale s kojima Zelite raditi

* Uredaj koristite samo za suho pjeskarenje
(prodiranje vode u uredaj povecava opasnost
od udara elektriéne struje)



* Ne dirati brusni papir koji je u pokretu

* Ne koristiti viSe istroSene, napukle ili jako zac¢epljene
brusne papire

* Kod brusenja metala dolazi do iskrenja; ne koristite
usisavac prasine, a ostale osobe kao i zapaljive
materijale drzite dalje od radnog podruéja

POSLUZIVANJE

. Promjena dodatne opreme (5)

izvuéi mrezni utika¢

uklonite/postavite dodatni pribor u skladu

s prikazom na slici

otvori na dodatnom priboru moraju odgovarati
jeziécima na glavi uredaja (bilo kojem polozaju
“sjedanja” na mjesto)

montirajte pribor tako da upusteni centar gleda
prema dolje

odvijte/privijte vijak A Sesterokutnim klju¢em B
provjerite tijesno usjedanje pribora (nepravilno ili
nedovoljno priévrséen pribor moze se olabaviti tijekom
rada i prouzrogiti opasnu situaciju)

¢ Pri¢vrséenje brusnog papira (6)

prije montaZe brusnog papira treba lupnuti po
VELCRO materijalu na brusnoj plo¢i C (2

VELCRO brusni papir staviti kao na ilustraciji

za usisavanje prasSine trebate perforirani papir
rupe u perforiranom papiru trebaju se podudarati
s onima za brusnu plo¢u

istroSeni brusni papir treba

pravovremeno zamijeniti

uredaj koristite samo ako je kompletna VELCRO
povrsina pokrivena brusnim papirom

* Uklanjanje prasine/strugotine (7)

montirajte uredaj za odsis prasine D prema prikazu
na slici

prikljugiti usisava¢

ne koristite dodatak za prasinu/usisavac pri
bruSenju metala

vrecicu za prasinu D praznite redovito kako biste
postigli optimalno skupljanje viska prasine

¢ Ukljugivanje/iskljuc¢ivanje

uredaj ukljugiti/iskljuiti pritiskom na prekida¢ E 2 u
"I"/"O" polozaj

prije nego Sto pribora zareze izradak, treba se
posti¢i max. broj okretaja

prije isklju€ivanja alata, isti se treba skinuti

sa izratka

¢ Podesavanje brzine rada (8

pomocu kotaciéa F potrebna brzina oscilacije moze se
podesiti od niske (1) do visoke (6) (i dok uredaj radi)
optimalna radna brzina ovisi 0 materijalu i moze se
utvrditi probnim radovima

Drzanje i vodenje uredaja

alat kod primjene, drzati samo na sivo ozna¢enim
podruéjima (9

otvore za strujanje zraka G (2) drzite nepokriveno

ne pritiS¢ite alat prejako (preveliki pritisak izaziva
pregrijavanje i moze skratiti Zivotni vijek dodatka)

SAVJETI ZA PRIMJENU

* Segmentni list pile H (2) koristite za razdvajanje
i upusteno rezanje drveta, Zbuke, gipsa i plastike
(i za rezanje u blizini rubova, u kutovima i drugim
tesko pristupa¢nim mjestima)

e List za upusteno pilienje J (2) koristite za razdvajanje
i duboko upusteno rezanje drveta, zbuke, gipsa i meke
plastike (i za rezanje u blizini rubova, u kutovima i drugim
teSko pristupa¢nim mjestima)

¢ Dodatne savjete moZete naci na adresi www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

* Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
¢ QOdrzavajte ¢istim uredaj i kabel (osobito otvore za
hladenje G (2))
! prije ¢iSéenja treba izvuéi mrezni utikaé¢
¢ Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovladtenom servisu za SKIL elektri¢ne alate
- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s
rac¢unom o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu
radionicu (popise servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova uredaja mozete naci na adresi www.skil.com)

ZASTITA OKOLISA

¢ Elektriéne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u
kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2002/96/EG o staroj
elektri¢noj i elektronic¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istro$eni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeéa simbol (G0 kada se javi potreba
za odlaganjem

DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI C€

* |zjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
uskladen sa slijede¢im normama i normativnim
dokumentima: EN 60745, EN 61000, EN 55014,
prema odredbama smjernica 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2011/65/EU

¢ Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod:
SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President
Operations & Engineering Approval Manager

/.
Wi/

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.02.2012
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BUCI/VIBRACIJAMA

ViSenamenski alat

Mjereno prema EN 60745 prag zvuénog tlaka ovog

elektriénog alata iznosi 92 dB(A) a jakost zvuka

103 dB(A) (standardna devijacija: 3 dB), a vibracija

% m/s? (postupkom na $aci-ruci)

* prilikom pjeskarenja 8,8 m/s? (nesigurnost K = 1,5 m/s?)

% pri rezanju s listom za upusteno piljenje 13,9 m/s?
(nesigurnost K = 1,5 m/s?)

* pri rezanju s listom za segmentno pilienje 7,2 m/s?
(nesigurnost K = 1,5 m/s?)

Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno

normiranom testu danom u EN 60745; ona se moze

koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te

preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama pri uporabi

alatke za navedene namjene

- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili
slabo odrzavanim nastavcima, mozZe u zna¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izlozenosti

- vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
ukljuéena ali se njome ne radi, moZze znacajno
umanijiti razinu izlozenosti

! zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih
obrazaca rada
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UPUTSTVO

Ovaj alat je namenjen za testerisanje i seCenje drveta,
plastike, maltera, metala i mekih zidnih plocica, kao i za
suvo brusenije i poliranje manjih povrsina

Zahvaljujudéi oscilujuéem pogonu, alat se do 22000 puta u
minutu pomeri za 3°, §to ga ¢ini naro¢ito pogodnim za
precizan rad na oivi¢enim, uskim i drugim te$ko
dostupnim mestima

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

Ovaj alat prihvata vecinu dostupnog vi§enamenskog
pribora, ukljuéuju¢i BOSCH OIS pribor (3)

Pazljivo procitajte i sacuvajte ova uputstva za rukovanje (2)

TEHNICKI PODACI (0
ELEMENTI ALATA (2

A Stezni zavrtanj sa podloskom

B Imbus klju¢a

C Brusna plo¢a

D Uredaj za izvlaCenje prasine

E Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
F Tocki¢ za biranje brzine

G Prorezi za hladenje

H Sedivo segmentne testere

J Secivo ubodne testere (drvo, 20 mm)
K Brusni list (grubi)

L Brusni list (fini)
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BEZBEDNOST
OPSTA UPUTSTVA O SIGURNOSTI

FN PAZNJA! Citajte sva upozorenija i uputstva. Propusti

kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektriéni udar, pozar i/ili teske povrede. Cuvajte
sva upozorenja i uputstva za buduénost. Pojam
upotrebljen u upozorenjima “elektriéni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na
elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite Vase podrucje rada isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podruéja mogu
voditi nesreéama.

b) Ne radite sa aparatom u okolini ugrozenoj od
eksplozija u kojoj se nalaze zapaljive te€nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode varnice,
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Za vreme koriScéenja elektriénog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja moZete izgubiti
kontrolu nad aparatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikac za prikljucak aparata mora odgovarati uti¢noj
kutijici. Utika¢ se nesme nikako menjati. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
aparatima sa uzemljenom zastitom. Ne promenjeni
utikadi i odgovarajuce uti€nice smanjuju rizik od
elektriénog udara.

b) 1zbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao Sto su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji poveéani rizik od elektricnog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite aparat podalje od kisSe ili vilage. Prodiranje vode
u elektri¢ni aparat povecava rizik od elektricnog udara.

d) Ne koristite kabl da bi aparat nosili, obesili ili ga
izvlagili iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih delova aparata. Osteceni ili
zamrs$eni kablovi poveéavaju rizik od elektrinog udara.

e) Ako sa nekim elektri¢nim alatom radite u prirodi,

upotrebljavajte samo produzne kablove koji su

dozvoljeni za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podruéje smanijuje rizik od
elektriénog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u

vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite pri

kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanijuje rizik od elektriénog udara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Budite pazljivi, pazite na to, ta radite i idite
razumno na posao sa elektriénim alatom. Ne
upotrebljavajte aparat, kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe aparata moze voditi do
ozbiljnih povreda.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanijujete rizik od povreda.



c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se
da je elektricni alat iskljuéen, pre nego §to ga
priklju€ite na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili
nosite. Ako prilikom noSenja elektri¢nog alata drzite prst
na prekidacdu ili aparat ukljuéen prikljuéujete na struju,
moze ovo voditi nesre¢ama.

d) Uklonite alate za podeSavanije ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite aparat. Alat ili klju¢ koji se nalazi
u delu aparata koji se okre¢e, moze voditi povredama.

e) Ne precenjujte sebe. Pobrinite se da sigurno stojite i

odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na taj nacin mozete

bolje kontrolisati aparat u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili

nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od

pokretnih delova. Opusteno odelo, nakit ili duza kosa
mogu biti zahvaceni od rotirajuc¢ih delova.

g) Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da
li su prikljuceni i ispravno koriste. Upotreba
usisavanja prasine moze smanjiti opasnosti od prasine.

4) BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektri¢ni alat odredjen za to. Sa
odgovarajuéim elektri¢nim alatom radicete bolje i
sigurnije u navedenom podrucju rada.

b) Ne upotrebljavajte elektriéni alat, ¢iji je prekida¢ u
kvaru. Elektri¢ni alat koji vise ne moze da se ukljudi ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

c) lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili uklonite akumulator
pre nego sto preduzmete podeSavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start aparata.

d) Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan domasaja
dece. Ne dopustite osobama da koriste aparat, koje
ga ne poznaiju ili nisu procitali ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, ako ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavaijte aparat brizljivo. Kontrolisite, da li pokretni

delovi aparata funkcioniSu besprekorno i ne

slepljuju, da li su delovi slomljeni ili tako osteceni,

da je funkcija aparata oStecena. Popravite oSte¢ene

delove pre upotrebe aparata. Mnoge nesrece imaju svoj
uzrok u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

Drzirte alate za secenja oStre i €iste. Brizljivo

negovani alati za secenje sa o$trim se€ivima manje

slepljuju i lakSe se vode.

g) Upotrebljavajte elektricne alate, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

5) SERVIS

a) Neka Vam Vas aparat popravlja samo kvalifikovano
struéno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nacin se obezbedjuje da ostane
sacuvana sigurnost aparata.

f
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA VISENAMENSKE ALATE

OPSTA

* Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina

* Produzni kabl koji koristite mora da bude sasvim
odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A

* Uvek proveravajte da li se napon struje poklapa sa
naponom navedenim na samom alatu (alati na kojima je
naveden napon od 230V ili 240V mogu da rade i na 220V)

¢ Izbegavajte oStecenja od Srafova, eksera i drugih
predmeta na vasem podrucju rada; uklonite ih pre nego
$to zapocnete rad

* Obezbedite radni predmet (radni predmet stegnut
pomodu stega ili ne¢eg sli¢énog je mnogo stabilniji neko
kada se drzi rukom)

* Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest
(azbest vazi kao izazivac raka)

¢ Obavezno iskopcajte alat iz elektri¢ne uticnice pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja ili
zamenu pribora

* Prilikom rada alat treba drzati sa obe ruke i zauzeti
siguran stav

* Kabl uvek drzite podalje od pokretnih delova alata;
uvek ga treba drzati iza alata

* Koristite zastitne rukavice prilikom zamene pribora
(kontakt sa priborom moZe dovesti do povredivanja)

¢ U slucaju da dode do elektricnog ili mehanickog kvara,
odmah iskljucite alat i iskop&ajte ga iz uti€nice

¢ Ako se kabl osteti ili presece u toku rada, odmah ga
iskopc&ajte i nemojte ga dodirivati

* Nikada nemojte da koristite alat ako je kabl ostecen;
zamenu kabla mora da obavi struéno lice

¢ Kada zavrsite rad sa alatom, iskljuc¢ite motor i proverite
da li su se zaustavili svi pokretni delovi

PRILIKOM TESTERISANJA/SECENJA

¢ Drzite elektricni alat za izolovane hvataljke kada
izvodite radove kod kojih upotrebljeni alat moze da
susretne skrivene vodove struije ili vlastiti mrezni
kabl (kontakt sa jednim vodom koji sprovodi struju moze
da stavi pod napon metalne delove uredaja i da uti¢e na
elektri¢ni udar)

¢ Udaljite ruke iz oblasti se¢enja; nikada i ni u kom
slu¢aju ne posezite ispod materijala tokom secenja

* Koristite odgovarajuce aparate za proveru dali se u
zidu koji busimo nalaze skrivene instalacije, ili za taj
posao nadite odgovarajuce preduzece (kontakt sa
elektriénim vodovima moze izazvati pozar ili elektri¢ni
udar; oStec¢enje gasovoda moze izazvati eksploziju;
probijanje cevi sa vodom uzrokuje $tete ili moze izazvati
elektri¢ni udar)

* Ne koristite secivo koje je napuklo, deformisano ili tupo

KOD BRUSENJA | POLIRANJA

¢ Pra$ina od materijala, kao $to su boja koja sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal, moze biti opasna
(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske
reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaocaii lica u
blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz
ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite
na mestima gde ju je moguce prikljuéiti

¢ QOdredene vrste prasine su klasifikovane kao
kancerogene (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;
nosite masku protiv prasine i radite uz ukljuéeni
uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na
mestima gde ju je moguce prikljugiti

¢ Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se
proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima



Alat koristite samo za suvo brusenje i poliranje
(prodiranje vode u alat povec¢ava opasnost od
elektri¢nog udara)

Nemojte da dirate brusni papir koji je u pokretu

Nemojte da koristite istrosen, pohaban ili veoma zapusen
brusni papir

Kod brusenja metala, dolazi do varni¢enja; nemojte da
koristite usisiva¢, a ostale osobe i zapaljivi materijali
treba da budu dalje od podru¢ja rada

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Menjanije pribora (5)

! iskopéajte utikaé

- uklonite/montirajte potrebni pribor kao $to je ilustrovano

- neka otvori pribora obavezno zahvate plocice glave
alata (u svakoj moguéoj uklopnoj poziciji)

- montirajte pribor sa pritisnutim centrom okrenutim nadole

- otpustite/zategnite zavrtanj A pomocu heksagonalnog
klju¢a B

- proverite da li pribor évrsto naleze (nepravilno ili
nebezbedno priévr§éen pribor moze postati labav
tokom rada i izazvati opasnost)

Postavljanje brusnog papira (6)

- istrestite prasinu iz VELCRO materijala na brusnoj
ploéi C (2) pre nego $to montirate brusni papir

- postavite VELCRO brusni papir kao $to je prikazano na slici

! za usisavanje prasine je potreban perforiran
brusni papir

! perforacija brusnog papira treba da se podudara
sa perforacijom brusne ploce

! pravovremeno zamenite istroSen brusni papir

! ¢itava VELCRO brusna povrsina treba da bude
prekrivena brusnim papirom svaki put kada
koristite alat

Usisavanije prasine/opiljaka (7)

- montirajte uredaj za izvlacenje prasine D kao §to
je ilustrovano

- prikljugite usisiva¢

! nemojte koristiti uredaj za izvlaéenje prasine/
usisiva¢ kada brusite metal

- redovno Cistite uredaj za izvlagenje prasine D za
optimalne performanse sakupljanja prasine

Ukljugivanje/isklju¢ivanje

- ukljuéite/iskljucite alat pritiskajuci prekida¢ E @ u
"I'/"O" poziciju

! alat bi trebalo da radi u punoj brzini pre nego sto
pribor dodirne podruéje rada

! uredaj treba da ga podignete sa podrucja rada
pre nego Sto ga iskljucite

PodeSavanje radne brzine

- pomocu to¢ka F moZete podesiti potrebnu frekvenciju
oscilovanja od niskog (1) do visokog (6) stepena
(i tokom rada alata)

- optimalna radna brzina zavisi od materijala i moze se
utvrditi prakti¢nim poku$ajima

Drzanje i upravljanje alata

! dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznacena sivom bojom (9

- prorezi za hladenje G (2) moraju da budu otvoreni

- ne pritiskajte alat prekomerno (prekomeran pritisak
izazvacée prekomernu toplotu i moze skratiti radni vek
dodatka)
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SAVETI ZA PRIMENU

» Koristite secivo segmentne testere H (2) za separaciju i
ubodne rezove u drvetu, malteru, gipsu i plastici (takode
za testerisanje u blizini ivica, u uglovima i drugim tesko
dostupnim podrucjima)

Koristite se¢ivo ubodne testere J (2) za separaciju i
ubodne rezove u drvetu, malteru, gipsu i mekoj plastici
(takode za testerisanje u blizini ivica, u uglovima i drugim
tedko dostupnim podrugjima)

* ZaviSe saveta pogledajte www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVIS

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

Alat i kabl uvek odrzavajte €istim (posebno otvore

za hladenje G (2))

! pre ¢iSéenja iskopcajte kabl iz uticnice

¢ Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole

nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani

servis za SKIL-elektricne alate

- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vaSem nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naéi na
www.skil.com)

ZASTITA OKOLINE

¢ Elektriéne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2002/96/EG o staroj elektriénoj
| elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u skladu sa
nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su istro§eni moraju
biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni pogonu za reciklazu

- simbol G0 ¢e vas podsetiti na to

DEKLARACIJA O USKLADENOSTI C€

¢ Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da je ovaj proizvod
uskladen sa slede¢im standardima ili standardizovanim
dokumentima: EN 60745, EN 61000, EN 55014, u skladu sa
odredbama smermica 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU
* Tehnic¢ka dokumentacija kod: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL
Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.02.2012

BUKA/VIBRACIJE
* Mereno u skladu sa EN 60745 nivo pritiska zvuka
ovog alata iznosi 92 dB(A) a ja¢ina zvuka 103 dB(A)
(normalno odstupanije: 3 dB), a vibracija % m/s?
(mereno metodom na $aci-ruci)
% tokom suvo brugenja 8,8 m/s? (nesigurnost K = 1,5 m/s?)
* prilikom se¢enja se¢ivom ubodne testere 13,9 m/s?
(nesigurnost K = 1,5 m/s?)
* prilikom seéenja se¢ivom segmentne testere 7,2 m/s?
(nesigurnost K = 1,5 m/s?)



* Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 60745; on se
moze koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom,
kao i za preliminarnu procenu izloZenosti vibracijama
pri kori¢enju ove alatke za pomenute namene
- koriS¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa drugagijim
ili slabo odrzavanim nastavcima moze znacajno
poveéati nivo izloZzenosti

- vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena, ali se
njome ne radi, moZe znacajno smanjiti nivo izlozenosti

! zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajucéi Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Veénamensko orodje
uvobD

¢ To orodje je namenjeno Zaganiju ter rezanju lesa,
plastike, mavca, kovin in mehkih stenskih plos¢ic ter
brusenju manjsih povrsin

* Nihajni pogon dodatka omogoca nihanje do 22.000-krat
na minuto za 3°, zaradi ¢esar je orodje izjemno primerno
za izvajanje natan¢nih del na robovih, ozkih predelih in
drugih teZzko dosegljivih mestih

¢ Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

* To orodje omogoca uporabo obi¢ajne opreme za
ve¢namenska orodja, vkljuéno z obstoje¢o opremo za
orodja BOSCH OIS (3

* Preberite in shranite navodila za uporabo (¥

LASTNOSTI ()
DELI ORODJA @

A Spojni vijak s tesnilom

B Imbus klju¢

C Brusilna plos¢a

D Naprava za odprasevanje

E Stikalo vklopi/izklopi

F Kolesce za izbiro hitrosti

G Ventilacijske reze

H Segmentni Zzagin list

J Zagin list za potopne reze (les, 20 mm)
K Brusilni list (grobe zrnatosti)
L Brusilni list (fine zrnatosti)

VARNOST
SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

1470

OPOZORILO! Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite,
ker jih boste v prihodnje $e potrebovali. Pojem
“elektriéno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu,

se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom

(z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na
orodja (brez elektri¢cnega kabla).
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1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetliena delovna podrocja lahko
povzroéijo nezgode.

b) Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini in prah. Elektri¢éna orodja
povzrocajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare
lahko vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vtié mora ustrezati elektri¢ni vtiénici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vticev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenjeni vtici in
ustrezne vti¢nice zmanijsujejo tveganje elektricnega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

c) Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektri¢no orodje povecuje tveganije elektri¢nega udara.

d) Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vti€nice tako, da
vieéete za kabel. Zavarujte kabel pred vroéino,
oljem, ostrimi robovi in premikajocimi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektriénega udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,

uporabljajte izkljuéno kabelski podaljsek, ki je

atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja v viaznem okolju

neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega

tokokroga. prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanijSuje tveganje elektriénega udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektriénim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in ¢e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne
telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zas¢itna oc¢ala. Uporaba osebnih zas¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zad¢itne ¢elade in glusnikov, odvisno
od vrste in uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje
tveganije telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepricajte, ¢e je elektricno orodje
izklopljeno. Prenaanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vklopljenega elektri€nega orodja na elektri¢no
omreZzje je lahko vzrok za nezgodo.

=



d) Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodija ali vija€ni klju€. Orodije ali klju¢, ki se nahajata
na vrte¢em se delu elektri¢nega orodja, lahko
povzro¢ita nezgodo.

e) Ne precenjujte se in poskrbite za varno stojisSce in

stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani

situaciji bolje obvladali orodje.

Nosite primerno obleko, ki naj ne bo preohlapna.

Ne nosite nakita. Lasje, oblacilo in rokavice naj

se ne priblizujejo premikajo¢im se delom orodja.

Premikajoci se deli orodja lahko zgrabijo ohlapno obleko,

nakit, ali dolge lase.

g) Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te prikljuc¢ene in, ¢e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

4) RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

a) Ne preobremenijujte orodja. Za doloc¢eno delo
uporabljajte elektri¢no orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri€nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

b) Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektricno orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov
pribora ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz
elektrine vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta
previdnostni ukrep onemogoc¢a nepredviden zagon orodja.

d) Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

e) Skrbno negujte orodje. Preverite, ce premikajocéi se

deli orodja delujejo brezhibno in ¢e se ne zatikajo,

oziroma, ¢e kakSen del orodja ni zlomljen ali
poskodovan do te mere, da bi oviral njegovo
delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je potrebno
poskodovani del popraviti. Vzrok za $tevilne nezgode
so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista. Skrbno

negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo

in so bolje vodijiva.

g) Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga nameravate opraviti.
Zaradi uporabe elektriénega orodja v druge, nepredvidene
namene, lahko nastanejo nevarne situacije.

5) SERVIS

a) Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

f)

f

=

VARNOSTNA NAVODILA ZA VECNAMENSKA ORODJA

SPLOSNO

* Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlajSe od 16 let

* Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektri¢ne
podalj$ke, z jakostjo 16 amperov
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* Pred uporabo preverite, ¢e se omrezna napetost ujema z
napetostjo navedeno na tablici orodja (orodje oznacene z
napetostjo 230V in 240V se lahko prikljucijo tudi na 220V)

* |zogibajte se poSkodb zaradi vijakov, Zebljev ali drugih
elementov v obdelovancu; odstranite jih pred zacetkom dela

* Zavarujte obdelovanec (obdelovanec stisnjen v prizemi
ali primezu je bolj varen kot v roki)

* Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest
(azbest povzroc¢a rakasta obolenja)

¢ Vedno lzvilecite elektri¢ni vtikac iz vti€nice preden
spreminjate nastavitve ali menjate pribor

¢ Med delom é&vrsto drzite orodje z obema rokama in si
zagotovite stabilno in varno pozicijo

* Kabel naj bo vedno odmaknjen od gibljivih delov stroja;
usmerite ga proti zadnjemu delu, stran od stroja

¢ Pri menjavaniju prikljuckov nosite zaséitne rokavice
(stik s prikljuckom lahko povzroéi poskodbe)

« Ce pride do elektri¢nih ali mehanskih okvar, takoj
izklopite stroj in izvlecite vtika¢ iz vti¢nice

* Ce je prikljuéni kabel poskodovan ali se med delom
pretrga se ga ne dotikajte, temve¢ takoj potegnite
elektriéni vtikag iz vticnice

* Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e je kabel poSkodovan;
okvaro naj odpravi strokovnjak

* Ko orodje postavite vstran, izklopite motor in pazite, da
se vsi premikajoci se deli orodja popolnoma zaustavijo

MED ZAGANJEM/REZANJEM

¢ Elektriéno orodje smete drzati le na izoliranem
rocaju, ¢e delate na obmocju, kjer lahko vstavljeno
orodje pride v stik s skritimi omreznimi napeljavami
ali lastni omrezni kabel (stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo povzro¢i, da so posledi¢no tudi kovinski deli
orodje pod napetostjo in to vodi do elektri¢nega udara)

* Ne segaijte z rokami v podrocje rezanja; med
rezanjem nikoli ne segajte pod material

¢ Za iskanje skritih elektri¢nih, plinskih in vodovodnih
cevi uporabite primerne iskalne naprave
(detektorje) ali se posvetujte z lokalnimi podjetji
(stik z elektri¢nimi vodniki lahko povzrogi pozar ali
elektri¢ni udar; poskodbe plinovoda lahko povzrogijo
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa materialno
$kodo ali elektri¢ni udar)

* Ne uporabljajte poskodovanih, deformiranih ali topih
zaginih listov

MED BRUSENJEM

¢ Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko $kodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzroéi alergijsko reakcijo in/ali
bolezni dihal); nosite masko za prah in pri delu
uporabljajte napravo za odsesavanje prahu,
kjer je le-to mozno prikljuéiti

* Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) $e posebno ob so¢asni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za
prah in pri delu uporabljajte napravo za
odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno prikljuciti

* Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale
katere Zelite obdelovati

¢ Orodje uporabite izkljuéno za suho brusenje (vdor
vode v orodje poveca tveganje za elektri¢ni udar)



* Ne dotikajte se premikajo¢e se brusnega papirja

* Ne uporabljajte izrabljenih in raztrganih brusnih papirjev,
ki so Zze mo¢no grudasti

¢ Pri bruSenju kovinskih delov se iskri; ne uporabljajte
sesalnika z delovnega podrocja odstranite vnetljive
materiale in ne dovolite, da se podro¢ju dela
priblizujejo druge osebe

UPORABA

. Zamenjava dodatne opreme (5)

! izkljuéite vtika¢

- odstranite/namestite zahtevan prikljuéek, kot je
prikazano na sliki

- zagotovite, da odprtine priklju¢ka zaskocijo z jezi¢ki
glave orodja (mozni so vsi vpeti poloZaji)

- prikljuéek namestite z nepritrjenim sredi§¢éem navzdol

- vijak A zrahljajte/pri¢vrstite s kljuéem inbus B

- preverite pricvrséenost prikljucka (neustrezno ali
povréno namesceni prikljucki se lahko med
delovanjem odklopijo in povzrogijo nevarnost)

* Namestitev brusnega papirja (6)

- pred namestitvijo brusilnega lista izpraSite material
VELCRO na brusilni plos¢i C (2)

- namestite brusni papir VELCRO, kot kaze slika

! za sesanje prahu potrebujete perforiran
brusni papir

! perforirani deli na brusnem papirju bi se morali
ujemati s perforiranimi deli na brusni plosci

! pravoéasno zamenijajte brusne papirje

! povrsina iz materiala VELCRO naj bo med vsako
uporabo orodja prekrita z brusilnim papirjem

* Odstranjevanje prahu/zagovine (7)

- napravo za odprasevanje D namestite,
kot je prikazano na sliki

- prikljudite sesalnik

! naprave za odprasevanje / vakuumskega
cistilnika ne uporabljajte med brusenjem kovine

- napravo za odprasevanje D redno istite in tako
zagotovite optimalno odprasevanje

. Vhop/lzhop
vklopite/izklopite orodje s premikom stikala E (2)
v polozaj "I'/"O"

! preden pribor doseze obdelovanec naj orodje
doseze polno hitrost

! preden orodje izklopite, bi ga morali odmakniti od
predmeta, ki ga obdelujete

¢ Nastavljanje delovne hitrosti (8)

- s kolescem F je mogoce zahtevano nihajno frekvenco
nastaviti med nizko (1) in visoko (6) (tudi med
delovanjem orodja)

- najprimernej$a delovna hitrost je odvisna od materiala
in jo lahko dolo¢imo s prakti¢nim poskuSanjem

¢ Drzanje in vodenje orodja

! med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano
mesto oprijema (9

- ventilacijske reze G (2) morajo biti nepokrite

- ne pritiskajte premo¢no na orodje (premocan pritisk
povzro¢i prekomerno segrevanije in lahko skraj$a
Zivljenjsko dobo pripomocka)
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UPORABNI NASVETI

e Zalocevalne in potopne reze v les, mavec, sadro in
plastiko (tudi za rezanje v blizini robov, kotov in drugih
tezko dosegljivih mest) uporabite segmentni Zagin list H (2)

e Zaloc¢evalne in globoke potopne reze v les, mavec,
sadro in mehko plastiko (tudi za rezanje v bliZini robov,
kotov in drugih tezko dosegljivih mest) uporabite Zagin
list za potopne reze J (2

* Zave¢ nasvetov glejte pod www.skil.com

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

¢ Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi
* Prikljuéni kabel in orodje naj bosta vedno Cista
(posebej Se prezracevalne odprtine G (2))
! izvlecite vtika¢ iz vti€nice pred ¢iS¢enjem
« Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj
popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila SKILevih elektriénih orodij
- posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih
delov se nahaja na www.skil.com)

OKOLJE

¢ Elektriénega orodja, pribora in embalaze ne

odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EG o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektriéna orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nacinu
spomni simbol

IZJAVA O SKLADNOSTI C€

¢ Odgovorno izjavljamo, da je ta izdelek v skladu z
naslednjimi standardi ali standardnimi dokumenti: EN
60745, EN 61000, EN 55014, v skladu s predpisi navodil
2004/108/ES, 2006/42/ES, 2011/65/EU

¢ Tehniéna dokumentacija se nahaja pri:

SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL
Arno van der Kloot

Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.02.2012



HRUP/VIBRACIJA

* |zmerjeno v skladu s predpisom EN 60745 je raven

zvoénega pritiska za to orodje 92 dB(A) in jakosti zvoka

103 dB(A) (standarden odmik: 3 dB), in vibracija % m/s?

(metoda dlan-roka)

% med brusenjem 8,8 m/s? (netoénost K = 1,5 m/s?)

% za rezanje z zaginim listom za potopne reze 13,9 m/s?
(netoénost K = 1,5 m/s?)

% za rezanje z zaginim listom za potopne reze 7,2 m/s?
(netoénost K = 1,5 m/s?)

Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s

standardiziranimi testi, navedenimi v EN 60745; uporabiti

jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in

za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri

uporabi orodja za namene, ki so omenjeni

- uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveca raven izpostavljenosti

- ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar z njim ne
delamo, lahko znatno zmanj$a raven izpostavljenosti

! pred posledicami vibracij se zasc¢itite z
vzdrZevanjem orodja in pripadajoéih nastavkov,
ter tako, da so vase roke tople, vasi delovni
vzorci pa organizirani

EsD

Mitmeotstarbeline tooriist
SISSEJUHATUS

¢ See t60riist on moeldud puust, plastist, ehituskipsist,
metallist detailide ja pehmest materjalist seinapaneelide
I16ikamiseks ja vaikeste pindade lihvimiseks

Téanu vibreerivale mootorile liigub lisatarvik kuni 22000
minutis 3° ulatuses edasi-tagasi, mis teeb tddriista eriti
sobivaks tdpseks t66ks nurkades, kitsastes ja raskesti
ligipdasetavates kohtades

Tooriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks
Kéesolev t6driist uhildub enamike saadaolevate
mitmeotstarbeliste tarvikutega, sh olemasolevate
BOSCH OIS tarvikutega (3

Palun lugege kéesolev kasutusjuhend hoolikalt I&bi ja
hoidke alles ()

TEHNILISED ANDMED (1)
SEADME OSAD (2

A Kruviklamber seibiga

B Kuuskantvétme

C Lihvpaber

D Tolmueemaldusseade

E Tooluliti (sisse/valja)

F Kiiruse regulaator

G Ohutusavad

H Segmenttera

J Suvendite saetera (puit, 20 mm)
K Lihvimisleht (jamedateraline)
L Lihvimisleht (peeneteraline)
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TOOOHUTUS
ULDISED OHUTUSJUHISED

N TAHELEPANU! Kéik ohutusnduded ja juhised tuleb
labi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrildok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koéik ohutusnouded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles. Allpool kasutatud mdiste
“elektriline téoriist” kaib vorgutoitega (toitejuhtmega)
elektriliste tdoriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste téoriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke t66koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata té6piirkonnad vdivad pdhjustada 6nnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase vOi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b
sédemeid, mis vdivad tolmu v6i aurud stldata.

c) Kui kasutate elektrilist tooriista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, vdib seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima.

Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi.

Arge kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrild6gi risk suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.

Kui elektriseadmesse on sattunud vett,
on elektrilédgi saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenshtud
otstarbel seadme kandmiseks, llesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast véljatombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerdulainud
toitejuhtmed suurendavad elektril66gi saamise riski.

e) Kui tootate elektrilise téériistaga vabas 6hus,

kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on

lubatud kasutada ka vélistingimustes.

Valistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme

kasutamine vahendab elektril66gi saamise riski.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes

keskkonnas on viéltimatu, kasutage maandusega

lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine véhendab elektril66gi ohtu.

3) INIMESTE TURVALISUS

a) Olge téhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise tooriistaga too6tades maoistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete visinud véi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tédhelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine — sdltuvalt elektrilise todriista tliibist ja
kasutusalast — vihendab vigastuste riski.

—
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c) Viltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kilge, seadme llestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline tooriist on vilja lilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sérme lllitil voi hendate
vooluvorku sisselllitatud seadme, véivad tagajarjeks
olla dnnetused.

d) Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
pdorleva osa kuljes olev reguleerimis- voi mutrivoti
voib pbhjustada vigastusi.

e) Arge hinnake end iile. Vatke stabiilne té6asend ja
hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

f) Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad
seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided,
ehted voi pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate
osade vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,
et need oleksid seadmega iihendatud ja et neid
kasutataks oigesti. Tolmueemaldusseadise
kasutamine véhendab tolmust pohjustatud ohte.

4) ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist téoriista.
Sobiva elektrilise toodriistaga todtate paremini ja
turvalisemalt ettenahtud véimsusvahemikus.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline tddriist, mida ei ole enam vdimalik sisse
ja valja Itlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi
eemaldage seadmest aku enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabindu valdib seadme
tahtmatut kaivitamist.

d) Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kées kujutavad
elektrilised tddriistad ohtu.

e) Hoolitsege seadme eest. Kontrollige, kas seadme

liikuvad osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu

kinni, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
madral kahjustatud, et voiksid mojutada seadme
téokindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised tdériistad.

Hoidke IGiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt

hoitud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud kiilduvad

harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste toériistade kasutamine mitte
ettenéhtud otstarbel vdib pdhjustada ohtlikke olukordi.

5) TEENINDUS

a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega.

Nii tagate seadme plsimise turvalisena.

f
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OHUTUSJUHISED MITMEOTSTARBELISTELE
TOORIISTADELE

ULDIST

Todriista kasutaja peab olema vahemalt 16 aastat vana
Pikendusjuhtmete kasutamisel jélgige, et juhe oleks
16puni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele
Kontrollige, et vorgupinge vastaks tdériista andmesildile
margitud pingele (andmesildil lubatud 230 V v&i 240 V
seadmeid voib kasutada ka 220 V pinge korral)

Véltige tdddeldavas esemes olevatest kruvidest, naeltest
vms pohjustatud kahjustusi; eemaldage need enne

166 alustamist

Fikseerige toorik (fiksaatoriga kinnitatud voi
kruustangide vahele pandud toorik pisib kindlamini
paigal kui lihtsalt kdega hoides)

Asbestisisaldava materjali té6tlemine on keelatud
(asbest voib tekitada vahki)

Enne seadme reguleerimist voi tarviku vahetust
eemaldage seade vooluvorgust (tdommake pistik
pistikupesast vilja)

Hoidke seadet alati kindlalt kahe kaega ja votke

stabiilne té6asend

Véltige toitejuhtme kokkupuutumist seadme pdérlevate
osadega; hoidke toitejuhet alati tdoriistast eemal, tagapool
Kasutage kaitsekindaid, kui vahetate lisatarvikuid
(kokkupuude lisatarvikuga voib pdhjustada vigastusi)
Seadme elektrilise v6i mehhaanilise héire korral lllitage
seade viivitamatult vélja ja eemaldage pistik vooluvdrgust
Kui toitejuhe saab to6tamisel ajal kahjustada voi see
I6igatakse labi, arge toitejuhet puutuge, vaid eemaldage
koheselt pistik vooluvérgust

Arge kunagi kasutage kahjustatud toitejuhtmega tooriista;
laske toitejuhe remonditdédkojas valja vahetada

Enne todriista juurest lahkumist lUlitage see vélja ning
oodake, kuni selle liikuvad osad on taielikult seiskunud

SAAGIMISEL/LOIKAMISEL

Kui teostate téid, mille puhul voib tarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet,
hoidke seadet ainult isoleeritud kadepidemetest
(kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega voib pingestada
seadme metallosad ja pdhjustada elektrilddgi)

Hoidke kaed I6ikepiirkonnast eemal; arge pange
sdrmi I6ikamise ajal kunagi materijali alla

Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid v6i poorduge kohaliku elektri-,
gaasi- voi vee-ettevotte poole (kokkupuutel
elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektrilédgioht;
gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht; veetorustiku
vigastamisel materiaalne kahju voi elektrild6gioht)
Keelatud on kasutada rebenenud voi nlrisid, samuti
deformeerunud saelehti

LIHVIMISEL

Varviga kaetud juhtmed, mdned puiduliigid, mineraalid
ja metall eraldavad tolmu, mis voib olla kahjulik
(kokkupuude tolmuga vdi selle sissehingamine vdib
seadme kasutajal voi laheduses viibivatel inimestel
pdhjustada allergilisi reaktsioone ja/vdi hingamisteede
haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral
tootage kiilgeliihendatava toimueemaldusseadmega



Teatud thlpi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
kandke tolmumaski ja vajaduse korral tootage
kiilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega
Erinevate materjalide to6tlemisel tekkiva tolmu
kaitlemisel tuleb jargida kehtivaid ndudeid

Kasutage téériista ainult kuivlihvimiseks

(vee padsemine seadmesse suurendab elektrild6gi ohtu)
Valtige kokkupuudet liikuva lihvpaberiga

Arge kasutage (lemaara kulunud, rebenenud véi muul
viisil vigastatud lihvpabereid

Metallide lihvimisel lendub sédemeid; &rge kasutage
tolmuimejat ning jalgige, et ldheduses ei oleks teisi
inimesi ega tuleohtlikke materjale

KASUTAMINE

Tarviku vahetus (5)

! eemaldage seade vooluvorgust

- eemaldage/paigaldage soovitud lisatarviku
nagu illustreeritud

- veenduge, et lisatarviku avaused lukustuvad tddriista
pea keeltesse (suvaline kinnitusasend vdimalik)

- paigaldage lisatarvik niimoodi, et selle mittevajutatud
keskosa on allpool

- vabastage/pinguldage kruvid A kuuskantvétmega B

- kontrollige lisatarviku fikseerumist (lisatarvikud,
mis pole korralikult pinguldatud v&i on valesti
paigaldatud, véivad tulla td6tamisel lahti ja
pdhjustada vigastusohtu)

Lihvpaberi kinnitamine (6)

- lihvtalla VELCRO-takjakinnitus tuleb enne lihvpaberi C (2)

paigaldamist puhtaks kloppida

paigaldage vastavalt joonisele VELCRO lihvpaber

tolmu imemiseks vajate aukudega paberit

lihvpaberi augud peaksid lihvplaadi omadega iihtima
vahetage kulunud lihvpaber 6igeaegselt vilja
kasutage tooriista ainult siis, kui kogu
lihvimispind on lihvpaberiga kaetud

Tolmu/laastude eemaldamine (7)

- paigaldage tolmueemaldusseade D nagu illustreeritud

- Uhendage tolmuimejat

! &arge kasutage tolmueemaldusseadet/
tolmuimejat, kui lihvite metallist pindasid

- puhastage tolmueemaldusseadet D regulaarselt,
et tagada optimaalne tolmu eemaldamine

Sisse/vélja

- tooriista sisse-/valjalilitamiseks viige IUliti E (2)
asendisse "I'/"O"

! enne tarviku kokkupuutumist to6deldava
esemega peab seade olema saavutanud
maksimaalsed p66rded

! enne téoriista véljaliilitamist tuleb see
toddeldavalt esemelt eemaldada

Tookiiruse reguleerimine

- ketta kasutamisel F saab likumissagedust muuta
aeglasest (1) kiire (6) asendini (ka siis, kui tooriist to6tab)

- optimaalne td0dkiirus oleneb materjalist ja selle saab
kindlaks maérata katsetamise teel
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* Seadme hoidmine ja juhtimine
! té6tamise ajal hoidke tddriista kinni korpuse ja
kéepideme halli varvi osadest (9
- hoidke dhutusavad G (2) kinnikatmata
- arge rakendage t6driista kasutades Ulemaérast joudu
(liiga suur surve pohjustab kuumenemist ja vib
lihendada tarviku td6iga)

TOOJUHISED

* Kasutage segmenttera H (2) puidu, krohvi, kipsi ja
plasti 16ikamiseks ja neisse suvendite I6ikamiseks
(ja servade, nurkade lahedal I6ikamiseks jm raskesti
ligipédasetavates kohtades)

* Kasutage slivendite saetera J (2) puidu, krohvi, kipsi ja
plasti I6ikamiseks ja neisse sugavate siivendite
I6ikamiseks (ja servade, nurkade lahedal I16ikamiseks
jm raskesti ligipddsetavates kohtades)

* Rohkem nduandeid leiate aadressil www.skil.com

HOOLDUS/TEENINDUS

* Tooriist pole méeldud professionaalseks kasutamiseks
* Hoidke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti Shutusavad G (2))
! enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust
* Todriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui todriist
sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada
SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud remonditddkojas
- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale v&i Iahimasse SKILI
lepingulisse to6kotta (aadressid ja tddriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

KESKKOND

* Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid &ra koos
olmejaatmetega (Uksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2002/96/EU elekiri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
kohta ning direktiivi nbuete kohaldamisele likmesriikides
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
koguda eraldi ja keskkonnasééstlikult korduvkasutada
voi ringlusse votta

- seda meenutab Teile siimbol g

VASTAVUSDEKLARATSIOON C€

* Kinnitame ainuvastutajana, et see toode vastab
jargmistele standarditele vdi normdokumentidele:
EN 60745, EN 61000, EN 55014 vastavalt direktiivide
2004/108/EU, 2006/42/EU, 2011/65/EL nduetele

* Tehniline toimik saadaval aadressil:
SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President
Operations & Engineering Approval Manager

/.
Ve

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.02.2012



MURA/VIBRATSIOON
¢ Vastavalt kooskdlas normiga EN 60745 14bi viidud
modtmistele on tdoriista helirdhk 92 dB(A) ja helitugevus
103 dB(A) (standardkdrvalekalle: 3 dB), ja vibratsioon
% m/s? (k&e-randme-meetod)
* Iikamisel 8,8 m/s? (mbdteméaaramatus K = 1,5 m/s?)
% saagimisel siivendite I6iketeraga 13,9 m/s?
(mddtemaaramatus K = 1,5 m/s?)
% saagimisel segmentteraga 7,2 m/s?
(mddteméaédramatus K = 1,5 m/s?)
Tekkiva vibratsiooni tase on méddetud vastavalt
standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud testile;
seda voib kasutada todriistade vordlemiseks ja tddriista
kasutamisel ettenéhtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks
- tdoriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi
teiste/halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel
vOib vibratsioon markimisvaarselt suureneda
- ajal, kui tdoriist on véljalllitatud voi on kull
sisselllitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata,
voib vibratsioon markimisvaarselt vidheneda
! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kded soojad ja tagage sujuv té6korraldus

@

Daudzfunkcionals instruments
IEVADS

1470

Sis instruments ir paredzéts koka, plastmasas, gipsa,
metala un mikstu sienas flizu zagésanai un grie$anai,
ka ar1 nelielu virsmu sausai slipesanai

Pateicoties ta svarstveida kustibai, Sis instruments
svarstas lidz pat 22 000 reizém/minité 3° lenki, padarot
to Tpasi noderigu, veicot augstas precizitates darbus
griti pieejamas un Sauras vietas

Sis instruments nav paredzéts profesionalai lietodanai
Sis instruments var tikt izmantots ar pieejamajiem
daudzfunkcionalo instrumentu piederumiem, ieskaitot
eso$os BOSCH OIS piederumus (3)

1zlasiet un saglabajiet $o pamacibu (¥

TEHNISKIE PARAMETRI (1)
INSTRUMENTA ELEMENTI (2

Nostiprinasana skrive ar starpliku
Sesstura stienatslega

SlipéSanas pamatne

Putekl|u nosicéjs

leslédzéjs

Atruma regulators

Ventilacijas atveres

Segmentu zaga asmens
legremdésanas tipa zaga asmens (kokam, 20 mm)
Slipésanas loksne (rupja)

L Slipésanas loksne (smalka)

ACITIOTMMmMOUOW>
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JUSU DROSIBAI
VISPAREJIE DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI

N UZMANIBU! Riipigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un

bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai. Turpmakaja
izklasta lietotais apziméjums “elektroinstruments” attiecas
gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan art
uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta batu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa.
Darba laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var
izsaukt viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo Tpasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbdtne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. KontaktdakSas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam iek|Ustot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,

izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus

pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot

vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta

pievienoSanai nopludes stravas aizsargreleju.

Lietojot noplides stravas aizsargreleju, samazinas risks

sanemt elektrisko triecienu.

—
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3) PERSONISKA DROSIBA
a) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties

saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bdt par céloni nopietnam savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus

un darba laika vienmér nésajiet aizsargbrilles.
Individualo darba aizsardzibas lldzeklu (puteklu maskas,
neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta tipam un
veicama darba raksturam lauj izvairities no savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu

ieslegsanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsSanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties,

ka tas ir izslegts. Parnesot elektroinstrumentu,

ja pirksts atrodas uz ieslédz€ja, ka art pievienojot to
elektrobaroSanas avotam laika, kad elektroinstruments
ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iznemt

no ta reguléjosos instrumentus vai skrivjatslégas.
Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas instrumenta
ieslegS$anas bridi nav iznemta no ta, var radit savainojumu.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru

=

staju. Darba laika vienmér saglabajiet lidzsvaru un
centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzetas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus
instrumenta kustigajam dajam. Valigas drébes, rotaslietas
un gari mati var iekerties instrumenta kustigajas dalas.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam

pievienot aréjo putek|u uzsuikSanas vai savakSanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzsuk$anu vai savaksanu/uzkrasanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajo$as personas veselibu.

4) ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE
a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam

izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta

iesledzejs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams remonteét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas vai

darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru. Sadi iespéjams samazinat
elektroinstrumenta nejausas ieslégSanas risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,

uzglabajiet piemeérota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam,
kuras neprot rikoties ar instrumentu.

Ja elektroinstrumentu lieto nekompetentas
personas, tas var apdraudét cilvéku veselibu.

88

e) Rupigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu.

=

Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez
trauceéjumiem un nav iespilétas, vai kada no dalam
nav salauzta vai bojata, vai katra no tam pareizi
funkcioné un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu savlaicigi
nomainitas vai remontétas pilnvarota remontu
darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka
elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.
Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas
apgadati ar asiem griezégjinstrumentiem, lauj stradat
daudz raZigak un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,

papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam.

Bez tam janem veéra ari konkrétie darba apstak|i un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

5) APKALPOSANA
a) Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu

kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
DAUDZFUNKCIONALAJIEM INSTRUMENTIEM

VISPAREJIE DROSIBAS NOTEIKUMI

So instrumentu nedrikst izmantot personas,

kas jaunakas par 16 gadiem

Lietojiet pilnigi attitus un droSus pagarinatajkabelus,
kas paredzéti 16 A stravai

Sekojiet, lai elektrotikla spriegums atbilstu instrumenta
markéjuma plaksnité uzraditajai sprieguma vertibai
(230V vai 240V spriegumam paredzétie instrumenti var
darboties art no 220V elektrotikla)

Izvairieties no instrumenta bojajumiem, ko var radit
apstradajamaja priekSmeta eso$as skraves, naglas vai
citi Ndzigi objekti; pirms darba uzsaksanas atbrivojiet
apstradajamo materialu no $adiem priekSmetiem
Nostipriniet apstradajamo detalu (to ir drosak
nostiprinat ar spailém vai skravspilém, nevis turét roka)
Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas 1pasibas)

Pirms instrumenta reguléSanas vai piederumu
nomainas atvienojiet to no barojosa elektrotikla
Vienmer stingri turiet instrumentu ar abam rokam un
nodrosiniet stabilu pamatu zem kajam

Darba laika sekojiet, lai elektrokabelis atrastos drosa
attaluma no instrumenta kustigajam dalam un stieptos
prom no darba vietas virziena uz aizmuguri

Veicot piederumu nomainu, izmantojiet aizsargcimdus
(saskarsmé ar piederumiem var rasties traumas)
Elektriska vai mehaniska rakstura klimes gadijuma
nekavéjoties izslédziet instrumentu un atvienojiet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla

Ja darba laika tiek pargriezts vai citadi mehaniski bojats
instrumenta elektrokabelis, nepieskarieties tam, bet
nekavéjoties atvienojiet elektrokabela kontaktdaksu

no barojo$a elektrotikla



Neizmantojiet instrumentu, ja tam ir bojats elektrokabelis;
ta nomainu drikst veikt tikai pieredzéjis specialists

Pirms instrumenta novieto$anas izslédziet ta elektrodzingju
un nogaidiet, 1dz ir pilnigi apstajusas visas instrumenta
kustigas dalas

ZAGESANAS/GRIESANAS LAIKA

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izoletajam
virsmam (darbinstrumentam skarot spriegumneso$us
vadus, spriegums nonak art uz instrumenta metala dalam
un var bat par céloni elektriskajam triecienam)
Netuviniet rokas grieSanas vietai; griezot materialu,
nekada gadijuma nedrikst zem ta sniegties

Ar piemérota metalmekléetaja palidzibu parbaudiet,
vai apstrades vietu neskérso sléptas
elektroparvades linijas, ka ari gazes vai udens
caurules; Saubu gadijuma griezieties vietéja
komunalas saimniecibas iestadé (darbinstrumentam
skarot elektrotikla fazes niju, var izcelties ugunsgréks un
stradajosais var sanemt elektrisko triecienu; gazes vada
bojajums var izraistt spradzienu; darbinstrumentam
skarot idensvada cauruli, var tikt bojatas materialas
veértibas un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu)
Neizmantojiet ieplaisajusus, deformétus vai neasus

zaga asmenus

SLIPESANAS LAIKA

Materiala (pieméram, svinu saturoSas krasas, dazu koka
$kirnu, mineralu un metala) putekli var bat kaitigi
(saskare ar putekliem vai to ieelpoSana var izraisit
alergiskas reakcijas un/vai elpo$anas celu saslim$anas
operatoram vai klatesoS$ajiem); izmantojiet puteklu
masku un puteklsiicéju, ja to iesp&jams pievienot
Dazu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo 1pasi
apvienojuma ar koksnes kondicionéSanas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un putek|siicéju,

ja to iespéjams pievienot

levérojiet ar putek|u savakSanu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem materialiem
Lietojiet So instrumentu tikai sausajai slipésanai
(adenim ieklustot instrumenta ieksienég, palielinas
elektroSoka briesmu risks)

Nepieskarieties kustigajai sipésanas loksnei

Nelietojiet nolietotas, deformétas vai stipri piesarnotas
slipésanas loksnes

Slipéjot metalu, veidojas dzirksteles; $ada gadijuma
neizmantojiet puteklsticéju un sekojiet, lai darba vietas
tuvuma neatrastos citas personas vai ugunsnedro8i materiali

DARBS

Darbinstrumentu nomaina (5)

! atvienojiet instrumentu no elektrotikla

- nonemiet/uzstadiet nepiecieSamo piederumu,
ka tas paradits ziméjuma

- parliecinieties, ka uz piederuma esosas atveres
atrodas preti uz instrumenta galvas esosajiem
izcilniem (iespéjama jebkura fiksacijas pozicija)

- uzstadiet piederumu ar ta saspiesto centru virziena
uz leju
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- atskrivéjiet/pievelciet skrlvi A ar sesstra stienatslégu B

- parliecinieties, ka piederums ir cieSi nostiprinats
(nepareizi vai neprecizi nostiprinats piederumus
lietoSanas laika var klut valigs un nodarit kaitéjumu)

. Sllpesanas loksnes nostiprinasana (6)
pirms slipéSanas loksnes notirinasanas attiriet C (2)
slipésanas pamatnes ar VELCRO materialu
parklato virsmu

- nostipriniet VELCRO tipa (pasnoturosas) slipeésanas
loksnes, ka paradits attéla

! javelaties pielietot putek|u uzsiik§anu, lietojiet
perforétas slipeSanas loksnes

! atvérumiem slipéSanas loksné jasakrit ar
atvérumiem slipéSanas pamatné

! savlaicigi nomainiet nolietotas slipeSanas loksnes

! stradajiet ar instrumentu vienigi tad, ja visa
VELCRO pamatne ir nosegta ar slipésanas loksni

* Putekl|u/skaidu uzsuksanas ierice (7)

- uzstadiet puteklu nosticéju D, ka tas paradits ziméjuma

- pievienojiet puteklstcéju

! nelietojiet puteklu nosuceju/putek|sticéju,
slipéjot metalu

- lai darba laika nodrosinatu optimalu puteklu
savaksanu D, regulari tiriet puteklu nosucéju

¢ leslégSana/izsleégSana

- laiieslégtu/izslégtu instrumentu, nospiediet ieslédzéeju
E (2 stavokii "I'/"O"

! kontaktéejiet darbinstrumentu ar apstradajamo
materialu tikai peéc tam, kad instrumenta atrums
ir sasniedzis nominalo vertibu

! pirms instrumenta izslégSanas paceliet to no
apstradajama priekSmeta virsmas

* Darba atruma reguléSana

- arritentti F nepiecieS§amo svarstveida kustibas
frekvenci var mainit no zemas (1) lidz augstai (6)

(arT instrumenta darbibas laika)

- optimalais darba atrums ir atkarigs no materiala,
un to var noteikt, izméginot praksé

¢ Instrumenta turé$ana un vadiSana

! darba laika vienmeér turiet instrumentu aiz
pelékas krasas noturvirsmas(am) (9

- nenosprostojiet instrumenta ventilacijas atveres G (2)

- nepielietojiet parak lielu spiedienu pret instrumentu
(parmerigs spiediens izraisis parlieku uzkarsanu un
var samazinat piederuma kalpo$anas muzu)

PRAKTISKI PADOMI

¢ Lietojiet segmentu zaga asmeni H (2), lai veiktu koka,
gip$a un plastmasas atdali$anu un zagésanu ar asmens
iegremdésanu (k& arf zagéjot tuvu citam virsmam, stiros
un citas gruti pieejamas vietas)

¢ Lietojiet iegremdésanas tipa zaga asmeni J (2), lai veiktu
koka, gip$a un mikstas plastmasas atdali$anu,
un zagésanu ar dzilu asmens iegremdésanu
(ka arT zagéjot tuvu citam virsmam, stros un
citas gruti pieejamas vietas)

* Papildu ieteikumi ir sniegti datortikla vietné www.skil.com



APKALPOSANA / APKOPE

« Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietosanai
¢ Uzturiet tiru instrumentu un elektrokabeli
(Tpasi ventilacijas atveres G (2))
! pirms instrumenta tiriSanas atvienojiet to
no elektrotikla
* Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un
ripigo pécrazosanas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL
pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica
- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar

iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta vai

firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas un
remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpoS$anas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

¢ Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos

(tikai ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2002/96/ES
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

- Tpa8s simbols (0 atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA C€

* Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Sis izstradajums
atbilst standartiem vai standartizacijas dokumentiem
EN 60745, EN 61000, EN 55014 un ir saskana ar
direktivam 2004/108/EK, 2006/42/EK, 2011/65/ES

¢ Tehniska dokumentacija no: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/.
e L

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
02.02.2012

TROKSNIS/VIBRACIJA

* Saskana ar standartu EN 60745 noteiktais instrumenta
radita trokSna skanas spiediena limenis ir 92 dB(A)
un skanas jaudas lTmenis ir 103 dB(A) (pie tipiskas
izkliedes 3 dB), un vibracijas paatrinajums ir % m/s?
(roku-delnu metode)
* grieSajot 8,8 m/s? (izkliede K = 1,5 m/s?)

% zagejot ar iegremdésanas tipa zaga asmeni 13,9 m/s?

(izkliede K = 1,5 m/s?)
% zagéjot ar segmentu zaga asmeni 7,2 m/s?
(izkliede K = 1,5 m/s?)

90

Universalusis jrankis

Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta

EN 60745 paredzéto proceduru; to var izmantot, lai

salidzinatu instrumentus un provizoriski izvértétu vibracijas

iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem mérkiem

- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami
palielinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai art ir
ieslégts, tacu darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

! pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
noveérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot darbu

G
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IVADAS

Sis jrankis skirtas medienos, plastiko, gipso, metalo ir
minksty sieny plyteliy pjaustymui ir grezimui ir nedideliy
ploty sausajam $lifavimui

Dél vibracinés pavaros priedas gali 22 000 karty per

minute judéti 3° kampu, todél jrankis ypa¢ tinka preciziSkam
briauny, siaury ir sunkiai pasiekiamy viety apdorojimui

Sis prietaisas neskirtas profesionaliam naudojimui

Sis jrankis gali bt naudojamas su dauguma jprastiniy priedy,
jskaitant bendrovés BOSCH OIS teikiamus priedus (3)
Perskaitykite ir iSsaugokite Sig naudojimo instrukcijg ()

TECHNINES CHARAKTERISTIKOS ()
PRIETAISO ELEMENTAI (2

A Fiksatoriaus varztas su poverzle
B Sesiabriaunis raktas

C Slifavimo padas

D Dulkiy istraukiklis

E [jungimo/i§jungimo jungiklis

F Sukiy reguliatoriaus ratukas

G Ventiliacinés angos

H Segmentinis pjuklelis

J Smeigiamasis pjuklelis (medis, 20 mm)
K Slifavimo popierius (rupus)

L Slifavimo popierius (smulkus)

DARBO SAUGA
BENDROSIOS DARBO SAUGOS INSTRUKCIJOS

FN DEMESIO! Perskaitykite visas $ias saugos nuorodas
ir reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras
ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti. Toliau pateiktame
tekste vartojama sgvoka “elektrinis jrankis” apibudina jrankius,
maitinamus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu),

ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).



1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka ar
blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skysciuy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk3¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy dulkeés arba susikaupe garai gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti
ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj
| kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu badu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jZemintais
prietaisais. Originalls kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Venkite kuino kontakto su jzemintais pavirSiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kunas bus jZzemintas.

c) Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmeés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smugio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t. y.
neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka iS$ rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik

tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.

Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,

sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite jZeminimo grandinés

pertraukiklj. Naudojant jzeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

3) ZMONIY SAUGA

a) Bukite atidus, sutelkite démesj j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotikus, alkoholj ar medikamentus.
Akimirksnio neatidumas naudojant prietaisg gali tapti
rimty suzalojimy priezastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsaugine kauke, neslystancius batus, apsauginj Salma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rusies jrankiais, sumazéja
rizika susizeisti.

c) Saugokités, kad nejjungtumeéte prietaiso atsitiktinai.
Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, prieS pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo jrankius
arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje dalyje esantis
jrankis ar raktas gali tapti suZalojimy prieZastimi.

f

=

91

e) Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite
patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima
stovésena ir tinkama kuino laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisa netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy

drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus,

drabuzius ir pirS§tines nuo besisukanciy prietaiso
daliy. Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus
gali jtraukti besisukanc¢ios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazeja kenksmingas dulkiy poveikis.

4) RUPESTINGA ELEKTRINIY |[RANKIY PRIEZIDRA
IR NAUDOJIMAS

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite
nurodyto galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy. Si saugumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto prietaiso jsijungimo.

d) Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Rupestingai priziarékite prietaisa. Tikrinkite, ar
besisukanéios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur neklitiva, ar néra sultizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Pries vél
naudojant prietaisg pazeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis

=

—
=

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svarus.
Ripestingai prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo sglygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

5) APTARNAVIMAS

a) Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas

specialistas ir naudoti tik originalias atsargines

dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.

SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS
UNIVERSALIAISIAIS |JRANKIAIS

BENDROJI DALIS

« §j prietaisa turéty naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir
daugiau mety

* Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite démesj j
tai, kad kabelis buty iki galo iSvyniotas ir buty pritaikytas
16 A elektros srovei



Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa atitinka
prietaiso firminéje lenteléje nurodyta jtampa (prietaisus
su nurodyta jtampa 230 V ir 240 V galima jungti j 220 V
jtampos elektros tinklg)

Saugokite, kad nepazeistuméte prietaiso j ruosinyje
esancius varztus, vinis ir pan; prie$ pradédami darbg
juos pasalinkite

Saugiai laikykite tvirtinama dirbinj (dirbinj, kuris
segamas ar kalamas kabiy kalimo jrankiais, saugiau
laikyti spaustuvu nei ranka)

Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto (asbestas pasizymi vézj sukelianciu poveikiu)
Pries reguliuojant prietaisg arba kei¢iant darbo
jrankius, iStraukite kiStuka i$ el. tinklo lizdo

Darbo metu visada tvirtai laikykite prietaisg abiem
rankom bei patikimai stovékite

Pasirtpinkite, kad maitinimo kabelis nebaty arti
besisukanéiy prietaiso daliy; klokite jj kuo toliau uz prietaiso
Keisdami priedus miivékite apsaugines pirstines
(paliete priedg galite susizeisti)

Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobdzio trukdziams,
tuojau pat isjunkite prietaisa ir iStraukite kiStuka i$
elektros tinklo lizdo

Jei dirbant bus pazeistas ar nutrauktas kabelis, batina
nelie€iant kabelio tuojau pat iStraukti kiStukg i$ elektros
tinklo lizdo

Prietaisg su pazeistu kabeliu naudoti draudziamay; jj turi
pakeisti kvalifikuotas elektrikas

Prie$ padédami prietaisa jj iSjunkite ir palaukite, kol visos
besisukancios jo dalys visi$kai sustos

PJOVIMO TAISYKLES

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties
elektrinio jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jrankj
laikykite uz izoliuoty rankeny (palietus laida, kuriuo
teka elektros srove, metalinése elektrinio jrankio dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis)

Nekiskite ranky prie pjovimo vietos; kirpdami
niekada, jokiais sumetimais nekiskite ranky po medziaga
Naudodami tam skirtus paieskos prietaisus,
patikrinkite, ar grezimo vietoje néra paslépty
komunaliniy tinkly vamzdyny, arba pasikvieskite j
pagalba vietinius komunaliniy paslaugy tiekéjus
(kontaktas su elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros
smugio pavojy; pazeidus dujotiekio vamzdj, gali jvykti
sprogimas; pazeidus vandentiekio vamzdj, galima pridaryti
daugybe nuostoliy bei sukelti elektros smugio pavojy)
Nenaudokite jtrukusiy, sulenkty ar atSipusiy pjukleliy

SLIFAVIMO TAISYKLES

Kai kuriy medziagy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje yra
8vino, kai kuriy medziy rasiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali bati kenksmingos (kontaktas su Siomis
dulkémis arba jkvéptos dulkés gali sukelti operatoriui
arba $alia esantiems Zmonéms alergines reakcijas ir/arba
kvépavimo sistemos susirgimus); muavékite
prieSdulking puskauke arba dirbdami naudokite
dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj galima prijungti

Kai kuriy rasiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms (pvz.,
gzuolo arba buko medienos dulkeés), ypa¢ susimaisiusios

su medienos taurinimui naudojamais priedais; muvékite
prieSdulking puskauke arba dirbdami naudokite dulkiy
iStraukimo jrenginij, jei jj galima prijungti

* Vadovaukités Jusy Salyje taikomy direktyvy reikalavimais,
skirtais medziagoms, su kuriomis norite dirbti

¢ |rankj naudokite tik sausajam slifavimui (j jrankio vidy
patekus vandens padidéja elektros smugio pavojus)

* Nelieskite rankomis Svytuojancio $lifavimo popieriaus lapelio

* Draudziama naudoti nusidévéjusius, jplySusius ar labai
uzterstus $lifavimo popieriaus lapelius

« Slifuojant metala kyla kibirkstys; nenaudokite dulkiy
siurblio ir pasirtpinkite, kad Jums dirbant aplink nebuty
kity asmeny, kuriuos galéty suzeisti lekiancios kibirkstys,
o taip pat - degiy medziagy

NAUDOJIMAS

. Paplldomos jrangos keitimas (5)
iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo
- reikiama prieda nuimkite ir uzdékite, kaip vaizduojama
iliustracijose
- pasirtpinkite, kad priedo angos bity sutapdintos su
irankio galvutés iskySomis (prieda galima uZfiksuoti
jvairiai pasuktg)
- prieda dékite taip, kad jspauda jo viduryje buty
nukreipta zemyn
- varztg A atleiskite arba priverzkite SeSiakampiu
verzliarakéiu B
- tikrinkite, ar priedas patikimai uzdétas (netinkamai
ar nepatikimai jtvirtinti priedai dirbant gali atsipalaiduoti
ir bati pavojingi)
« Slifavimo popieriaus tvirtinimas (5)
- prie$ uzdédami $lifavimo popieriy iSkratykite Slifavimo
pado kibaus sujungimo audinj (VELCRO) C (2)
- uzdeékite VELCRO (kibus sujungimas) $lifavimo
popieriaus lapelj, kaip parodyta paveikslélyje
! norint, kad dulkés buty nusiurbiamos, reikia
naudoti skyléta slifavimo popieriaus lapelj
! Slifavimo popieriaus skylés turi sutapti su
skylémis Slifavimo plokstéje
! laiku pakeiskite nusidévéjusj slifavimo
popieriaus lapelj
! jrankj leidZiama naudoti tik tuomet, kai slifavimo
popierius uzdengia visg VELCRO medziaga
padengta pavirsiy,
* Dulkiy ir skiedry nuvalymas (7)
- dulkiy iStraukiklj D sumontuokite taip,
kaip parodyta paveikslélyje,
- prijunkite dulkiy siurblj
! nenaudokite dulkiy iStraukiklio arba dulkiy
siurblio Slifuodami metalg,
- reguliariai iStustinant dulkiy iStraukiklj D uztikrinamas
optimalus dulkiy nusiurbimas
* Jjungimas/i§jungimas
- prietaisas yra jjungiamas arba i$jungiamas perstatant
jungiklj E @ j padétj "I'/"O"
! pries glausdami jrankj prie ruosinio palaukite,
kol prietaisas visiSkai jsibégés
! pries iSjungdami prietaisg atitraukite jj nuo ruosinio
¢ Darbo greicio reguliavimas ()
- ratuku F galima nustatyti reikiama vibracijos daznj nuo
mazo (1) iki didelio (6) (reguliuoti galima ir jrankiui veikiant)
- optimalus darbo greitis priklauso nuo medziagos ir gali
bati nustatytas praktiniais bandymais
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* Prietaiso laikymas ir valdymas
! dirbdami laikykite prietaisg uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y) (9
- ventiliacines angas G (2) laikykite neuzdengtas
- pernelyg nespauskite jrankio (pernelyg spaudziant
dalys labai kaista, todél gali sutrumpéti priedo
eksploatavimo trukmé)

NAUDOJIMO PATARIMAI

* Segmentinis pjuklelis H (2) naudojamas medziui, tinkui,
gipsui ir plastikui atpjauti ar smeigiamuoju badu pjauti
(be to, pjauti arti briauny, kampuose ir kitose sunkiai
pasiekiamose vietose)

* Smeigiamasis pjuklelis J (2) naudojamas medziui, tinkui,
gipsui ir plastikui atpjauti ar smeigiamuoju badu giliai
jpjauti (be to, pjauti arti briauny, kampuose ir kitose
sunkiai pasiekiamose vietose)

* Daugiau patarimy rasite internete www.skil.com

PRIEZIURA / SERVISAS

« Sis prietaisas neskirtas profesionaliam naudojimui
* PeriodiSkai valykite prietaisg ir kabelj (ypa¢ ventiliacines
angas G (2))
! pries valydami iStraukite kiStuka i$ elektros
tinklo lizdo
* Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose
SKIL elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardytg prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos
ir pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius

(galioja tik ES valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2002/96/EG dél naudoty
elektriniy ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo
ir pagal vietinius valstybés jstatymus atitarnave
elektriniai jrankiai turi bati surenkami atskirai ir
gabenami j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas,

Kur jie turi bati sunaikinami ar perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu

- apie tai primins simbolis (9, kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

ATITIKTIES DEKLARACIJA C€

* Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka
tokius standartus ir normatyvinius dokumentus: EN
60745, EN 61000, EN 55014 pagal reglamenty
2004/108/EB, 2006/42/EB, 2011/65/ES nuostatas
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TRIUKSMINGUMAS/VIBRACIJA
+ Sio prietaiso triuk$mingumas buvo i$matuotas pagal
EN 60745 reikalavimus; keliamo triuk§mo garso slégio
lygis siekia 92 dB(A) ir akustinio galingumo lygis
103 dB(A) (standartinis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos
pagreitis rankos plastakos srityje tipiniu atveju yra
mazesnis, kaip % m/s?
* $lifuojant 8,8 m/s? (paklaida K = 1,5 m/s?)
% pjaunant smeigiamuoju pjakleliu 13,9 m/s?
(paklaida K = 1,5 m/s?)
% pjaunant segmentiniu pjakleliu 7,2 m/s?
(paklaida K = 1,5 m/s?)
¢ Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte
EN 60745 iSdéstytus standartizuoto bandymo
reikalavimus; $i verté gali buti naudojama vienam jrankiui
palyginti su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui
jvertinti, kai jrankis naudojamas paminétais budais
- naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei
netinkamai priziurimais priedais, gali Zymiai padidéti
poveikio lygis
- laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas, taciau
juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio lygis
! apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
prizitrédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis
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